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PREFACE

o This is the second of two volumes dealing with
a comprehensive review of structural patterns in the

Advanced Preparatory Course. All essential grammatical

,,,,, structures introduced in the Basic Course are included,
The purpose and the design of the review are to
stimulate recall and reinforce the patterns previously

learned.

Inquiries concerning this volume, including
reqﬁests for authorization to reproduce parts or all
of it, should be addressed to the Director, Defense

Language Institute, U,S, Naval Station, Anacostia Annex,

Washington, D.,C. 20390,
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21st Lesson - [lBaguaTts népBuii ypox

1. Particle JW and Conjunction ECJHU (if)

a. The Particle JI#

The interrogative particle jum is sometimes used to form
a question. In such a case the question begins with the perti-
nent word followed by JZ.

OH G6HJ Tam? )
Was he there?
BHJ Ju OH TaMm?)

JU is never used with any interrogative words, such
as: KTO, Iiae, HKar, etc.

KTo 6Ha Tam? Who was - there?

I'ne BH OHJN? Where were you?
b. JH¥ meaning "if"" or "whether"

JI corresponding to the English "if" or "whether'. is
mainly used in an indirect question. -

S Xo4y B8SHATH OHJ JHA I want to know if (whether)
© OH TaM. _ he was there.

Cnpocurte €&, BugZesa Ju - Ask her if she saw him.

OHa ero.

O cmpocuJ, XOpoUIO Ju He asked me whether I spoke

1 TOBOpPK IIO=-PYCCKH. Russian well,
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c. The Conjunction ECJIHY (if)

The conjunction ecau (if) is used to introduce a clause,
expressing condition. Eca¥ can never be translated by "whether v

If the English "if' can be replaced by 'whether,K' Jau
must be used. :

I will do it, if I don't i sTO cpmesaw, ecJau He
forget it. 3adyny.
but:
Ask him if (whether) he CunpocuTe ero, OHJ JU OH
o was there. TaM.
I don't know if (whether) §1 He BHa0, NOMHUTE JH BH
you remember me. MeHs .

ECNIY can be used with any tense.

2. The Conditional Subjunctive Mood

a. Conditional phrases, such as '"would give'" and "would
have given,'" are rendered in Russian by the verb in the past
tense + O (maJa GOm).

I would give him your letter,

but he never comes here. 1 pgaJa GH eMmy Bale

|

) INCBMO, HO OH HuXoOIZa

) He INPUXOZUT coIa.
I would have given him your )
letter, but he never comes )
here. )




The particle 6 usually follows the verb. Its position,
however, may be changed, but it is never placed between Hs

and the verb.

Sl moexaJs GH ZOMOH#, HO ... .
I'd go home, but ... .

sl 6u moexas fomo#f, HO ... .

A He moexaJa CH ZAOMOH, HO ... .
I wouldn't go home,

S1 6u He moexaJ azomo#t, HO ... . but ... .

b. Sentences with ecJan OH

The English "if-clause," when added to a main clause
containing the conditional form "would" (or 'should"), is
rendered in Russian by ecJm OH + past tense.

Main Clause: "Tf-Clause'':
I would write him if I knew his address,
I would have written him if I had known his address.

9 mammcaa 6H eMy, ecJu CH g 3HaAJ ero ajpec.

Note that for the two English constructions there is only
one construction in Russian, which is used both to indicate
what could happen in the future and also what could have hap-
pened in the past but did not. :

Ecom a4 6HJ 6H cBOGOZEH 3aBTpa, § IoWEJ OH HA STOT KOHIEPT.

If I were free tomorrow, I would go to that concert.

Ecuan s 6HJ 6H cBOGOZeH Buepa, & Nomes OH Ha 3TOT KOHIEPT.

Had I been free yesterday, I would have gone to that
concert, '

Note also that in Russian, as in English, the "if-clause"
may either follow or precede the main clause. :



c. Sentences witrlﬁCﬂH

Ecay 6H 8 HOAYYWJa AEeHbTU, # KYIUJI 6H aBTOMOOHUJB .

If I could get money, I would buy a car.

Fesw § TOAYYY LEHBIH, S KYIJIO aBTOMOOCHJD.

1f I get money, I'1l buy a car.

From the comparison of these two sentences it is clear,
that ecau expresses a greater degree of probability than ecuu
OH .

Feau (without "6u") can be used with any tense. Note that
the future tense (not the present tense as in English) is used
af ter ecJau if the time referred to is future.

If I have time, I will call you.
Fcoauz y MeHsa OyneT BpeMs, A NO3BOHK BaM.

3. The Word YTCEH

The conjunction yTo6H is used fo introduce a subordinate
clause. It may be translated into English in different ways,
depending on the construction in which it is used.

a. UTOBH + Infinitive
When the subordinate clause introduced by uro6H has the

same subject as the main clause, YTOOH is followed by the
infinitive.

O mpum&s coaa, YTOOH He came here in order to

IOrOBOPUTE C BaMu. speak to you.

d noJoXmJ AEHBI'W B KapMaH, I put the money in my

yTOCH HEe NIOTepHAT: UX. pocket, so as not to
lose it.



b. YTOEH + past tense
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If the subject of the subordinate clause is different
from the subject of the main clause, YTOOH is followed by the
verb in the past tense regardless of the tense of the verb in

the main clause.
g roBopw eMy ewg pas,
YyTOGH OH He 3alHJ.

1 crasaJg eMy ellg pas,
4yTOGH OH He 3alHJ.

A craxy emy ewd pas,
YyToGH OH He 380HJ.

I am telling him once more
not to forget.

I told him once more not
to forget.

I will tell him once more
not to forget.

Note that such English expressions as "I want you to:
(do something)'" or '"Tell him to (do something) " etc.,
are rendered in Russian with the aid of 4ToGH.

f xo4y, UYTOCH BH OHJHA
37ech.

OH Xo4yeT, YTOOCH BH
IIOHAJHU 3TO.

CraxnutTe eMy, HYTOOH OH
Ipuea croia.

CraxuTe UM, 4YTOOH OHH
yuau .

I want you to be here.

He wants you to understand
this.

Tell him to come here,

Tell them to go away.
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4. Declension of Nouns (Cont'd)

Singular

Masculine Feminine Neuter
w
2
p Hard: Soft: Hard: Soft: Hard:|{ Soft:
o
o
- § mafiop | caoBaps rpamBait| zama |JuHMS 4acTh| AEJO | 3LAHUS
z o B
- -5 -4 -a -(u)a -5 -0 -{m)e
Plural
N -H -u -8 -g
G -0B -eif -eB - -(u)# -efi - -(m)#
D ' -aM -5IM
animate = genitive nominative
A. inanimate = nominative
1. ' -aMu - MU
Pr -ax -gx

NOTE: Masculine nouns with the irregular nominative plural
in -a or -g have the regular declension in all other

cases.
’ ’ 7/ /’
N.P1., zom | a cyeT | a y4uTres | &
’ L&
G.Pl. zom | OB cueT | OB yuutexn | i
/’
D.P1. goM| 8m cueT | M yuyuTes | aM



5. Peculiarities and Irregularities in the Declension
of Nouns (plural)

a. Hard masculine nouns in -1 have in the genitive the eunding

-eB, if unstressed; the other cases are regular.

N.P1. EéMI | B Mécsar | u
G.P1. méun | eB Mécau eB
D.P1. ©=Héuum | am uécan | am

4 z 4
b. The nouns kpecTbAHWH, AHDNJIWYSHMH, X08duH and ILOCIOL&
have an irregular nominative and an irregular genitive (no
ending); the other cases are regular.

I
N.Pl. xpecTnsH| e xossgeB | a  rocmoa | a
(peasants) (owners) (gentlemey)
Id
G.P1. RpeCTbéH - = xossgeB | - Tocuon | -

4

7 7 ‘
D.P1. KpecThAH | aM X03deB | aM TOCHOZA | &M

’ ’ .
c. The words pas, cosaZaT and HYEJOBEK have an irregular
e ————p—
genitive (no ending); the words wesoBEXR and pas have no nomina-
tive plural; the other cases are regular.

N.P1. coamiT | H -

G.Pl1. coazar | - pas | - yegoBér | -

NOTE: The plural of the word uesoBEér is used only with
numbers and the words ckGabko and HECKOJAbKO. In all
other gonstructlons and for the nominative case the
word gz is used.

c. For the genitive plural of the word I'oZ the word JeT
is used.

N.Sing. rox onnH roz
G.Sing. IBa Toza
G.P1l. JeT ngaTs JeT

4 4 Y d
D.P1. T oJaM OATH TogaM




e. Some masculine and neuter nouns with the irregular
nominative plural in -ps follow the soft declension retaining
the -b, but have the genitive plural either ~B€B or =-git:

N.Pl. opar| eg zpys | B2
G.P1. épéT bEB APy3 ég
D.PL. 6paT | bAM opys | paM etc.
also: CTyﬂbH My®BSA
Hepbﬂ CHHOBBS
nepéBns

/ o . « .
f. The nouns udpe and ndze have -ef in the genitive; the
other cases are regular.

/ /
N,P1l. MOp | A noJa | 4
G.P1 i mou |
.P1. Mop | g4
D.P. MOp | M IOJ | AM etc.

g. The noun Jonaxo (cloud) has an jrregular genitive:

/

N.P1l. o6aax | a
G.P1. oGJaK ég
D.P1. o6Jak | aMm ' etc.

h. Neuter nouns in -msg such as Mg and gpeMH also feminine
nouns MaTh, Zoubcand masculine coE@E have the fegular declen51on
in the pluraI (e%cept the instrumental plural of zode which
is Aoqepbmn)

4 ¢ /
N.P1, meH | a MaTep | # cocel | u
.s fes / Py
G.P1l. uMEH | - MaTep | eu cocen | el
/ 7 4
D.P1. vMeH | aM MaTep | AM cocén | aM etc.



i. Feminine and neuter nouns which end in two or more
consonants and have no ending in the genitive take very often
an inserted -e or -o:

téuxa - TouUeK adnxa - Aéﬂgﬁ
(dot) (boat)

When there is a -p between the consonants, nouns always
take the letter -e.

y 4
HéﬂéRa - IOJEK
(Polish woman)

j. Some feminine nouns in -g after consonants and vowels
(other than -y) follow in general the regular soft declension,
except in the™ genltlve case where they have characteristic
endings such as -elf, -#, -b:

/

/
N.Sing. T8t | A GaTape | & seMa |
.s 7
N.PL. tér | n daTapé u sémy |u
G.P1. TET | et 6arape | # BeMeT| B
D.P1. TET | AM daTape aM seMJs laM etc.

k. Some feminine nouns in -tg and neuter nouns in -%e follow
the regular soft declension, but have various genitive “case
endings and often lose the ~-» in the genitive:

. I4 ’
- N.Sing. <cemb| 2 BOCKPECEHE | €
N.P1,. céMp | u BOCerCeHB g
L (X}
G.P1, ceM el BocmpeceH un
4
D.P1, céup | aum BOCKpecéHb | aMm etc.

1. Nouns in -#Eka follow the regular hard declension, but 1in
the genitive change the -% into -e.

. /e /e
N.Sing.,  cxamedk | a X03dAUK | a
£es o
N.P1. craMéiix | u xosénm i
G.P1. CKaMéeK - XOBHGR -
D.P1. craméiix | am xoBAlK | am etc.
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. ’ ré s - &2 .
m. The nouns JRIuM, LeTu, poruTeau have the ending =-&4 1in

the genitive plural, while the noun ZASHBIH has no ending, but
takes an inserted -¢.

N.P1. abg | m néuer |
G.P1. ang | é# ﬂéng -
D.P1. aba | au oeHbT | aM

’ ’ F - /
n. Three nouns znérum, saxgu and godepu have the ending -bM»
in the instrumental.

N.P1. nér

I1.P1. per | M ann | pmz nouep

i

Id
JI | U nodep | 4
b

ENIN

M

aseiman

6. Instrumental after HAJ, Mémﬂy and HﬁPEA

The prepositions Haz (over, above), Mexay (between) and
nepen (in front of, before) are used with the instrumental

case.

CaMoJIET JIeTHT Ha&Z TOpaMK. The plane flies over the
mountains.

1 cupesn MeXAy KamUTaHOM I sat between the captain
n JeliTeHaHTOM. and the lieutenant.
ABTOMOGUJDL CTOUT HEpPErn The car is (stands) 1in
ZLLOMOM . front of the house.
HoBTOpUTE AmAJOT Iepej Go over (repeat) the
YpOKOM. . dialogue before the class.

10



Notice the difference between népen - "before' and
5o - "pefore! in phrases answering the question "when? "

o

1€vel means "immediately before,” whereas ZO can cover a

tonger stretch of time before the event.

O0H mpuAET mepek OCenOM.

Ou npuz&T #O ofeZla. :
(just before dinner)

(some time before dinner) .

04 and 34

The prepositions moz (under, below) and za (behind, beyond)

are nsed with the accusative case when denoting direction.(RgEa?)
and with the instrumental case when denoting location (rze?).

direction location

Kyna? Ine?
oL MOCT ) TTOZ MOCTOM
OOA KHUDY oz KHUT'OH

Lacc, instr.
38 ceJo 3a CeJoM
3a IBepPbD 348 IABEPBHD

/ P,

Notice the expressions:

sa Topozam (raze?)
out of town

sa ropox (xyza?)
out of town

My %uB8M 3& I'OPOZOM.
We live outside of town.

EzeMmTe 3aBTpa 3a T'OPOL.
Let's drive out to the
country tomorrow.

11
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6. HABEPX, HABEPXY(up), BHU3, BHH3Y (down)

Kyza? I'me?
direction location
/ /’
HaBEPX HaBepXy
/
BHUB3 BHU3Y
OH uzps8T HaBepX. Oma cTOMT HaBepXy.

He is going upstairs. She is (standing) upstairs.
Oum CeryT BHUS3. My cuzZuM BHU3Y .
They run downstairs, We are sitting downstairs.

9. IO = On

The preposition 10 is also used in time expressions with

the dative plural of nouns in the meaning "on,'" "in'" (repeat-
edly).

o yeTBepram - on Thursdays

o yTpaM - in the mornings

10. K = By (for)

The preposition K with the dative case expresses a point
in time by which some action is, was, or will be accomplished.

EMy Hy®HA peKOMeHZANHS He needs the letter of recom-
K cpeze. mendation by Wednesday.

OH KOHYWJ palsoTy K He finished his work by
BeYepy. evening.

1 6yay LoMa K YXHHY. I will be home for supper.

12
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YunpaXHeHusa
Exercises
YpTalhTTe:
Read

a. 1. d copomy ero (if he knows) (Private) HuaoBa.

2.(If he knows) (Private) HusoBa, OH He ZacT eMy AeHer.
3. g mam Bam 50 ZoaunapoB (if you answer this question).
,. 9 He sHan (whether he will answer this question).
5. CmpocuTe MaThk (if we may open the window).
6. IloueMy OH He IoBopuT Ho-pyccku, (if he is a Russian)?
7. (If you don't have time today) cAesaliTe 3TO 3aBTpAa.
8. d e smaw (if your documents are here).
9. Mexanur (is under the car).
10. HouaoxuTe Tasery (under the book).
11. 9 opp xode (between the lectures).

12. Mu "e padoraeM (on holidays).
13. (In the barracks) SoJbllie OKHA .

1. (In the garages) HUYEro HeT.

b, BHU3, HaBepX; BHU3Y, HaABEPXY;

1. BH XuBETE ... UJAA ... ?

2. HosokuTe XypHaAJH

3. d cuges u YuTaJI ... , & TeNepb g UAY
ly. Om BCTpeTAT Hac

13
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IpuwvMepH:

Examples
YuuTeJasb : CTyneHT:
c.llonpocuTe ero, m OH BaM Ecsam BH HOONPOCKTE €TI0, OH
TIOMOXeT . BaM IIOMOXeT.
B He noupocHJu erc, # Ecou 6H BH TOIPOCHJH €TI0,
Io3TOMYy OH He IOMOI' BaM. momor OH BaM.
1. IoMoruTe MHE, ¥ §$1 KOHYy 3Ty pasoTy.
2. Bu He NIOMOTJIM MHe, U s He KOHYWJ palCOTH.
S 3, BaguuMaliTecr cepbesHo, ¥ BH OyZeTe XOpOomo 3HATH

5.
6.
7.
8.

pyccrull S3HK.

OH He 3aHVWMAJICS CepbesHO ¥ IOJTOMY He cAeJsaJ yCIeXoB
B PDYCCKOM SIBHKE.

JlaliTe MHe ero agpec, W g Hanully eMy.
B He AaJam MHe eTo ajpeca, W A He HanucaJsa eMy.
OH He TpWexas, ¥ MH He BCTPETHJUCD.

MoxeT GHTL OH IpueZeT, U MH BCTpETHMCH.

OHa HmO3BOHUJA MHE. OHa HOB3BOHMJa MHe, YTOOH
OHa XoTeJa yBHATH Ball azpec. y3HATH Ball ajzpec.

llpodpeccop OCBACHUJI ITO. llpopeccop XOTea NOMOYEL HaM.
g Bags ¢ co6oi AeHprm. S XoTeJ KyOUTh HOBHE CJ0OBaph.
EMy HY%HO HECKOJBKO JHe#. OH XOueT 3aKOHUNTD ZAOKJAZ.
Xene HYyXHa Mamnﬁa. Kena XodeT IoeXaTh B I'OpOL.

Om mpuexaJs coza. OH xo4eT YYUTH pycCKU#l S3HK.

OHa mo3BOHHUJa HO TeJsedboHy. OHa XoTesa y3HATH, KaK
g cefd 4YyBCTByD.

14
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7. MHe HYXHBH LeHbI'H. §I XO4y KYOUTH aBTOMOCHJBL.

8. Oma mpuxozmJa cwoza. OHa XoTeJsa B3ATH KHUTY.

e, O0H O6BACHWJ IPpUKA3., OH o0bBsicHUJ NIpUKA3, YTOOH
Bce poaxHH HIOHATHL 3a/aHUE. BCe NIOHAJN BajaHuES.

1. Cectpa mpocuJsa MeHa. J AoJgXeH BCTPpeTUTH e8.
. OH HanmcaJ OECHMO. § ZOJXeH IIpHEeXaTh B BOCKpeceHbe.
. Oma crasaJsa MHe. 1 foumkeH IpuHecTu eff RHuUINy.
. Mu nofizem ¥ yuuTeswo. OH HOIXeH OGBICHUTDH HaAM BTO.

2

3

5. d mpumesa ¥ TeGe. TH ZOJXeH NOMOYL MHE.

6. 4 mosoxua nucbMO Ha cTos. OHa [OoJaXHA YBUAETH €r'O.
7

. d 6yny y Bac BedyepoM. DBH ZOJXHH paccKa3aTh MHe
nocJelHUE HOBOCTH.

8. Ox gas MHe ZeHbIu. S [IOMXeH KYIHTH eMy OuJeT.

15




REVIEW

DECLENSION OF MASCULINE, FEMININE, AND NEUTER
NOUNS IN PLURAL

IpaxTuKa
YuypTean CTymeHT:

a. obulepH

Pae ... ? T'me oduiepH?
3mech HET ...

CraxuTe 2TO ...

My npuIJIaCHJXM COJNLAT H

1 pasroBapuBaAJT C ...

OHE TOBOPST O0 oee o

'b. TorymaTeJu

BoT HaIl® ... . BoT HauM IICKYyHaTeJ#.
CeDPOAHS MAJAO. .« o

IpozaBel OpefsaraeT KOCTOMH ... .

MH XIEM +.. .

[lpoZaBen pasroBaprBaeT C ...

02 MHOI'O I'OBOPHT O

c. TpamBau

TaM CTOAT ... . TaM CcTOAT TpaMBau.
KouzyxrTopa BAYT K ...

B MouTepee HeT

KogaykTopa BXOZAAT B

ABTOMOGHJIM CTOAT 38 ... .

JoIu €34T Ha ... . OHm BHXOZAAT U3

16
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YYuTeJsab CrymeHT:
YIUTEeJabHUIH
TaM CHZIAT e o TaM cuzsT y4YnuTEeJbHULH.

CKoOJIBKO TaM ... 7

CTyLeHT HNOKa3HBAET KaApTOYKYy ¥EHH ... .
Ba Buzesu CeDPOAHT ... °

JupeKrTop pasroBapvBaeT C ... .

My rosopuM 06 ... .

JEHKI[UU
¥ Hac OyAyT HUHTEpPEecHHE ... . ¥ Hac 6yAyT UHTEpeCHHE
_ JAESKLWH .
Bo BpeMst ... HaM [OKa3HBAKT (UJIBMH.
Hago mouayduThs QUABMH K ... IO QUBUKE.
Bu cuaymaJam ero ... ?
Ilepen ... npodeccop MHoOTo paboraeT. llocae ...
OH OTZHXaeT.
Ha ero ... Bcerza MHOI'O. CTYZEHTOB.
CTyaeHTH UAYT C «.. .
HOBOCTUH
BoT mocaezrme ... . BoTr mocJuezHMe HOBOCTH.

B raseTe ceroZHA MHOT'O ... .
OH Bcerza IPUXOLUT K HaAM C ... .
I yuTanw B TaseTe TOJABKO ... .

céJaa

Kaxwe Goapuve ... | Karue Goapuue cégaal

OroJI0O IOpOAS8 HECKOJBKO ... .
CTyzZeHTOB HOCJaJM HA PalboTy B ...
3a ... HaypHalTCca Jeca.

B ... MHOTO cofak.

17
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h. YyIOpaXHeHUS
dTO TPYZHHE ... . 9TO TpyZAHHe YUpaXHeHHUd.

MHe Hazo HaIUCaTh HECKOJBKO ... .

Bx magmcaJas® ... 7
BoT Mosg TeTpaZb Cc ...
B ... HeT ommboK.

PECULIARITIES IN DECLENSION OF NOUNS IN PLURAL

I. Nominative Case

- YyuuTeJb: CIyZeHT:
a. Dro Mol moM. : QTo MoU ZOMA.

Yeit aTO azgpec?

BOoT OCTpPOB u IOJYyOCTPOB.
Karoi#t Soapmo#t roponl

Jec Temepdb XEJATHHE .

Ha cTammmpy CTOUT IOE3n.
Beper perH BHCOKUHZ.

3TOT KOHAYKTOD pyCcKui.
Ham oTnyck KOHYaeTCs.

b. Mo# cocez HeMmel. Mom coceZu HEMIH.

9TO KpecThbHAHUH.

Haw mpodeccop = aHPJIMYaAHUH.
E8 cHH um 6paT - UHXEeHepH.
Iepo Ha cToJe.

Kakoe BHCOKOe ZepeBo!

OTo He pyCCKOEe HMS.

Mo#f XossSMH = Xopoumm# dYesOBeK.
Bama po4Yp - CTyZeHTHKAa?

18



YYuTeJap :

a. OAWH Mecsl]

uclaHell, HeMall,

b, OAUH KpeCTBbAHUH

aHrJN4YaHUH,

c. 3Aech HeT e€ MyXa.

Apyr
CHH

HOYb

d. Tam HeT nOepa.

CTyJ
6part

e. OZHa [epeBHA
KYXHS,

f. Jaoznm

g. O CHa TaMm dUac.

roz, MHHYTAa,

ZeTH, JHEeHbI'W,

YeJO0BeK,

cocen
CeMbdA
MaTh

ZepeBo
XOBAUH

TydJas,

19
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I11. Genitive Case

CTXAeHT:

HECKOJBbKO MecdlUeB

mpozaBel

MHOT'O KpeCTbsH

pas, COJZaT

3zech HeT UX MyXeld.

TETS
itz gat:s

TaM HeT IIepbeB.
craMelira
xosgiixa
CKOJBKO ZEpeBeHBD
HeZeJad

TaMm HeT Jpzel.

pOLUTENN, UaCH

OH 6HJ TaM HECKOJBKO
4acoB.

HepeJad



¥uuTeap: CryneHT:
h. Mope TaM HeT Mopef.
moJe TIAJaBT O panuo
©3epo ~ MecTO KWHO
i. 06JIaKO

afiiio, cJa0OBO, NHCBMO, HHCJO

III. Instrumental Case

YuUuTEeab ¢ CTyZLeHT:

DETH d roBopk C LETBEMU.

Jogu, Aouepu

$pasH AJAS YCTHOTO IIepeBOAa .
Sentences for oral translation

a. Translate into English:
1. Ham myxHo zBa dYaca, 4YTOOH KOHYUTE 3Ty padoTy.
2. CmpocuTe ero, IoHuMaeT Ju OH, 4TO & ['OBOPD.

3. Ecoaw 6H MarasuH OHJ.OTKPHT B cy6C6OTy, & KyIHNJI CH
3Ty KHUTY.

4. I xorex 6 moexaTh B CaH~PpaHUUCKO, HO MOA MalluHa
B DpEeMOHTe. ' '

5. OH mocJaJ MHe TeJerpaMMmy, 4yTOGH A TOpuexaJsa B NOHEASJBbHUK.

6. O uM oHa Bac cmpammBana? - OHa cmpocuJsa, BHASH JX A
cerozua norTopa lleTpoBa.
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7. Yro MH GyZeM hgeJaThkb, €CJU OH He Oy[eT 3aBTpa B NHCTUTYTE?
8. OmEa mpmxozwJa coAa, YTOOH B3ATH KHUDY.
9. A uwuras CH 6oJblle HNO-PYCCHU, HC y MeHS HET BpeMeHHu.

10. Ecam O6H BH IOpHeXaJu HEMHOI'O paHblle, BH yBuAeJu GH peldyJb=-
TaTH Hallero SKCIEepUMeHTAa.

Translate into Russian:

i. He asked me if I spoke Russian well,

. If I am free tomorrow, I will go home,

. I don't want you to talk about it.

Ask him if he can do it tomorrow.

I want you to see this film,

The student will find out if the professor is here,
He wants you to translate this sentence.

I would like to send this letter today, but the post
office is already closed.

00 ~1 O n 4 D

Jomamrsasa pa6oTa
Homework

Translate the following sentences:

1. I ddn't know whether I'11 meet my sister tomorrow.
2. If you can't read here, go to my study.

3. See if there are any letters for me.

4. I want you to write me a report about it.

5. He wants us all to be here today at 1900 hrs.

6. We came here in order to help you.

7. 1 will wait for you downstairs.
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b. Change condltlonal sentences of one type into conditicnal
sentences of another type:

1. §{ paMm Bam 2 6uJgeTa, e€CJd INOoJay4y Iy .
2. PasBezuuku yBHUAST Hac, €CJU MH OyZeM ABHUIATHCS .

53, Ecom 6H BH CJylIaJH BHUMATeJbHO, BH NOHAJM COH KaXzoe
CJOBO.

c. Answer the following quest1ons u51ng the words in paren-
' theses as hints:

1. I'oe wrpant zetu? (in front of the house)
2+ TAe oHm GHJI ? (beyond the river)

. 3. 'me BH XuB8Te? (out of town)

& . 4. I'me 6mao nucsMo? (under the book)

s 5. C ﬁeM BH ezeTe Ha koHIepT? (with friends)
6. I'me cromT uxad? (betweén the window and the door)
7. Korza BH xozuTe B KaAy6? (on Fr1days)
8. Robna BH KOHYMTe cTpouTh zZoM? (by the fall)

— 9. KoMy oTeuy nmmeT HDHCBMO? | (to the sons) '

10. Koraa EH‘XOAHTG B RHHO? " (in the evenings)




22nd Lesson - [BazunaTh BTopéﬁ YpOK

1. Declension of Adjectives

Sing. Hard Soft
1
Af ter Af ter Af ter All soft
Masc. Basic CD,K,X Ty, X, K, I, W, | endings:
& type hard unstressed | ¥,9,1,1 unstressed
Neut. endings: endings: stressed endings:
endings:
= (22 /o o 4 [ry
Masc .| wubs|uit pyccx| uit Gounblr | ol Xopém uit cuH | ult
/
Neut.{l =bs|oe pycck| oe Gouasll |[e || xopomw |ee cuH |ee
N. .
Masc. || Brop| é#t
Neut. | BTOP| d€
G. dro oro | éro ero ero
D. Smy oMy oMy eMy eMy
Acc, N/G N/G N/G N/G N/G
I. HM M M M | uM
Pr. &M oM oM eM eM
Fem.
/ 4 / / /’
N. uoBl asa pycck| as Gouanpin|ast | xopdw|as cutlas
G. ol oit éﬁ et elt
D. : o#t oit on eit el
Acc. yo yo g0 o o0
I. ol o# oft el et
Pr. ot oit o el el
Plural
’ .
N. uds| e pycck| ze Goasu| me || xopdm|wme cuH| me
G. HX ux ux ux ux
D. HM M M M UM
Acc. N/G N/G N/G N/G N/G
I. HME M7 AMHT MU MU
Pr. HX X nx nx ux
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NOTE: All adjectives agree in gender, number and case with
the noun they modify.

Adjectives and pronouns of masculine and neuter gender in
singular and of all three genders in the plural have identical
endings for the nominative and accusative when they refer to
nouns denoting inanimate things; adjectives and pronouns of
masculine gender have identical endings for the genitive and
accusative in the singular and plural when they refer to nouns
denoting animate beings. The same applies to the feminine
gender in the plural.

d BuxXy HOBHH 3aBOZ. I see a new plant.

A BuXYy HOBHX WMHXEHepOB. I see new engineers.

5. Accusative after UEPE3 and CKBO3b

a. The preposition yepes means "across, over, through.*
In time expressions it means ''in, after." This preposition
is used with the accusative case,.

Mi emem uepes MOCKBY. We are driving through
Moscow,

A 6ymy TaM depeBd HEAEJO. I will be there in a week.

OTell HmOoCHJIaeT CHHY ZAEHEI'H The father sends the son

yepes3 CaHK. money through the bank.

b. The preposition ckBo3p also means "through" and is
used to denote the object through which someone (or something)
. passes or forces his (its) way.

CKBO3b CTEHy B IOABaJe Water penetrated through
IpOHEKJA BOZA. the cellar wall.

Huyero CKBO3bL AHM He Nothing is visible through
BHZHO. , the smoke.



3.34 = FOC

The preposition 3a is
exchange, compensation, or
takes the accusative case only.

Crmacuf6o 3a KHUTY.

OH KyOmJa 3TOT IaJCTYK
sa 12 pyGuae#.

OH pafoTaeT 3a MEHA
ceronHs.

L 22

also used to convey the meaning of
"in return for." In that sense it

Thank you for the book.

He bought this tie for 12
rubles,

He works instead of me
today.

4. The Definitive (emphatic) Pronoun CAM

7/
The pronoun cam (caMma, camd,

cdmm) can be used with

any person meaning correspondingly Tmyself,' "yourself,”

"himself," "herself,” etc.
OH creJaeT BTO CaM.

Oga cama HuU4Yero He
3HAEeT.

By caM@ CcKas3aJu MHE
06 DTOM.

d Buzes camord mnpesu-

You yourself told me

He'1ll do it himself.

She herself doesnt't know
anything.

about it.

I saw the President himself.

AeHTa .
Declension of CAM
N . ' ’
. OH caM oHa caM | a ouu caM | m
G ’ I e
. ero caM | ord ee caum | o# ax caM | fix
D ! Py 7 e i
. eMy caM | oMy efi cam | oft uM cawm | M
’ e . /
Acc. ero cam | oro o8 cam | 08 (camy) mx cam | fix
’ o 7
1. ¢ mum cam | oM c me#t cawm | o# c HUME caMm | IMH
Pr .e ’ Pry r ey rd
. o H8M caMm | oM o mel cawm | o#t o HmX caMm | #x
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5. Comparative Degree of Adjectives

In both English and Russian,adjectives and adverbs
have three forms, which are called degrees:

Positive Comparative Superlative
Degree Degree Degree
good better best

Adj.  peautiful more beautiful  most beautiful
fast faster fastest

Adv. carefully more carefully most carefully

The comparative degree of Russian adjectives is formed
by adding -ee (sometimes shortened to -eit) to the stem of
the adjective.

2 & / o .
HOB | HEf - new kpacus |u#f - beautiful

/ 7 .
HOB | ee - newer KpacuB | ee - more beautiful

The comparative form is the same for all genders and
the plural. It is not declined and can be used as -a pre-
dicate only.

6. The Object of Comparison

An adjective in the comparative degree may be followed
by the object of comparison in the Genitive case, or by a
phrase consisting of wem plus the object of comparison in
the Nominative case. ~

Bam aBTOMOOUJBL HOBEE
Moero aBTOMCCHJL .

Your car is newer

Bam aBTOMOGMJI®: HOBee, than my car.
yem Mo aBTOMQOHJB.
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7. The Words BOJEE and MEHEE

) The comparative degree may also be formed by using
goznee (more) or MeHee (less) with the basic form of an
" adjective:
Gonee TPYAHHA - more difficult

MeHee TpPYyZAHHH - less difficult

The construction is always used when the object of
comparison is not mentioned. It can be used either:
a. as a predicate: 9TOT MOTOp 6OJee CHUJbHHE .
or:

b. as a modifier: MHe HyXeH GoJiee CHJBHHE MOTOp.

The adjective after Gosee or MeHee must agree in case,
gender and number with the noun modified.

¥ Hac HeT (GoJiee CHJBHOTO We have no stronger motor.
MoToODA.

Bor MamuHH c 6OJee CHJb- Here are machines with
HHMHY MOTOpPaMH. stronger motors.

8. "CTAPHI" and "CTAPIm"

crapuit (-as, =-oe)- crTapee

Goaee craphii (-as,-oe)

- - - cTapie crapmmi (-as, -ee)

Note that crapee and Goxee cTapmifi are comparative forms

fromcTapu#i ., They mean '"older'' mainly as the opposite of
"newer.
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spmzd, however, mean 'older' in age or

Mo#i 6paT cTaplle MeHS Ha ABA TOoZLa . older by 2 years
3to Mo#t crapumii OpaT. ‘ older (elder)

(0):1 CTaEmnﬁ sefiTenaHT. senior

Note the use of the preposition Ha + AcC. in such exprcs-
sions as:

L : crTaplie Ha ABa TOAa 2 years older

LJIuHHee Ha NOATh MeTpoOB 5 meters longer, etc.

(=] , (=)
9. MOJOAOH _and MIAZIMH

mosozolt (-as, -oe) - Mojoxe - Gosee vouaonolt (-as, -oe)

maamme - Muazumit (-as, -ee)

ozoti mean "younger' in age,
Ther ''younger'' in age or

The forms MosoXe and 0oJee MOJ
while maazme and mMaafumi may mean €1
| 3 -1 - 11 : ’

junior’ 1in rank.
Ham XOMAHZWD OMYeHB MOJOZAOH .

" 0y MoJIO¥Xe MeHs Ha UATE JeT.

JefiTeHaHT MJazle KamnuTaHa OO 3BaHUD.

Co Dro Maazmmii 6paT. - younger
on Mmiuagumit JgefiTeHaHT. - junior

28



L 22

L] ,U
10. Comparative of X0POmmil and ILTOXOM

Certain adjectives have two forms which are used for the
comparative degree:

xopouu#t (-as, -ee) Jydime ayumnit (-asg, -ee)
good better the better one
naoxo# (-as, -oe) xJEe XY Zumtt (-asz, -ee)
bad worse the worse one

: ’ e .
The forms .gfuumit and xyzumit are used as modifiers and
are declined liEe regular adjectives., In meaning they are
the same as Gosee Xopomm# and Gosee IJOXOMH.

3Zech ABEe KOMHATH.

Mu cumzum B GoJee Xopolle#fi KoMHaTe.

Mu cupuMm B_Jayumed xoMHaTe.

11. BOJBLIOE and MATEHLK uit

e 7 P
Soasmoit (-as, =-oe) Goablle Goapumit (-asg, -ee)
large larger the larger one
© 7/ ™
mageubruil (-asg, -oe) MeHbIIe Méubpumit (-ag, ~ee)
small smaller the smaller one

The forms 6Jxpmmit and Mémemmit (like ayummit and xymm#)
are used as modifiers instead of the cons%ruc¥1on with Goxee.

Ham camoua&€T GoJuaplle Bamero.

Mu nmogseTuM Ha G64ablrem caMoJgETe.
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12. The Prefix [I0 with Comparatives

The prefix mo attached to the comparative corresponds to

the following English constructions: '"somewhat larger,' 'a bit
smaller," '"a little more difficult,” etc.
Mos xoMEaTa moGdablre Bamei. My room is a bit bigger,
; than yours.
Bropo#t ypor HOTEZﬂHée The second lesson is some-
IepBOToO. what more difficult than
' the first.

13. Comparative Degree of Adverbs

Many adverbs which end in "o are formed from adjectives
by dropping the adjectival ending and adding '"o'"" to the stem.

csumerp | it musk | utt npoct | o
fast, quick low simple
suerp | o HEBE | © npoct | o
quickly low simply

The comparative degree of these adverbs is formed in the

same way as the comparative of adjectives, i.e. by adding
-ee (or - &) to the stem.

On ma8T Omerp | O. He walks fast.

. uny owmerp | ee. I walk faster.

TaM OHJO XOJOﬂHl O. It was cold there.

3Zechb elie XOﬂOﬂHl ee. It is still colder here.
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Positive:

T ————————

pucdknit, BHCOKS
’ ._, /
HUBKUM, HUBKO
’ ’ P /
mupokuil, WHUPOKO
/ e /
y3KHUH, YBKO
’ o / )
KOpOTKH#, KOPOTKO
. e . 4
JETKUN, JEeTKO
’ &3 4
PIy6oru#l, T'JIyOOKO
1 o ’
MEJKUH, MEJK O
/e 14
Zoporoi#, ZAoporo
LewsBHil, AemeBO
’ o ’
xopoum#, Xopouo
es 14
TIJIOXOH , TIJIOXO
.o [y /
JaJéruit, n[aJaexro
4 (%)
Ganskuit, GJHEBKO
7 © 14
MaJeHBbKUM , MAJO
les 4
6OJIBLUION, MHOI'O
’ o / .
YU CTHH, YUCTO
7 o 7
KapKUH, XKAPKO

Comparative:

’
BHIIE
'
HAXE
4
mmpe
rs
yxe
V4
Kopode
R
Jerue
I
nJayCcxe
I 4
MeJIpue
I
ZOopoXe
P4
peueBJae
/
Jydue
[
Xyxe
J
JaJplie
14
OJnXe
4
MEHbBIIEe
[ 4
GoJablie
U
quie

/
®ap4ie

31

14. Adjectives and Adverbs with Irregular Comparatives

(high)
(low)
(wide)
(narrow)

(short)

L 22

(light- re:weight; easy)

(deep)

(shallow)

(dear, expensive)
(cheap, inexpensive)
(good, fine)

(bad, poor)

(distant)

(near)

(1ittle, small)

(big, much)

(clean)

(hot)
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YnpaxHeHEA
Exercises
YurTalte:
Read
a., cTapuit zoM o6iuce cob6paHue
o Hamy Opy3bS XUBYT e o IloyeMy BH He OHJM Ha ... .
OcTaHOBKa aBTObyCa A omoszaJs Ha ...
OKOJO «+s o
ABTOMOGHJR CTOHT IepeX ... . I 6HJ y HETO HOCHAE +.. .
B f X049y HYIUUTDH ... . Yro BH ZyMaeTe O6 ... 7
b. zoMamHsas padoTa mocJegHue HOBOCTH
I yxe HanmcaJ ... . BeyepoM MH CJAyIIAEM ... .
CeronHg y HaC HET ... . MH IOBOPHM O ... .
Y MeHS HPOIAJTa +.. . Oza Bcenza NIPUXOAZUT K
HAM C ...
B ... Majo OuUmGOK. d odueHmr HeAOBOJEH ..; .
C. CBETJHE KOCTIM pycckad rasera
Y MeHS HET ... o CeroZHS HET +o.¢ o
I KYyOuJ TAJCTYK K ... o Kyza BH HOJOXUJIU ... ?
IlokaxuTe MHE Ball «.. A mpouuTaJ 9TO B ...
I ZOBOJIEH CBOHM ... =« Bce mmceMa Ha CTOJIE
- TOA oo o
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d. cumbpoHHUYECKUN KOHLEPT

By unpg&€Te HA ... ?

IleTpoBH TOXe OYyAyT Ha ...
OH yesXaeT oTcHIa HOCJE .
1 gyman, 4TO BH OyZeTe

AOBOJVIPHH ... .

! 4
e. cam, cama, camd, cdmnm

1. Cheaaiite oTy padory ..

.
d 3

SMHEE IIaJbTO

Xenma XouerT KYOUTy HJAAINY
K oo o

OHa O4YeH®: JOBOJBHA HOBHM ....
I npomaa ... .

Y Hero HeT ... .

HUKTO He OyZeT NIOMOT'aTk BaM.

2. I TOBOpHJ He C IOMOLHWKOM, & C ... HAYaJBHUKOM.
3. d coHmaJ 3TO OT ... LUPEKTOpAa.

L. CraxuTe ®TO ... KOMaHAUDPY.

5. 3aBTpa BCe CTYZLEHTH HAYT B KHHO. ... yYUTEJb CKa3aJl

HaM o006 PTOM.

6. Mu Bcerzia BC8 JeJaeM .

7. OEm ... He 3HAWOT, 4YTO ZAeJaTh,

8. Ma moaydumJam STOT KJIKY OT ... XO3saiixm goMma.

OTBeyaliTe Ha BOIPOCH:?
Answer the questions

caM ZOKTOp

OT KOro BH CJHIIAJKX DTO?
KoMy BH crasagu 06 oToM?
Kro saBezayeT rocnuTagem?

O koM BH cefivac roBopuam?

33

caMa MezncecrTpa

KTo BaM gmaa cTaxaH BOZAH?
¥ wroro sammcka OT ZoxTopa?
C xem BH roBopuam cefiyac?

Koro BH BeCTpeTuJM B KOpUs
Aope? :
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OpuMepH:
Examples

a. DTOT caMoJu&T HOBHU, & TOT ... 9ToT caMoJET HOBHH, a ToOT
emd HoBee .

1. Moss roMHaTa ypofHadg, & Bama ... .

. O6en G6us BRycHHE, a yXuH ... .

. DToT pacckad MHTepecHHH, a TOoT ... .

. Bzech BO3AYX XOJOAHHA, a TaMm ... .

. DTo ympaxHeHHe TpyAHOE, & TO ... .

2
3
I
5. Mot aBTOMOGHJD HoBHE, a ero ... .
6
7. Ham xJaacc cBeTJ mit, a BamWl ... .

8

. Biech moJ I'pAS3HHI, & TaM ... .

b. Bropo# ypor TpyAHee IepBOTO. Bropo#l ypor TpyAHee, YeM
HepBHHE .

1. DTa KHWIa HHTepecHee, 4YeM Ta.
. Mos mammHa TsaxeJsee Bamel.
. IluBo cJualbee BUHA.
. Ux camos8TH cTapee, dYeM HAIK.

2

3

5. ToT cHp BKyCHee, 4eM 3TOT.

6. Bam [OKTOp BHUMATeJbHEE MOEro.
7

. Bx cuacTJuBee MeHd.

1 et (%]
* "Eug" nepes mpuaaraTeJbrHHMY B CPaBHUTEJBHOH CTeIleHH
3Ha4uT "even,'' 'still.'
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c. 2TOoT OK3aMeH: TpyAHee. JTOT DK3aMeH GoJee

TPYAHH .

1. OTu cBeZeHUS BaxHee.
. Mo# nuzxax TeMHee.
. Cerogua BeTep cuHJbHee.

. Crapu#Z MocT ZAJauHee.

. Ero roJgoc mpusiTHee.

2
3
L
5. 3Ta raseTa uUHTepecHee.
6
7. 9To s6JIOKO BKYCHee.

8

. Bawm peGenor 3zopoBee.

d. Ta gopora GoJiee y3Kad. Ta gmopora im .

1. 9Ty aHrapu G6oJiee HHUBKHUE.
. Bama amTeHHa doﬁee BHCOKAadA,
. OTOT YpOK GoJsee JEDTKUit.
. 34echk xopuzop GoJaee muUporumii.

. 9To o3epo GoJsee IIyGOKoOe.

2
3
L
5
6. Jlopora uepes Jec GoJiee KOpPOTKAS.
7. 9TOoT MOCT GoJiee y3ruif.

8. Mo#t xocTmM Goaee zoporoii.

9. 9To ynpaxHeHWe GoJiee KOPOTKOE.

O. B aToMm kKaacce gocka 60Jee.mnpoxaﬁ.

11. OTa pexa Goaee Meaxas.

12. ToT cJuoBapr GoJee LAelSBHI.

35
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YupralrTe:!

Read

a. OTO GoJee TuUXAd yJUIA. C. DBTo 6oJgee JEDKKE BUHTOBKIHL.
OH XUBET H2 «oe o - 3Zech HET oo »
fl mepeexas H& +.. o CepXaHT BHAAJI HaM ... .
BH 3HaEeTe KaKyoO~HUGYADL ... ? KamuTaH TOBOPUJ O <.« o

b.DTo SoJee KpacuUBoOe LepPeBO. d. DTo MeHee MHTepecHAas KHUTZ.
OxoJ0 ZOoMa pPacTET ... . B 6u6iAMoTere HET ... .

e - ' MH cuOesyd IIOA +.. O faJ MHE ... .

QH T'OBOPUT O «+» - My T'OBOPHUJU O ... .

e.DTo 37aHWe BHIIE TOI'O. DTo sZaHwe HuXe TOTro.

1. Bam aBToMoOuJL HOBEE MOEIrO.

. Hamm Tapxku TaXeJee, 4YeM BallK.

. DTa popora AJNHHEE Tol .

. Bama mroMHaTa TENJEE Moeit .

. DTa moJsoca YyXe ToH .

2
3
L
5. 3zaEve [OOYTH BHIlE, YeM STO 3A8HHE.
6
7. Bame sazaHue TpyAHEe MOEI'O.

8

. Mol 6pat caalee-MeHd.

9. DTo GoJsOTO IJAyOXe, 4YeM TO.

10. Peuno#f TpaHCHOPT ZOpOoXe, 4eM KeJLe3HOLOP OXHHE .
11 . Ham xJgacc cBeTJee Ballero.

12 . Dra BUHTOBKa KOpouYe TOM.

13. Ta yaumia gggg’sToﬁ.

1ly. CeromHs TemmepaTypa HuXe, UeM Biepa.
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f. TocTtuHaa JoJplle, 4YeM TF'ocTrHas MeHbUlE, Y€M CTO=-

cToJOoBaA.

YypralreTe

JoBas.
Ero aBToOMOGHJAD JydUlle, 4eM Mol .
Bam 6paT cTaplle MeHS.

Hama rocTuHAs MeHblle Bameil.
CeronHH.norona Eiﬁis YeM BYepa.
KTo MoJOXe: BH MM OH?

Jlom coceza MeHBlIle, YeM Hal.

d MJaazlie ero Ha Tpu I'oja.

DTOT pecTopaH Jyulle, YeM TOT.

Read (use comparative degree)

1 L

dTa raseTa Xopomasd.

Ta paseTa ... O9ToH.
OHZ BHOUCHBAKT ... I'a3eTy.
d ypTasa 3To B ... D'a3eTe.

BToT cajf NJOXoi .
Ham cap ... Ballero.
g HuKoITZa He BUAEJ ... caja.

My 6HaM B ... Cazny.

OTu aBTOGYCH IJOXHUE.
3zecy aBTOOYyCH ... , 4YeM Tau.

MH esguM Ha ... aBToOycaX.

37
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L. I'ne Bama cTapliad cecTpa?
g ... , 4ueM Bama cecTpa.
My 6HJu y Bame# ... CeCTIpPH.

d Buzes Bamy ... CECTPY.

OH XOodUeT IOTOBOPHUTHL C Bame# ... cecTpoi.

5, BorT Mo MJuazumi# Opart.
BH ... MOero 6pata.
Oy XOopollo SHAKWT MOero ... fpaTa.

KTo padoTaJg ¢ MOUM ... 6paToM?

OH TMOJydYMJ HIHMCBMO OT MOEro ... GpaTa.

6. Bmech OHJ cTapumit oduuep .

MH CHJAT Y «+. o

I cxasas 3TO ... .

Bu sHaeTe ... ?

MH pa3roBapuBaJy CO ... .

OH TOBOPUT O ... =

7. DToT T'py3oBuK GOJblie TOT'O.
Mz moBe3&8M CBOM BellM Ha ... .

CazuTech Ha8 ...

3zech HET +eo o
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OdpuMepH:
Examples

a . 3geck padoTaTrh TPYLHO.

1.

2.
3

15.

16.
17.
18.
19.
20,
21.

22.
2 3.

OH ToBOPUT HCHO.

Buyepa GHJO TENJO.

. Ma nmeJsaeM 3ToO CHCTPO.

1 6yAy roBOPHUTHL MEZJEHHO.

. Mu pa6oTaeM TAXEJO.

OH IOBOPUT IO-PYyCCKH IPABUJBHO.
OH He XodYeT UATH [LAJEKO.
T'oBopure ggzgl

DOTa Beumb CTOUT LelleBO.
HcTtpebuTesd JETHUT BHCOKO.

¥ MeHsa MaJO ZeHer.

OH HIPUXOAUT PAaHO.

. Mu JeTaeM peaxo.

BTo 6yZeT CTOUTH AOpPOTO.

Celfuac & cJHIy Bac IIJOXO.

Mo#Z ZoM GJHMBKO.

‘3zech MHe JEDKO palGoTaTh.

Tenmeps § CJHIIy Bac XOpONO.
M pafoTaeM MHOTO.

DTOT caMOX8T JETHT HUBKO.
OH 4acTO T'OBOPUT 06 BTOM.

Buepa oH npumeJ HOo34HO.

OH CcJayXuT B apMuU¥M JOJTI'O.
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18.
19.
20.
2.
22.
23.

. Teolt aBromo6mas (longer), uem MOH.
. Kuradcxuit somx (more difficult), uem pyccwuit.

. Bror mapx (lovelier), gem TOT.

Bama patoTa (more important), yuem Hama.
droT cTyAeHT (smarter), YeM TOT.

Rro BuHO (more expensive), dYeM TO.
Hosoe szamue (higher), ueMm cTapoe.

Pu6a (cheaper), dYeM MsCO.

. Jouzoxr (older), dYeM Hpw-opx .

. KuaomeTp (shorter), 4YeM MuJIA.

ArsanTHYeckuil oxeaH (deeper), deM UEpHOE MOpe.

. Kopnzgop (narrower), 4YeM KOMHaTa.

UcmaHckuil ssHK (easier), YeM bpaHiysCcRUH .

UcTpebuTead (faster), Uem GoMGapAupOBUE.

. 9ra pexa (wider), ¥YeM Ta.
. Boszyx (lighter), 4eM BoZa.

. Bropo#fi paccrkas (more interesting), UM nepBHE .

Ceronusa BO3AYX (colder), UeM Bdepa.
3To MecTO (more comfortable), UeM TO.
Tam yauua (dirtier), 4eM 34€Ch.

Bamé xomHEaTa (darker), dYeMm Hama.

Mo# mox (sharper), duem Ball.

Hosuit Tamx (heavier), dYeM cTapHH.
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2ly. Cerozuss BumamMocT: (worse), deM Buspa.
25. Bam ta6ax (better), uem MoH.

' 26. Ha mope BosEH (higher), weM Ha o3zepe.

27. Moa sazava (more difficult), yem Bama.
28. Jlom coceza (smaller), 4em HaW.

29. 3zecyr naax (larger), YeM Taum.

30. Oma ma rox (younger), 9eM BH.

31. Jerom zHE (longer), YeM OCEHED. ‘ ' -

32. Ha cxoJapko JeT BH (older), ieM oHE?

JoMamHsasa paboTa
Homework

a. Copy the following sentences inserting the word "cau" in
the proper form: e
1. d em& ... He 3Hab, 4YTO OYAY ZAesaaTh saBTpd;_
2. 3a of6ezoM & cHAeJ PAAOM C ... Xo3sgiwro#.
3. 1 He Mory BamM noMoukr. MHe ... HYXHH ZeHRBIH.

L. I roBopus 06 ITOM ZeJse C ... AUPEKTOPOM. B

b. Translate the words in parentheses:

1. Mon HoBHe uacH (worse), dUeM CTapHe.

2. TBéé pazuo (better), ueM MOE.

3. Kro (younger), OpaT uJum cecrpa? : » R
ly. ToBopuTe (louder)!?

5. KTo aroT (young) ueroBex?
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. Ox (older) cBoell XeHH Ha 4YeTHpe roZa.

. Oz Bepmyaumcb (later), uem MH.

6
7
8. Ou o6mBaer B KaySe (more seldom), ueM BH.
9. Ta Aopora ,(longer than this one).

0. Bam xocTtiM (more beautiful than mine).

11. HoBme zoma (more expensive than old ones).

c. Translate:
1. He knows more words than I.
T 2 . The new motor works better thén the old one.
3. I have less time than he does.

4. The days are shorter now and the nights are longer.

5. This book is more interesting than that one.
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23rd Lesson - /ZBaznaTs: TpeTHL JPOK

1. Superlative Degree of Adjectives

Expressions like ''the heaviest" or '"the most difficult”
are said to be in the superlative degree,

, To get the superlative degree in Russian, place the word
camut (-as, -oe, -ze) (most) before the adjective.

DTo camuil TaXesHi#t MeTaJT. (the heaviest metal)

STo camas kpacuBas AeBymxa. (the most beautiful girl)

9To camMoe TpPYyAHOe B3ajZaHue. (the most difficult assign-
ment)
3To caMHe Xopollle Bellu. (the best things)

Cammii is declined like regular adjectives.

B3to cam | mit HOBl Hif aBTOMOGUIS. This is the newest car.

Mu exaJgu Ha cam 'OM HOB |OM We rode in the newest car.
aBToMOOGHUJE . :

2. The Largest of ... ; the Heaviest of ...; etc.

The English preposition "of" after the superlative degree
is rendered in Russian by the preposition 3 + Gen.

3zech Tpu aspozpoma. Cawmuil Goapmoif u3 HEX 3a I'OPOAOM.

3. The Best: the Worst

the best the worst

caMuil xopourui camMuil naoxo#t

camuit aywmui camuHit xXyzmmi _
ayamm# (-as, -oe, =-ue) xysmu#t (-ag, -ee, -ue)
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- *  The three Russian equivalentsof,'the best",or "the worst"

are interchangeable, but the forms jgyuum#i and xyzmwuii may alsc
be used as comparatives when only two objects are compared.

4, The Oldest; the Youngest

The oldest (as opposite to newest) - cammit crapuit

The oldest (in age or rank) = C&MHHM CTapimi
) ~ crapumit

The youngest = camuii MosozoH
- camuit MJazguni

- MJagumi

The forms crapuuit and Msaazmui can be used either as
superlatives or sometimes as comparatives when only two
objects are compared.

‘. o F o
5. The Superlative Endings 5EMMHMzuu1 - AVIIAY

The superlative degree of qualitatives can be formed by
changing the ending of an adjective to -euumit (or Zadilud
after sibilants). ‘

370 oueHb TpPYZAH | HE ypox. This is a very difficult
lesson.

3TO‘TpYﬂH efimutt ypox . "~ This is a most difficult
lesson,

Tzne cawmmit Gﬂgsxnﬁ aspozapom?

e GawxAbmmii aspoapoM? Where is the nearest air-

field?

This form, however, is less frequently used than the form
with camuii. ‘

It is used less ‘in comparison than in showing the pos-
session of a quality to a very high degree.

© DTo mHTepecHelimag KHura. It*s a most (a very)
interesting book.
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6. Superlative Degree of Adverbs.

To form the superlat1ve degree of adverbs place the words
macex or Bcerd after the comparative form.

O 3HaeT BTO Jaydlle BcéX} He knows this best of all (i.e.
"better than anyone else').

OH 3H8eT DTO nque He knows this best of all (i.e.
BCero. "better than anything else™),

7. Idiomatic Expressions

Note the following idiomatic constructions with the degrees
of comparison (either in Russian or in English):

Kax MOXHO CKOpee. As soon as possible.
YeM cKOpee, TeM Jyulle. The sooner the better,
Jaiite MHe ews Rb@e. Give me some more coffee,
(Bozm) , ‘ (water)
1 He xouy Gouaplle Kode. . I dont't want any more coffee.
(BOAH) | (water)

8. The Possessive CBOX - ONE's (own)

NOTES: a. The pronoun cBo# is declined like MOH.
b. The preposition "c'" becomes ''co' before the
word cBoill.

c. The possessive cBofl indicates that the object
belongs to the performer of the action, thus:

d Bssiqi cBOM KHUI'U. I took my books.
OH BBSJ CBOKM KHUTH. ~ He took his books.
MH B3sSJM CBOM KHUT'H. : We took our books.

BH B34AJU CBOWM KHHI'H. You took your books.

P
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Use of Possessives:
a. When the performer of the action is in the 3rd person:

The possessives ero, e8, ux are used if the object does
not belong to the performer of fThe action.

If the object belongs to the performer of the action,
the possessive cBoit must be used.

i O roBOpHJ C ero He spoke with his (someone elset's,
i ¥eHOH . not his own) wife.
] OHa B3sJa €& KHUIHU. She took her (someone else's,

not her own) books.

OH TOBOPHUJ CO cBoel He spoke with his (own) wife.
‘ XeHOH .
& . OHa B3gJa CBOU KHUIH. She took her (own) books.

5 b. When the performer of the action is the 1st or 2nd
3 person either wMmoil, TBOH, Ham, Bam or cBOH may be used without
any change of meaning.

R d BBSJ MON KHUTY.
B i 4 ‘::::::> I took my book.
’ d Ba3gJa cBOWO KHUTY .

My B3gJy. HaU KHUDU.

:::::>We took our books.
My B3AJM CBOM KHUIH.

Ceo#f is preferably used when emphasis is needed or wanted.

. . s
Bu ezeTre Ha aBTOMOOHJE Are you going in your brother's
GpaTa? _ car?

- HeT, & eny Ha CBOEM - No, I'm going in my own car.
aBToMoOGHUJE.
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c. As a rule cpo#i modifies the object oniv. There zve
some expressions which do not follow this rule. For the time
heing memorize the following: '

Y wwmx O6HJ cBoff aBTOMOCHJB. They had their own car.

¥ MeEA Tellepb CBOU cCJOBADSE. I have my own dicticnary

now,

¥ Tefa Tenepd O6YyAYT
HHCTPYMEHTH.

CBCH You will have your own

tools now,

v, Adjectival Nouns

a. Some Russian adjectives are used as nouns. The gender
+f the adjectival nouns is determined by the gender cof the
noun, which is understood.

[ o -
vyccrnit - (uesoBéx) - a Russian

pyccras - (%émumua) - a Russian woman

. / - .
TOCTHHAS - (xdbmmara) - living room
crondpas - " ) - dining room
mepéAHAA - (" ) - 'anteroom, entrance hall
Bdumaa ( n ) bathroom

s 2 / - -
ya8Hui - (uesoBéx) - scientist
ropouee - (BemecTBd) - fuel

I 4 Py ‘I

nexypuHi - (uenoBéx) - man on duty
SoapHOH - (" ) - sick man

b. Adjectival nouns can have their own modifiers.
Mosozo# yuéHui - young scientist

GoJibpllasl TOCTHHAS = large living room

47



-
S
)

c. Adjectival nouns are declined like ad jectives, and like
adjectives they take the genitive plural after 2, 3, 4, (and
after compounds ending in 2, 3, 4).

ABe BaHHHX, gBaziaTh 4YeTHpPpEe pycCKHX

10. The Particle "XE"

The particle "xe" is an emphatic particle and follows the
word it emphasizes. 1t is used in exclamatory sentences and in
questions with an interrogative word. The particle can be omit-
ted without changing the meaning of the question, except for its
emphasis.

ne xe Muxani? Well, where is Michael?

KoMy Xe BH ZaJju caoBaps? To whom, then, did you give
the dictionary?

Jatite xe eMy BOZH! Well, give him some water!

11. Declension of Surnames

a., Surnames in =-0B, -8B, -HIH:

|
Singular: Plural:
Case g

Mastuline: Feminine: Both genders:

N.| Dpdémos| a I'pdmos | a Ipdumos | &
G. T'poMoB | a T'pomoB | oit T'poMoOB | HX
D. I'pomoB | ¥ I'pomoB | oit T'poMOB | HM
A, I'poMoB | a I'poMoB | ¥ I'pouMoB | HX
I. I'poMOB | HM TpomoB | of I'poMOB | HMHZ
Pr Jo.- I'pomoB | € o I'pomoBs | ol o TI'pomoB | HX

NOTE: Surnames in-eB and -uH are declined like surnames.
in -oB.
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b. Surnames with adjectival endings are declined like
adjectives of the corresponding types:

~ L I o

Examples: qanxgscxnu HaPOpHHH Toncroﬁ
Qaﬁxgscxaﬁ HaropHaH Toxcraa
YalikOBCKUE Hardpuue ToscThe

c. The masculine singular and the plural of other Rus-
sian and foreign surnames ending in a consonant are declined
exactly like nouns,

This is Doctor Grinevich
(Brown).

Dro moxTop I'puHéBHY
(Bpays)

I talked today with Grine- .
vich (Brown).

A ceroiHs TOBOPHUJ C
Ipunesuuem (BpayHoM) .

We were at Grinevichs'®
(Browns ') yesterday.

Mz Buepa OHau y ['puHe=-
Buyeit (BpayHsos) .

In the feminine singular they retain the masculine
nominative form and are not declined.

My Buzesau rocunoxy I'pu=-

We saw Mrs.(Miss) Grine-
meBu4 (BpayH).

vich (Brown).

12. Complete Date

Kaxoe 4ucsao cerogea?

Nom. Gen. Gen.

CerozHsa 5-o0e siHBaps 1958-r0 roza

Korgpa®
Kaxoro 4mcJsa OH pozmaca?

Gen.

Gen.

Gen.

O poanJacda

5-10

sHBapda

1958-ro0

noxga
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Note that for denoting the time of an eveat (when answer-
ing the question when?') the entire date (day, month, and
year) is in the genitive case.

The date and the year are both rendered in Russian DY
ordinal numerals. When written, these numerals are always givou
with the case endings. The word IOA shiould never be omitted
and is commonly written in the aboreviated form.

Thus: 21-oe Masg 1956-ro I,
Tegenb
- T
Day: Date: Month: Year:
Nom. Nom. Gen. Gen. R
cpena 15~0e MapTa 1958-10 rcia
A Nom. Gen. Gen.
15-0e MapTa 1958~10 TOZ2
Nom. Gen,
MapT 1958-r0 rogza

Nom.

1958~0ft TOA

DTO CJAYHYHJOCH?

Day: Date: . Month: Year:
B + Acc. Gen. Gen. Gen.
B cpely 15~10 MapTa 1958-r0 roza
Gen. Gen. Gen.
>15—ro MapTa 1958-r0 roza
B + Prep. Gen.
B MapTe 1958-r0 roza

B+ Prep.

B 1958-0oM rozy
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12, The Wora S0TOPHH - {Which, Who)

a. The word KOTOpH#, =-asa, -oe, is declined exactly as
adjectives in =-Hl.
b. A subordinate clause describing a noun of the main
i8¢ is introduced by the word KoTopud - who, which, that.

-

¢. The word KOTOPHE has to agree in gender and number
{but not in case) with the noun of the main clause it describes.

BoT CTYAEHTH, XKOTOPHX BH Here are the students, for
HCHKAJH . whom you were looking.

d. The word xcropuili of the subordinate clause is in
the case required by this clause.

1 Zmax cTyZeHTY I gave the student my text-
cBolt yuelHuK. - book.
9TO CTYAEHT, KOTOpPOMY This is the student to whom
g fJaga cBO¥ y4eOHUK. I gave my textbook.
A ByYepa KYyOuJ KHHADY. I bought a book yesterday.
I oueH®s ZOBO=- I am very pleased with the
JIeH KHuDOH, KOTODY® book I bought yesterday.
g KYynua.
Orern Jro- Father likes to sit in the
6UT CULETH B KpPeCcJe.. armchair.,
Pze xpecJso, B KOTDPOM Where is the armchair father
oTen JOOUT CUAETH? likes to sit in?

e. The word koTopufi of the subordinate clause can never
be omitted.

I'Ze XHNIDa, KOTOpPYH BH BYepa KymuJau?

Where is the book _\| you bought yesterday?

51



L 23

14, The Pronoun STOT - (this)

370 in the meaning "This is ...," 'These are et is
not declined. 4

15. The Pronoun TOT - (that)

In pointing at or referring to a distant object or the

more distant one in a case of two objects TOT -"that,'"that one"
is used. v
BH BUAWTE TO 0€J0€ Do you see that white
afaHue Ha Tope? building on the mountain?
BospMuUTE 3TOT CTYyJI, & Take this chair, and I will
g BOB3BMY TOT. take that one,

With uTo only 2TO can be used.

What is this? )
D) Yro aTo (Taxoe)?
" What is that? )
What'!s that on the  HYro 3TO Tam Ha rope?

hill there?

To stress the identity of a person or thing described by 2
xoropuif clause, ZIOTis used in front of that particular noun.

Tam OHJ CepXaHT, K OTOpHIit There was a sergeant, who
geJaJs IOKJAZ. made a report.

BOT - TOT CEepXaHT, KOTOPHHA There is that sergeant (the
jeJias ZORJAZ . one) who made a report.

Bor Ta KHMra, O KOTOpOH There is that book we talked
MH DOBOpuMJN BYepa. about yesterday.
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Exercises
T puwmuMepnH?
Examples
5. B3aech HECHOJBKO BHCOKUX AOMOB. Rro camuit BHcOREE ZOM.

1. B XHWDPE HECKOJBKO UHTEDECHHX palCrasoB.

2. B ropoze MHOI'O WUPOKAX YyJHI.
3gech MHOIO COJBIUX KHUHO.

Ha oToll yauue HECKOJBKO IPSBHHX ZOMOB.

BoT HeCKOJBKO TEXZLHHX 3ajgavd.

3.
5. TaM HECKOJBKO HOBHX KHUT. -
6.
7. 3hech HECKHOJBKO ONHTHHX MEXaHUKOB.

8.

B KasubopHUE MHOI'O KPACHUBHX MecCT.

b. Ha crTeHe camag HoOBas KapTa. Ha cTeHe HoBelimasg kapTa. - R

1. Om camuil cuapHHE B poTe. —
. Poe szgecs cawmuif Gauskuit rocnuTaab?
. OHU ouYeH®» GoraTHE JABLIU.

. Pme maxozuTcs caMas BHCOKas ropa B Mupe?

. 9To caMoe TpyZAHoOe 3azaHUue.

2
3
L
5. 3To oueHb CepbEBHHA BOIpOC.
6
7. 9To O4YeHb HHTEpEeCcHad KHHTA.
8

. OHa o4YeHDP MHJaAd [LeBYIIKa.
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~. Jlaft »To TCcBapuuy! Ja#fl s3To cBOeMy ToBapuiy !

1. O O6HJ 3Zech J0e3 XeHH.

I sa6mHs cTapuif azpec.

UnuTe B KapMaHax!
MoxaxnpTe 3TOT GmabpM cosazaTaMm!

OcrTaBbTe B Depeanel uwemozamm!

CnpocuTte ¥eHy!

OH IIO3BOHUJ LOKTODY .

2
3
I
5
6
7
8
9

. He roBopuTe GCoJsbplIe O neJel

My cTOSJHM OKOJO AoMAa.

10. ¥ MeHS HeT JOAKH.

d. yueGHUE pPALOBOTO

CepXaHT HOTEPAT ... - Cep®aHT IOTepdAJ IO yuYeOHUK .
PanoBofi mmeT ... . PanoBofl mmeT CBOH Yy4YeOHUK.

1. aBToMOOUJb Maliopa

Maliop cupgesx B «.. -

I KYPUJI B «e0

2. cTOJ TOBapulia

d mocTaBUJ YEepHHJAE HaA ... .

Tobapul NOJOXMJA TEeTPaAb HA ... -
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w

rapax c¢oceza

OEe <TaABUT MALWHY B ... .
Mammra corela CTOHT B ... .

Cocen mocTagpEg a3TOMOSHIAB B ... .

. HEeHBRDE ¥ ouH

3 moayuma ... .
Myx mocsaags ... .

Hewa morersas ... .

5. 3OHTUK LCUYEepH

Jo4b OCTaBHUJAS ZOME ...
MaTer B38J2 +..

Joub ZmaJsa MaTEepH ... .

6. Molf TaGaxw
OH KYPUT +eo o
g KypoO .. .

OH zaJg eMy ... .

7. ero OnAXakx

g Hagex ... .

OH zZaJ MHE ... .
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- e. "KQTOPHI"

1. Pge xHura, ... MH 9ATaJA Buepa?
2. 'ae wepanzgam, ... BH nucaan?
3. Kax pamuand Bame## smaxoMo#f, ¢ ... BH OHJE B KuHO?
u.vCaﬂHTGCB 3a cTOJ, H& ... CTOAT CO.Ib K Iepel.
i 5, BoT pecTopaH, B ... § ¥acTO oGezan.
6. XoTuTe mpodYMTATH IHCHPME, ... OH MHE Hamucaa?
7. BAecé XeHIUHA, ... BH ofeljaJK IIOMOYb.
§ 8. DTo pacckasH, ... MH el He UUTaJM.
9. B pa6oTe, ... BH Hamucasawm, MHOT'O O G OK .
10. IoxaxuTe KapTHWHY, O ... BH TaK MHOT'O I'OBODHWJIH.
11 . HoBTOpPHUTE CJOBA, B ... BH CAeJaJHA O OKH .

f. IepezafiTe »TO:

.8 4 14
CeMEHOB, Auppéena, BeudeBH,
HoxndHcKuU#, I'puHEBHI

g. B Bockpecenbe MH OyZeM j:

/ /’
Béarmu, Moadmckue, Jasapena

h., Bu yxe roBOpwJ¥ C ¢

/ / ’,
[lewOpuiH, BepcéHeB, KaaezuHa,
PaéBckuit, PoznseBud

i. Bm Buzesu B KJayle:

/ / /
AuppéeB, Bparmza, IledOopuHA,
- : 3eMcras

56



j. Ou mumcax o:

MaRCKMOB, HnaTbeBa, BOpOHOEH,
HeTpOBCRHe, ﬂaanH, Mapnhnqn

ITupgrTairTe:
Read .

1. (What is the date) cerozHsa?

Cerozsus (13th of May).

(On what date) ¥ Bac 6HJ TmocJeiHu#l »K3aMeH?

. 9 sanzaTma sa KBapTHpY (31st of July).

Buyepa 6mao (25th of November).
Buepa, (25th of November) & HOJyYHJ AEeHBIZ.

JeHp pOXAEHUS MOEro OTua (17th of February).

Mu noJsyuaeM zZeHprum (the 1lst and the 15th of each month).

Oomm mpumesxamr (12th of May), a yesxawr (19th of June).

- ,
o VW ™~ o V&&= o ow N

B Bockpecenbe OyZAeT (11th of August).

f mauaa padoTy (in January), a xoHuma (in March).

—
-
.

(On Monday, 28th of September) Mu nerum B EBpomy.

—
AV

$pasH AJSI YCTHOT'O mepeBOZa
Sentences for oral translation

a. Translate into English:

1. ¥V MeHs ecTh cBoif aBTOMOGmMJIBL, Ha KOTODOM A €3Xy HA pacoTy.

2. Dror yudmmt#i B EBpome caMui usBecTHHE cnenmaJamcT 1O
aToMHO¥ ¢usHuKe.

3., Teopusd OTHOCHTEJBHOCTH Ditmwrelina NpUHAALJEXHUT K KpYT=
HellnmM OTKPHTHSAM HAllETO BeKa.
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4. 1 cuagaJga roBopmJ co cBoe#l XemHoil, a HMOTOM T'OBOPUJ C €TI0
xeHol, WTOOH HaM BMecCTe €XaTh HA NUKHUK.

- 5. Dra KoMHATa caMas GoJbllag B 3JaHUM, ¥ OHA CBETJEE UEM
. Apyrue.

6’
6. HauMmeHbllee pacCTOAHME MEXAy ZAByMA TOYKAMKM €CTh IpsaMas
JAUHUS . :

7. OHa wmrpaJa prAHeﬁmym coHaTy BeTXoBeHa, KOTOPYK § CJHIIaJ
B IOepBHU pas.

- 8. I oueHp JHGJD TEHHUC, HO GOJblle BCEro A JOOJDL UT'paTes B
ToJIBbP .

b. Translate into Russian:
1. Do you want some more coffee? - No, I don‘*t want any
more .
"2._Ihe Volga is the longest river in Europe.
. He is the best student in the class.
. More tﬁan anything else 1 like to read.
.. It is the shortest way to the station.

3

4

5

6. In our class he speaks Russian best of all.

7. It is one of the largest factories in the city.
8

. This theater is the most beautiful building in the
town, K ‘

#*
The superlative degree of certain adjectives may be made
more emphatic with the help of the prefix mam-,
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JomamHas padoTa
Homework

a. Translate the words in parentheses:

1.

.

O YW ™ 9 o Vv o w b

P . 4
—_—

12.

13.

Mz cmzaum B (the largest) xoMmuarTe.

. 'ne maxozutca (the nearest) GaHk.

A 6ua y (the best) ZAoxTopa B I'oOpoZe.

O roBopuT mo-pycckum (better than anybody else).

. 51 ao6apw umTarbh (better than anything else).

Augpett 6us y moaxoBHumxa (with his wife).

. JoxTop umraeTr rasery, a (his wife) roToBuT ofez.

. Bam Hy®HO mepo? - HeT, y MeHS ecT®s (my own).

Cerozmua (21st of April).

. 1 moayuuma Bame muceMo (10th of January).

OH 6uHx y Meus (31st of July).
MH Bcerza mJaTuM 3a KBapTupy (the 15th).

Mu 6yzem szech (all week).

b. Connect the two sentences by "koropu#t" in the proper
form:

1.
2.

3.

MH %uJy B MaJeHBKOM T'opoZe; OH HaXoAguTcs B ropax.
1 sHaw [AeBYyUKYy; OH c Hefl pasroBapuBaJ.

I DoBopw O fAUWKe; B HEM OHJM KHUI'H.
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c. Translate the following sentences:
1. He told us about everything.
2. I spoke with everybody in the class.
3. All students have textbooks.

4. Learn these words for the examination.
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24th Lesson - JBdauaTs ueTBSpTHE YpOK

1. TOT ¥E and TAKOH XE

The Russian pronouns TOT and Taxo# followed by the
particle Xe acquire the following meanings:

TOT XE - the same (one and the same person
or object)
TAKO!l ¥E - similar, of the same kind, of the

same type (two or more persons or
objects are compared and found
similar)

Tor and Taxoit are declined and agree with the word they -
modif y. The particle xe remains unchanged.

Examples:
A BHOGpas TOT %€ TaJCTyK, 4TO ¥ B.
A chose the same tie as B did.
¥y A Taxoit xe ramcTyx, xax y B.
A has the same kind of tie as B.
CTymeHT A CUAUT B3a TeM Xe Student A sits at the same ;
CTOJOM, 4YTO ¥ CTYAEHT bB. table ag’g, .

Y crymenTa A Taxoif %e cTos, Student A has the same
Kak y cTy#AeHTa B. kind of Table as B.

Taxolt %e is sometimes applied to an adjective and the
phrase then assumes the following meaning: S e

Ham aBTOMOGHJEL Taxko# %e OQur car is as old as yours,
crapuit, xaxk ¥ Ball.

MaTu# ypok Taxo#f xe Tpya~ The fifth lesson is as dif-
HHH, KaK u YeTBEPTHHE. ficult as the fourth,
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‘L
2. The Word CAMHU

The meaning and function of this word depends on the
context in which it 1is used.

a. Joined to the demonstrative pronouns 23TOT and IOL
it renders the meaning of '"the same, the very same, the iden-
tical" person or thing as the one seen or mentioned before.

Example:
Byepa B KHMHO IIOKAa3HBaJU Yesterday at the movie theater
TOT caMuif QUJIBM, KOTOpHHA they showed the very same
MH C BaMu BUZeJu I'OZ TOMY film that you and I saw a
Hasaz B EBpomne. year ago in Europe.
e Bu momHmTe HBamoBa? Do you remember Ivanov? Well,

BoT 06 ®TOM CaMOM about that same Ivanov I've

R , HBaHOBe & Temepb y3HAJ now found out a lot of

S : MHOT'O MHTEpEeCHHX Bemel . interesting things.

Note that both words in this combination are declined
and agree with the noun they modify.

The word cawmuit is sometimes joined to ToT Xe to add
emphasis to the meaning.

Hamu zpysbA XUBYT Ha
TOo# Xe yJaIuLe, YTO U MH. -
' Our friends live on the same
Hamm ppys3bs X¥HUBYyT Ha street as we do.
Toit %e camolt yJauue,
YTO U MH.

Ve N St S v N

b. Joined to a noun indicating location, camuié has the

meaning of "right on the ...," "on the very ..."
JlaMma CTOUT Ha CaMoM The lamp is standing on
Kpao CToJA. the very edge of the table.
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3. JABHO and ZOJIO

These two words are different in meaning and should not
be confused.

JlaBHO is translated into English by 'long ago," "a lcng
time ago" and is used to show that an event had occurred
sometime in the remote past.

Example:
S BugeJsq S9TOT PUJBM OUYEHD I saw this film long, long
JaBHO; A IOYTH HE IIOMHD, ago and hardly remember what
B Y8M TaM ZAeJo. it is all about,.

JlaBHO stresses the duration of an action or state of
being and is usually translated by "for a long time."

Example:
1 moaro He MOI' 3®TOr'O I couldntt forget it for a
320HTE. long time.

There are, however, certain contexts in which ZaBHO is
also translated by "for a long time" and a possibility of
confusion is thus created. However, a short explanation will,
it is hoped, suffice to make things clear.

[aBHO as an equivalent of the English expression "for
a long time'" will appear in sentences which show that an
actjon or state started a long time ago and cont1nues to this
day.

S XUBY BZAech YXe I have been living here for

LaBHO. a long time. (I came here a
long time ago and am still
living here.)

§1 maBHO 3HaM MBaHOBAa. I have known Ivanov for a
long time. (i.e. I met
Ivanov a long time ago and
still count him among my
friends.)

Perhaps it will help you to understand the problem if we
say that ZaBHO in the above contexts really means '"since long
ago 1t

Note that the verbs in the above examples are both in .
in the present tense.
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If the action or state,the length of which we emphasize,
is no longer going on, the word gzouaro should be used, e€.g8.:

Tenepb OH %MBET B AMepUKE, He is now living in America,

a 7o PTOT'O OH OYEHD LOJTO and before that he resided

%xus B EBporne. for a very long time in Eu-
rope.

(Since he no longer lives in Europe, the length of his stay
there is shown by the word ZOJLO.)

4. Use of BECH and ITRJEH

Becn (Bcs, BcB, Bce) means 'the whole, all.™
1t is purely factual and stresses that the whole thing and
not only a part of it is involved.

Iesm# (= a whole), on the other hand, is somewhat emphatic

in nature and is used when the speaker wishes to impress his
listener with the magnitude of the thing involved.

The following examples will illustrate the respective
usage of these words:

§1 6ua GoJieH Bech I was sick during all of
SHBapb MecHIl. _ the month of January.

Here the speaker merely states the fact that he was
incapacitated during the whole of the calender month of
January.

But if he had wished to impress his listener with the

length of his illness without reference to any specific month,
he would have said:

A Gun oueHb AOJI'O GoseH I was sick for a very long
- nesmi mecanl time: a whole month!?
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5. The Word PO
In the Russian equivalent of the English expression
"last year," the word OPOIHK (= past) is used.

In order to show that an event.took place last year
the construction B + Prepositional case is used.

1 Kynusa 2TOT aBTOMOOHUJB I bought this car last year.
B OPOUIOM T'OAY .

6. Long and Short Adjectives

Most Russian adjectives have two forms, the long form
and the short form:

szopdBuit - 350p53 healthy
Moaogoﬁ - MOJIOZ, young
cBoGSamuit - cBOGSZeR free

By far the most common is the long form which can be
used as a modifier or as a predicate.

DTo0 HOBHIA aBTOMOGHJIL.
This isT» a new car. modif ier

e

DT0oT aBTOMOGUJb HOBHH.

This car is new. . . predicate

There is, however, a limited number of adjectives that
normally take the short form when used as predicates,

Thus:
9To GoJbHOE uYeJsOBEK. This is a sick person.
OTOoT uYeJoBeK GOJEH. This person is ill.

65



L 24

The past and future are formed by the use of the verb
GHTS . '

Buepa & OHJ 3aHAT. Yesterday I was busy.
3aBTpa & OyAy CBOGOZEH. Tomorrow I®11 be free.

The short form of an adjective can never be used as a
modif ier.

Following is the list of most commonly used short
adjectives:

] Short Form:
Long Form:
- : Masc.: Fem.: Neuter: Plural:
’ €3 I'd 4 4
roToBHE TOoTOB rordBa roTOBO TOTOBH
(ready)
ey [ 4
¢B0 64 HuR cBo6dmeH cBo6daHa cBoS53nHO cBOGOAHH
(free)

4 e 4 V4 7 [ 4
3aHaTOR BAHSAT 3aHATA BEHITO BAHITH
_(busy,oc-

cupied)

/ e )
30p OBHE 3Z0pPOB 3Z0poBa 870pOBO sn0pdBH
(healthy)

/o 3 / ' / ’ /
6 OJIBHON 60JieH GoJbHA 60JBHO 6 0OJIBHH

(sick,ill)

L% , v ’ ‘
3HaKOMHI 3HAKOM 3HAKOMa 3 HaKOMO 3HAK OMH
(acquainted

familiar)
’ wdf / i I3 /
panenui paHen paxeHa paHeHo paHEeHH
(wounded)
’ o ‘ ’
roadpuuit rdioneH POJIOZHE r3I0LEO TOJIOLHH
(hungry) '

% BOJIBHOUH, DaHEHHZ and BHAKOMHE are orften used as
adjectival nouns.
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Short Form:
Long Form:
Masc.: Fem.: Neuter: Plural:
4 © ’ / ‘
CHTHI CHT CHTA CHTO CHTH
(full,not
hungry)

/e / / Vi
w*uBoi EUB xuBa XUBO XU BH
(alive,

living)

V4 o / / 4 /
yOHATHHA your yourta yOUTO JOUTH
(killed)

' / < / / ’ ’
L OBOJIBHHIA LOBOJEH LOBOJBHE { ZOBOJBHO AOBOJB HH
(satisfied)
/ N Vi
corJsa cHuit corJdceH | corgacHa corJédcHO | cOrJdCHH
(in agree- ‘
ment with)
* 14 / 7
(glad) pazn paza pazo pazH

7. The Words GCOIVIACEH and 3HAKGM

- . 4
The short adjectives gconaacen (’~cma, ’-cuO, ’-CHH)
and smaxdm (’-a, ‘-o, ‘-m) are used with preposition ¢ + In-
strumental.

S corJaceH ¢ HuM. 1 agree with him,
S 3HaKOM C HUM. I am acquainted with him

(I know him).

* No long form.
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8. Negative Pronouns qKTd and HUYTO

Hmxro (nobody, no one) and HEYTO (nothing) are negative
pronouns. They are used always in negative sentences (in
combination with He, HeET, HeJLSH,etc,).

_ HpxTo and HKHYTO are declined 1like ¥TO and 3TO.
HuuTo 3s seldom used in the, nominative case; it occurs mainly

in the genitive form HHIETO.

Hu | xTO He B3HaeT ero. No one knows him.
S Em | ®oro HE BHASJ TaM. I didn't see anyone there.
y Sl Hu | KoMy He roBopuJ 06 I didn't tell anyone about
3TOM. this.
HuU | 4TO nothing
$1 Hu | 4ero He 3HaD. I don't know anything.

When negative pronouns are used with a preposition, the
preposition is placed between HZ and KTO oOr ¥TO.

. C xeM BH pa3sroBapuBaJu? With whom were you talking?
- § Hm c KeM He pasroBapu- I wasn't talking to anyone.
BaJ.
0 u&m BH -roBOpHJH? What were you talking about?
- 1 Hm o 4UEM He T'OBOPHI. 1 wasn't talking about any-
_ thing.
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’ 4 ’
y. Negative Adverbs HUDJE, HUFYJA, HHOTHYJA, HUKOTJIA, HUKAK

Hrrze (nowhere - location), Humeyas (nowhere - direction),
s0TE A8 (f rom nowhere), HUKOTAA (ﬁ??%?j?land pukar (in no way;
by no means) are negative adverbs. They always occur in negative
scntences (in combination with He, HeT, Heabsd, etc.).

=g

A uurorza He OHJ B MockBe. 1 have never been in Moscow,

Ero HuD/Je HET. He is nowhere (to be found).

10. Negative Pronouns HﬁHOPQLVHﬁQEPO

The negative pronouns gexoro (no one) and wewero (nothing)
have no nominative. '

N. none none
r'd
G. wéroro HEUET O
/
D. HEROMY HedeMy
A. HEKOTO none
Id 4
I. HEKEM, HE C HEM wéuem, né c uyeM
I d 14
Pr. He o roMm HE O YeM
MHe HEXOTDO CHOPOCHTBL OF I have no one to ask about
3TOM. that.
.3 I 4 N .
Bii HeroMy NMCATH OUCBMA. She has no one to whom to

write letters,

/ . - -
EMy HeYeM HSIUCATE 3TO He has nothing to wratce thas
OV CBUO . letter with,

’ / -
Ham He o KoM ¥ H&e O 4YeM We¢ have no once and nothing to
e GNOBIDUESTD . talk about, '
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YupaxHeHusa
Exercises
Yupura#rTe:
Read
a. 1. Oum Bce paGoTawT Ha (same) B3aBoZe.

. ¥ Hac B KJaacce (similar) KapTa, Kak y Bac.
. i peuns xynuTh (same kind) aBTOMOGWJB, KaK Ball.

. OE u3 (same) ropoza, Xax u .

. ¥ mac (same kind) TeseBmBOp, Kak M y Bac.

2
3
I
5. Bo BpeMs BOHHH & u 6paT CJAyXuJu B (same) IOJKY.
6
7. UBaHOoB kKoH4YHJ (Same) yHUBepCcHTeT, 4TO M H.

8

. B nmemp noxzenus xeHa mozapusaa MHe (similar) TDPYOKY,

KaK Bala .

b. YYUTEJb : CTyzeHT:
3TO0 KOCTHM, KOTOpHH 9To TOT caMuii KOCTIM, KOTOpHH
S mpuMepsSJa BYepa. s IpuMepsJ BYepa.

1. §I DoBOpPK O HJATBHE,KOTOpOe CIMJA MATh.
2. BosepMuTe CJOBaEb,KoTopHﬁ yYuTeJab OTJOXHUJ ZLJSI Bac.

3. BpaT BCTpeTua B KJayCe AEByULHKYy, ¢ KoTopolf oH paboTaJ
B mrade. -

l;. [osxoBHUK pasroBapuBaeT ¢ KanuUTaHOM, KOTOpHIE HeZaBHO
npuexasg u3 ['epMaHuu.

5. B mMarasuHe HeT pas3Mmepa Tybesb,KOTOpHIE MHE HYyXeH.

6. {1 moTepsAJ dYACH,KOTOpHe A BaM BuYepa INOKa3HBAJ.

7. 9TO CTXAGHT,RDTOpﬁﬁ IBa ToZa yuYmJ pycckuil S3HK B
YHHBEpCUTETE.

8. 970 JaMIa, KOTOPY® f# BUAG] BYepa B MarasuHe.
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¢ . Fill in the blanks using the words "gmasuo" or "nouro':

1. 1 yx%e ... %uBYy B OTOM I'OpOAE.
2. Teneph OH NpojaBel] B MarasuHe, a paHbile ...
padoTas opULUAHTOM B pecTOpaHe.
3. 4 sgaw llerpoBa y%e ... . Cxopo OyAeT ABaALaTDL JAeT.
| . byepa ZUpexrTOpP ... TOBOPUJ C HaMM O nawell HoBOU padore.
. BaBTpa & uAy Ha KOHUepT. f y¥e ... HE CJHUAT ¥opoiei
MY 3HKH .
6. OH ... KOHUWJ HaWy WKOJY, HO He 3aCHJ pYyCCKOTO ASHIEA.
7. 'poMOB yYUT HeMeUuil A3HK y¥e ... , HO BCE elE T"OBO=-
PUT TJOXO.
8. Buepa OH ... OOBSACHAJ MHE cBO8 LOE6J0, HO A HHYEI'O HE
TTOHAJ .
. Tenepd Eropos x¥mB&T B MockBe, HO paHbile OH ... Wi
B JeHnHTpaAs.
10. Byepa ®eHa ... paboTaJjga B CaAy.
11. §1 y®e ... CTOW 3AEeChk U XAY aBpTOOyCHd.
12 . MB KyOopay STOT AOM ... : AeCATh JEeT TOMy Hasaz.
13. Mo# 6paTt ... coCupaJ Mapxy, HO TeENeph GoJablie He
cofupaer.
1. 9 yxe ... He& ToJgydamw OT HETNO IUCEM.
IpauvMepH:?
Examples
a. 9T0o COJLHHE JDAU. DTy JoAu OCOJbHH.
1. OTo paHeHH#H wkanpaJ. ly. 9To 3A0OpPOBHE COJAATH .
2. Bto CBOGOAHOE MECTO. 5. 3To ToJsoAHAs AeBOYKA.
3. BDTo OYEHEL 3aHATON YeJOBEK. 6. DTo IoTOBaf AUKTOBKA.

71



L 24

- b. psazaosoll - edpeliTop PamoBo#t 8mopoB, a eppediTop

COJIEH .

1. KOMaHAup = COJASTH

2. cecTpa - OparT

3., yuuTeJab = YUYHTeJbHHIA

li. cTyseHTH = ZAUPEKTOP

5. saBezyoumii - coayxamue

6. MaTh ~ Gafyuxa

¢. HRUYAJBHUK = IOMOUHUK HavaapHUK CBOGOZEH, &a. IOMOLHUK

BAHAT .

1. ZOKTOD - MeZcecTpa

2. MaUIFHUCTHKA =~ MEXaHHK

o 3. xosgaitra - NIpoZaBHIHIA
o . maccaxmpH =~ WUTYPMaH
5. XO3AuH - KpecTBbSHEe
6. getn - poAuTeJu
d. DOJSKOBHUK ‘ ToJKOBHUK OHJ paHeH, a He

your.

IIepeBOAYHIR TaQHKNCTH

Kaccup cTapumHa

e, Mos XeHa Moss XeHa G6yZLeT T'OTOBa Yepes

yac.

MO# CHH Balle IaJbTO

3Ta padoTa OOKYMEHTH

f. xossuH - xossixa 1 3HAKOM C XO3SHMHOM, HO

HEe SHaxKoM ¢ Xo3dlxol.

MEeXaHUKU - HaYaJBHUK
_ ImepeBOZYMIa = TYPHCT
| ‘ RaIuTaH - MAaTpOCH
ero oren - ero MaTh
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MAJBYUK = LEBOUYKE MaJpupK CHT, a LeBOoYKa
TOJOAES ,

MaTh - oTel

MY X - JeTu

CHE - JOoYb

cé€cTpH - OparT

CIIY XAl e HagaapEUKR LOBOJISH CBOWMU
CJULY ¥a MM .

paSoTa, IOMOWEWKE, HOBad MalWHAa,
MexXaHuKu, mopEp, MESUMHUCTHA

KTO _ Kro corussceH coc MHOM?

Maliop, odulepH, ¥eHa, OHU,
AHXeHep, Xossgixa, craplmHa

IIOMOITHHUK A corpJgaceH ¢ HOMOIHMKOM.

oH, OHU, BH, OHa, 3TO,
Bam 6paT, Balla cecTpa, CTYAEHTH

BH YeM BH HeZOBOJBHH?

OUPpEKTOp, OHA, y4YUTeab, COJAATH,

TMOJKOBHUK, HOKYNATeJabHUIA

KoMy oma noMoraeT? | Ona HUKOMy He NOMOT'aeT.

Koro BH BuZeJsu BuYepa?

KoMy BH 3sBoHHJU?

Koro BH Jawéure? -
Yro OH 3HaeT?

UYeM OH KOMaHAYeT?

¥ ®xoro BH OpaJyu cJOBapb?

K xoMy oH xozZmT? ; .-
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Ha u8M BH e3AMJE B TOpCA?

O KoM BH ToBOpuJu ¢ HEM?

YeM OH  ZOBOJEH?

¢ xeM BH pasTOBAPWBAAKN?

KoMy BH IoBOpHJE 0O aTOoM?

Koro BH zcraJau?

0 xoM BH ceifiuac zymaeTre?

¥ ®KOTO MOX¥HO B3ATH KHHATY?

KeM 38HST ®TOT AoM?

KoMy BH DOKas8HBaJ#Z 3TO nucbMo?
Kro BaM 2TO roBOopmJI?

0 usM BH zyMaeTe?

KTo m3 HEX XOpoWIO 3HAET pyccruit sasHKE?
Koro BH clpamuBaju?

KoMy BH ofemauu TpuiTH?

Yro OH numWeT?

Kro MoxeT moiTm celivac Ha HOYTY?

m. LAe BH padoTaeTre? d Hurge He paldoTaw.
Pze BH TyJAaan?
Kyza TH noezeus B BOCKpeceHbe?

OTKyZa BH IoJyvYaeTe AeHpru?

T'Ze CJOYXHT 3TOT UYeJOBEK?
Kyza BH nomseTe CHHa Ha JaeTo?

I'Ze BH BCTpedaJu €ro?
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Eyra cHm zZopaw :.evepnw?

Korza Bu BuZesd 3T0L QuibM?

Korzma or dgeucd aa‘camaﬂeze?

Tne specs MOXHO "0BLlHNTE TG TaaahoEy?
Koraé OHa paccxas3uBaJa 06 3TOM?

Kyma BH yxozwan?

Korzma Bu ean §2pu”

Karx Mo®HO moMod4p eMy”?

I'ze BH BHASJU LicpeBOLUMLY?

Kax MOXHO pelnTk 9Ty 3azady?

Kako¥ y Bac cJaoBapn? Y MeHd HeT HUKAKOI'O CJA0E2DRsS,
K xaxoMy ZOKTOpPY OH XOAHJI?

Ha uypelt mamwHe BH e3ZuTe?

IIo xaxkoMy Zesay BH GOHJAX TaM?

¥ xakoro poxTopra BH OHJAA?

Ha marxoM camoa&Te BH JeTaeTe?

C xaruMu odpuiepaMy BH 3HAKOMH?

O xaxoM ¢mapMe BH I'OBOPHJIR?

Kaxme Tam ropu?

C xeM BH pasroBapuBaJu?

Usu DTO XypPHAJIH?
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JdoMamndasa padoTa
Homework

a. Translate the following sentences:

1. Today the weather is as warm as yesterday.

The major and the captain serve in the same battalion.
He has the same kind of job as 1 do.

All our classrooms are in the same building.

The whole class is going to the movies tomorrow.

My chief promised to give me a long leave.

A whole month?}

I1'11 be busy the whole morning. Come to see me

at 2 ofclock. -

~N oUlbhw
L] . L] »

b. Translate the words in parentheses:
1. O xomums Hamy mxoJay (a long time ago).
2. Buepa BeuepoM MH (for a long time) Iy/saZ IO I'OPOAY .
3. 1 yxe (for a long time) paGoTaw 3AECE.

4, Tenepr OH YUHT pyccxuil ssux. Lo @Toro oH (for a
long time) yums ¢paHIy3CKHH.

c. Use the words in parentheses in their proper form:

1. Moi#t 6paT (was well acquainted with him).

2. Te nBe KOMHATH (are occupied) TOJBKO 93Ta MaJieHbKaH
romMHaTta (is vacant).

3. Buepa Bce (were well) 2 ceroAHA MOA ZOYBE (is ill),

d. Answer the following questions:

Yro BH KyOHJM B KHEXHOM MarasuHe? (nothing)

b

KoMy TH ceroZHS NJATHJI geabru? (to no one)

0 xoM BH ¢ HuM roBopmau? (about no one)

o

Kaxne KHUDPKM OH Gep8T us cudauoreru? (not any)

&

. Korza BH 6mam B EBpomne? (never)

o W

Bu mamau Bam noprtdeas? (No, I couldn®t find it
anywhere). '
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25th Lesson - ABdauaTs HATHE ypOK

Verbs of Motion

The verbs of motion (See also Lesson 7) given in the two
rows below, are all in the imperfective aspect:

4 / /
1. onéTb, GéP%TB, €34UTh, BOBUTH, HOCHUTH,
BOANTH, JEeTaTh, IJ8BaTDH

U I /
2. upT#, GewdTs, éXaTb, Be3TH, HECTH, BECTH,
JeTéTb, IJHTD

Perfective verbs corresponding to the verbs given in
row 1 may be only verbs, derived from them, which have the
prefix mo with the sense "a little," "for a little while';
for example, DOXOAWTbH. Other verbs derived from them which
have prefixes B-, BH-, Q0I-~, ZO=, C~» Y-, etc., are invariably
in the imperfective aspect.

perfective verbs corresponding to the verbs given in
row 2 also have the prefix IO but with the sense of the begin-
ning of an action, HofiTu.Verbs derived from the verbs in row 2,
which have prefixés B-, BH-, OT-, ZO-, G-, J=» etc., are also
in the perfective aspect.

To illustrate this we may take the verb Xxomurs'to go,"
"to walk,""from row 1 and the verb marz "to go,’t "to walk,"
from row 2. -

S

Imperfective Perfective
Aspect Aspect
4 u, L3
BXOAUTD BOHTH to come in, to enter
’ 7 es
BHXOAUTDH BHHUTH ‘to go out
/ Y |
OTXOLUTD OTOUTH to move away, to leave,
to depart ’
/
AOXOLUTH pofTh ~ to get to, to reach, to
come to
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IR : Imperfective Perfective
Aspect Aspect
/ * . ’
CXOAUTH cofitu to go down, to get off,
to alight
YXOAUTH yﬁTﬁ to go away, to leave
HOAXOAUTE nogo#Tu to approach
nepexonﬁrb nepeﬁTﬁ to cross (road, etc.)
to go over
IpUXOAATH opuitd to come
IPOXOAATE npofiTa to go by, to pass through
BAXOAATD sattTa to call (on), to drop
in (at)
. OGXOAUTH oGoltTi to go around, to make a
tour of

* NOTE: Apart from the imperfective verbs with the prefix c-
. ( cXOZHTH, CHEe3X4Tb, etc.) which mean '"to go down, ™
"to get off,”" there are also perfective verbs CXOAATE,
CHE3ANTD and.CﬂeTaTb which denote a single trip
(going to and coming back from a place), espec1a11y
when a quick return is implied.
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YrupaxHeHud
Exercises
IpuMepH:
Examples
a. IIOHTHM B KHUHO I moWzy B KUHO.

Ty moiigemws B KUHO.
OHm HOWAYT B KHHO.

1. DoeXaTh B TI'OPOA
2. noliTu Ha JEeRUUD
3. moexaThs B EBpomny

b. Change the“imperfective verbs to the perfective:
OH¥ WJM Ha CTaHIuD. OHM TOoWJIM H& CTaHIIUD.

OH XOZMJ B UKOJY .

Mu 6yZeM maTH CHCTPO.

Owa xozmsa Ha palboTy.

. I 6yZy XOZUTH K JAOKTODY .
Bu 6yZeTe XOAUTH TyZa?
Kyza orm mam?

. My may Ha HOYTY.

. 1 6yny XOZuUTH K BaM.

OH wW&J IO ®TO# popore.

OEn COYAYyT XOZUTH Ha YPOKH.
. 1 6yny es3nzuTe B T'OPOL.

OH exaJ Ha a®poJpoM.

. Mu 6yzeMm e3AuTh B JeC.

OEu es3zmJm Ha paldoTy.

. Korga Tu 6yzems e3ZuTb TyZa?
Be 6yZeTe e3AUTH CO MHOH?
My exaJgu HO 3TOMYy Oepery.

.

.

«JOWRﬁTOJN-éCyO(D«JQAR£TOJN-A

R N VU N U . e

c. Change the past tense to the future and vice versa:

YVuyuTeJp HOUIeJ B KJaACC. YuyuTesap HOUABT B KJACC.

1. JefiTemanT noexaJ Ha aBTOMalluHE.
2. Jetu mo#izyTr B mapk.

3. OTTyZa MH IOV IIEIIKOM.

4 . Opunepu moeayT B ['epmManub.
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Tyna s noexaJ Ha NOE3AE.

Mos cecTpa moeZeT B. UTajuo.
Kyza TH nom&a?

[IuJOoTH mMoeXaJu Ha a3pOoApPOM.
Ona nolfiz&T B GaHK.

HoueMmy BH He momusu ZOMOH?
locse ypOKOB OH HOWEJH B wmrad .

- OO o~ oM\

—t et

YprTalkhrTe:
Read

1. CryzenT IxoHC XuBET B I'OPOAE.

O raxzHi ZeHBb ()V) B IKOJY INEIKOM.

2. Cerozua yTpoM, Korza OH (JV) B IKOJY, OH BCTPETHJ

CTyZLEeHTKY, KOTOpas TOXe (A&) TyZA .
3. omm (&) BMecTe.

ly. O6mumO JXOHC (&) uepes mose, HO CETOAHS OH H

CTYLEeHTKa ()V) no Homo#t Aopore.

5. Jopora GOHJsa Xxopomas X [(XOHC CKa3aJ CTYZLEHTKE

"Teneps» s Bcerza (A) mo aroit zopore™.
6. 3aBTpa cyodoTa m IODTOMY AxoHC HE (Av) B IMKOJY .

7. YTpoM OH (JV) Ha IOYTy ¥ B MarasuH.

8. BeuepoM om (A) B ruEEO.
9. O6uumo a (®) =a paGoTy mo rJaBHOR yuume.

10. Buepa y MeHS OHJO BpeMmd, ¥ & (@) wepes mapx.
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11.

12.

13.

1h.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

2l

Korza s (@) ma aBTomobmae, & cJayilaa paziuo.

OxoJi0 37aHUA HIOYTH & BUZLEJ HalleTo HaYaJbHUKAE,

rxoropui Toxe (&) ma pacGory.
1 (®) 6mcTpo, YTOSH He OMOBAATH.

B zBeHaznaTh wacoB Mo# apyr u a8 (@) B pecropam

o0efaTh.

O6muno MH () B pecTopaH Ha cocezHelt yuamme, HO-
Buepa MH peumau (&) B pecropam Ha Gepery Mopa u

nostomy (&) moBoabHO moOJTO.

OGex GHJ O4YeHb BKYCHHE  Temeps Mz Becerga (@)

B B3TOT pecTOopaH.

BH 6uJaM BYepa B KuHO? - Ja, & (JV) B KHHO.

Ona Ouga B Topose? -~ Jla, oHa (zk) B I'opok.

I 6HaI B RJIyGe. S (/\') TyZa IelKOM.

Bu 6Hau B BammmrTtome? - [Jla, a (@) Tyma Tpm pasa.
T yxe sZechb? Kyzma TH ()V)?

I'ze TH GHa? - § (J») Ha IOYTY .

Buepa mu (&) Ha MeTeocTamnmo.

Tu ()V) yxe Ha ofexn?

81




L 25

JoMamaas pasdoTa
Homework

Use the following words in the fill-in exercises according
to their respective meaning:

XOOHUTH JETaTDh

IIOXOLHUTH JEeTETDH "
UATHN (*v IOJIeTETH nJaBaTh
i no#Tu DUETD | 2
. . —AANS
e3IUTH 6eraTh IONJIHTD
exaTh X 6eXaTh riJ
110eXaTh To6eXaTh
no6eraTsk

1. I coBeTy®n BaM (AV) Ha B®TOT KOHIEpT.
2. Jluém oHa (%b) B Mysel.
3. (JV) npsamo mo 3Toff yuamme A0 OCTAHOBKM TpaMBasd.

L. Om C}V) oo KaGWHEeTY, HOKYypHJI, IOTOM CeJ M Hammcat
IHCBMO.

. ¥V Hero GoapHOe cepZlie U eMy HeJb3sS GHCTPO ()V).

5

6. B npomnom rozy Mu (&) B Mapmx.

7. Celiwac s mosasTpaxan u (&) Ha saBOA.
8

. Ecom Bu (6p) Tysma Ha JomazAx, BH OyZeTe (€8) ouexs
ZLOJITO .

9. Camoa8T () Ha B, NOTOM U3MEHHJ KypC X (~") mHa
ceBep.

10. Kaxayno HeZeJwo AUPEKTOD (~") B MoCKBY.

11. JleTHm HEMHOTO (JJ) B cazy, & IOTOM BCeE (rL) K peKe.

12. Kyza Bce OTH JOAH GJJ)?

13. CoGarm (-) cmcTpee aozeii.
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1.
15.
16.
17.

Dror crapux (M) ayde MOJOAOTO.

Kycox nepeBa ymaJs B DEKy H (£2) no TeueHun.

B Mope Jerde (%), uem B Dexe.

BosbMuTe Jgozry z (X¥) ® Tomy CGepery.
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26th Lesson - /[BazmaTh WecTO# ypOK

YiapaXHeHUA
Exercises

Give the opposites:

a. QOE BCerza yXOZUT BOBpEMS. OH Bcerza HNPHXOAUT BOBpEMd.
Korza oH mpumeJs?
Tanxy HOOLOUJIA K MOCTY.
S oTomds OT cTOJA.
Oma gosaxua celfivac npuiitu.
NozokiauTe Ko MHe!
Korza BH ngnxdanTe Ha padory?
BaBTpa mouak y#zer us ceJa.
Bce yxe ymsau.
CepXaHT y¥e IpHUEJ.
3aBTpa Hamlla 4acTh HOAOHAET K peKe.
1 ykny B ABa uaca.
MH OTXOZHM OT Jeca.
Ona mpuz8T zomoll B 6 4acoB.
OHM BOUIM B KOMHATY.

MaccaxXup OTOWEJ OT KacCH.

JlapTHCT BHIIeJ M3 KaGuHeTa.

YG6opuuna TOAOmA X CTOJY .

llpoTuBHUK BORAET B ZAepeBHD.

Sl mpuXOoXy B UKOJYy PaHO.
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OroifiimTe OT OKHA.

Korza Bu npuzgre?

O mpuzéT cmaé 3aBTpAa.
CTYZeHT NIOZONeJ K ZLOCKE.

HagaapBUK IpulieJ nocJe CcJay¥alyx.,

OHa OpuezeT BedYepoM.

T'pysoBux noabesXaeT K Jecy.

OH yXe yexaJ.

He npuesaxaliTe yTpoM.

KTo BBEXaJ B Iapax.

Korza oHm zeamami?

MH BBE3XaeM B IapK.

OHa OpuAET BEYepOoM.

1 Bcerzaa GYyAY zeémaTb B 5 yacos.
CKOpPO MH BBHEZEeM B JeC.

OH moZBeXaJ K pPEecTOpaHYy.

He oTwesaxaliTe or Mopsl

OHa yexaJa B IATE 4acoB.
OGHYHO OH IpHE3XaeT BOBPEMS.
Korza Mmm BHeZeM U3 ropozpa?
OHM yeZyT BaBTpa.

MH oTBeZeM OT DeKH.

S BHesXaH0 U3 Tapaxa.

I'pysoBUKK OTbHeXaJu OT CKJaZA.

85

26



L 26

ABTOMOGUJD HOABEXAJ K ZOMY .
SaBezynuui IDpHexsas BuUepa.
llop8p noabeXaJ K CTAHUNH.

PagueT yexaJs C METEOCTAHIUH.

llrypMaH yXe YJeTe.Jl.

CaMoJa8T HmOZJEeTaeT K a3poJpoMy.

Ham xoMaHZmp IpuJaeTesJ BUepa yTPOM.
Korza omm yaersdT?

Korza mpuJeTHT naccaxupckuii caMoagT?
Yepes uac mH mpuserum B Hoo-Hopx.
9ToT caMmoJieT HpHJIETAET BOBpeMH.

My IOZJETaeM K IOPOAY.

YmpraihrTe:

Read

a . no#itTm, XOAWTH, CXOZHUTH noexaTh, €3AUTH, CHEBAUTH

—

FEro mer, o (&) B 6mGamorery.

Kanurar yxe npuexasa; oH (@) B Kamany.

O Boss mmesma z (&) ma IoYTy .

sl ceiiuac mpumeay, & Toabko (@) sa mammpocamu.
Hezasuo mu (@® ) B Espomy.

Mu BHexaJum u3 mapka u (@) zowmoilt.

OHa BHILI2 ¥3 MalrasyHa H (Ab) K OCTaHOBKE TpaMBas.

XeHH HeT Zoma, OHAa (é») B KHHO.

Hamm cocegm TOJBKO Buepa mnpmexaau; oHu (@) B AepeBHD.
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10. HopoxfuTe HaC 3ZeChbj; MH GHCTPO (@) B ropox.

11 . 9 a6 ()V) Ha paGoTy Iemxom, Ho 3aBTpa £ (@) Ha
aBTOGycCe.

12. § smaw, YTO OH IpWexaJ; d He 3HAL, KyAa OH (®).
13. Celiuac MH BCTaHeM H (}V) ZOMOi .
1l;. OHu mpuexaJm B TOPOZ X (JV) B TeaTp.

15. Bu G6Haum Buepa B kKay6e? - Ja, & (JV) TYyZHA .

16. Mo## cuH y cocegzeli; om ()v) K HUM dYac TOMYy Hasarz.
17. Xorure (@) co muHOo# B Cam dpaHNuCKO?

18. Xosawua meT. BH He sHaeTe, ryaza oH (&®)?

19. ¥ Hac HeT Gymaru; s celfuac ()V) HA CKJaZ 3a 6yMaroi.
20. I'me Bu 6uam? - Mz () B ropoa. |
21. Tge Baﬁn zeTu? - OHHE (}V) B UKOJY .
22. OHM BHIIM U3 LOMY ¥ (Jv) Hanpaso.
23. ()\) B MaraswH sa nuBoM!

b. GeraTs - GexaTh
Io0eXaTh

1. Kyzna TH celfvac ... ?

2.9 ... B LKOJY.

3. f xaxzpoe yTPO .. Tjﬁa.

L. He ... | HNomoxzure MeHs!

5. How&s ZOXZL ¥ MH ....B 6apak.

6. Kyza BH ... , KOr'Zla MH Bac BuzZem?

7. 9To Baum ZeTH ... IO TpaBse?

8. Ham aBTOGyc celiuac y#zg&T; MH ... K aBTOOyCY.
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10.
11.
12.
c.
OH
d

f salify B KHOCK 3a TraseTol.

KT0o ®3TO ... coza?

Cetfivac MH ... Ha BOHKBAaJ.

W3 pagmaTopa ... BOZa.
PaccraxuTe, Kax BH ... U3 IJeHA?
YyuuTeJb CTyZeHT:
3aeleT 38 BaM#. | O saezeT 3a ToGo#.

TH, KanmwTaH, d, OHa, MOE Zpyr,
HavaJbHUK, MH, MeZcecTpa, OHH

s1 saifizy x gpyry sa

cJIOBapEM.
gpyn ~ CJIOBaphb
6u6JauOTEeRa = KHHTA
BOK3aJI - farax
mrad - OOKYMEHTH
MALIMHUCTKE = oOymara
TEeaTp - OuJgeTH

TOCIIUTAJB - MezcecTpa
saBezywplasg = KJOY
02 HK - IeHbITH

e . Use the verbs: saxoauTs - B3aliTm, 3ae3XaTh = 38€XaTb,

8.

3aJieTaTh -~ 3aJeTeTb

CouHIile ()N) 3a o6Jaxa ¥ TOWSJ AOXAb.

lIofoXAuTe MeHd; S ()\) 32 BaMm dYepe3 5 MUHYT.
Panbplle OH YacToO (}\) K HaM.

(®) = mam cerozsua Bedepoml

1 HecKOJBKO pas ()V) K BaM, HO Bac He GHJO AoMAa.
Kro (@) 3a Bamum saBTpa? |

He () sa umumo#t saBTpal § moliny memxoM.

Mu gacTo @AV) B KJyO BHOUTH Kode .
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9. Mou Beuum eg Ha BOK3aJe; () sa HmMm mocrse ofeza.
10. Mu ()V) sa BamMu B 6 dYacoOB Bedepa.
11 . Kax damuaus CTYZAEHTAa, KOTOpHHA ()v) coza BYepa?
12. Tlo zopore zmomo#l mu (&) B pecropaH.
13. Tenmeps a (@) 382 Bamm Kaxzoe yTpoO.
1h. ()\) 3a MHOH mo Zopore B ropoxal
15. Hocxe TeaTpa M (&) x OpysbaM.
16. Mo#t gpyr ()V) 3a MHOH ¥ MH moiiz&M B RHHO.
17. ¥ Hero HeT aBTOMOOHJIS; & (69) 38 HUM.
18. K mam B caa (') paHemas yTHKAa.
19. Mu (@) =a Borsas M KynumM OCUJETH.
20. Ecam xoTuTe, 4 ()V) 3a BaMHU.
21. Io zopore Ha paGoTy s Bcerza (}V) coZa BHIUTH YallKy
yamn.
22. g He ()V) X BaM BYepa BeuYepoM, IIOTOMy 4TO OHJ 38HAT.
23. OH TOJBKO OTZLAJ IUCBMO U ZAaXe He k*“).
2ly. DTOT CTYAEHT dacTo (B) = maum.
25. Korza @ 6yay exaTh ZoMo#, & (@) ma mourty.
f. pPrefix "C-" (descending; going down; going off)
Imperfective Perfective
c|xomuTh c|ofitu
bE3XATh bEXaTh
JeTaTh | teTeTh
OIpuwMepH : Mg cbesxasun C I'OPH ¢ + Gen.
Examples

§I comds mo JecTHmIe BHm3 1O + Dat.

Ipy30BUK cBeXaJsJ C AOpOTH ¢ + Gen.
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1. Mu GHCTpO‘(}V) C TOpH.

2. fl Beeraa () MeAJEHHO HO JECTHHIE.
3, Mu (&) c ropu u noBepHyJAm HaJeBO.

L. (}\) sEus! My XoTmM mOroBpHMTH ¢ Bamul

. OT BeTpa Bce G6ymarm (=v°) co croJsa Ha HOJ.

. NopoxznuTe MeHs BHu3y, 9 cefiuac ()V) K BaM.

5

6

7. (W) ¢ oroit TopH MezJeHHO.

8. S HecKOJBKO pas ()V) o aTolt Zopore K MOpD.
9..ﬂeTH (JV) BHNS ¥ IOWJX B caz.

0. Korga vu (®) c ropu, MH mOBepHyJM HANPABO.
11. 1 (@) c moporm w moexaJs Yepes IOJE.

12. Bux BeTep u y MeHs (°V7) muana.

g. Prefixes "II0 - and "C-"

The prefix mo when added to the ''repeated function'" verbs,
denotes a perfective action of limited duration (an action
"for a while™),

XOLUTH e3JUTh JeTaTh
- Perfective: mo|xoauTs o |e3zuTh nolaeTaTs

IprwvMepH:
Examples

MH DOeSAWJH IO IOPOAYy ¥ INOoeXaJau LOMOH.

Mos XeHa NOXOZuJja IO MarasuHy, HO HUYEIro

He RYyIuJa.

90



L 26

1. O BHUeJs u3 Aoma,()y) o cajy u HORYpu.J.

2. T™u xouems (@) ma sToM Mamume?

3. Ytz (V) Haz o3epoM U yJaeTeJaH.

L. Mu ()V) IO TOPOAY, HO HUYETO MHTEPECHOTO HEe YBULEJIH.

0 (@) mo mapry m moexaua gowmoii.

5

6. letn (JV) HEMHOT'O TO CaZY ¥ IONJM CIaTh.

7. O (@) ma sTolf MalmMHe OAWHE MecCsl X IpPOJaJa ee.
8

. q (}v) IO KOMHATE HECKOJBKO MUHYT.

The prefix c denotes a single round trip, especially
when a quick return is implied.

Perfective CXOAUTH, CHE3ZUTDH
IpuMepH: [logoxanTe MeHS, S TOJBKO CXOXy 3a KHMUIOH.
Examples

MEe HazZO CHBE3AUTEL B TOPOL.

1. f celiuac npuzy, s TOJBKO ()“) 38 TIIEBOM.
oz (N) ma craaz sa maTpomamu.

. Mue mago (é?) B OMGJAMOTEKY 38 KHUTaMHu.
O 6Herpo (@) B ropoz m xymma xzeba.
(éV) Ha BOK3aJ 34 GuaeTamul

Ham myxso (B ) B Can-dpaHUHUCKO.

. llogoxgute, a (JV) 3a mamppocaMmiu.

o N9 o N = ow

. (®) sa goxTopom!
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JoMamHasa padoTa
Homework

Translate the words in parentheses in proper form:

1. Tomsosumx eme He (to arrive & ) ms wrada.
2. Rorza BH (to leave @ ) momo#l co cayxou?
'3, B oTy xoMmHATy HeJab3sa (to enter A ).

L. Bam camox8T (to leave ~") yac ToMy Hasaz.

5. Mo#t aBTOMOGHJB He MOXeT (to enter éd ) B TOT rapax.

6. CamoadT (to arrive “v~) TOJBKO 4Yepe3 dYac, OH NMO3AHO
(to take off \?') us3 SaTH.

7. § BuAeJs, KaK nx MaumHEa (to drive off) OT ZoMa.

8. Oma (to approachA) Ko MHe W cIOpocmsa, IAe Camxaimas

anurexa.

Use the proper form of the verbs:

38X0AHNTH ’ 38a€3XaTh
S ———————— ——————
3aUTH 3aeXaTh

1. Ilo mopore Zomoif, ramuTaH (!\') Ha IOYTY.

2. Ecau & cmory, a (@) x Bam sasTpa.

3. Coanue yxe (Ar) 8a TOpPH ¥ CKOpO GyZAeT TEMHO.
L, ~POCHOFZI;HH HerpoB uacro (@) ¥ HaM.

CXOZUTH
#—
COUTH

5 . KomzayxTop mOMOT' AeTaM (A') ¢ TpaMBas.

6 . O MeZJeHHO (A) BHU3 IIO JIeCTHHIE.

7. (&) B mTaé w moJyYMTe BalM JOKYMEHTH !

8. HomoxzuTe MeHS. I TOJBKO ,(JV) 3a JOKTOpPOM.

92



27th Lesson - JBazuaTs cezxsmo# ypow

YupaxsHeHUuda
Exercises
YpTairTe:
Read
a. HOCHTH ~ HeCTH
IOHEeCcTHu
1. Kyza T mgewsp? 4YTo TH ... ?
2. d waxgHi zZeHs ... OUCHMA Ha IOYTY.
3. OEy mwiay B GHOJHOTEKY ¥ ... KHHUDH.
L. d yxe moaro ... ®TOT UYeMozaH, & Tenepb ... BHI
5. DTOT moOYTAJbOH KaxXAH# AeHP ... HaAM IHUCBMA.
6. Ok Bcerza ... C COGOH ZOKYMEHTH.
7. Kyza oma ... YeMoZaH, Korzja MH e& BCTpeTHJH?
8. I y¥%e HECKOJBKO pa3 ... OTOT NPHEMHUK K DaZNOTEXHUKY .
9. UYro BH ... B cBO&M IOpThesae?
10. CaHuTapH MeAJeHHO ... PaHEHOIo.
11. KTo ... BaM MOJOKO?
12 . Illo pmopore uAET HOYTA&JABOH M ... HaM IOYTY.
b. BOSUTHL - BE3TH
IOBEe3TH
1. 2ToT aBTOGYyC ... IIaCCAXHPOB Ha aapoapr.
2. Kyza ... oTHX coxngarT?
3., Ha 48M OHM OGHYHO ... TIPOAYKTH?

93



.L 27

l} . Kaxguif AeEp OH ... CBOO CEeMBH Ha IJISX .
5. 9Ttz Bemu COMIKOM TAXEJHe$: OpuAeTcHd ... UX Ha
PPYy3OBUKE.

6. Kyna Bu Hac ... ?

7. OH ... MeHJ IIO TOPOAY LeJaHY OeHb.

8. DTy rpysoBHKH ... COENpHNaCH HA ¢poHT.

9. Kyza T MeHS 3aBTpa ... ?
10. 1 eny nmoMmo#f m ... LETAM IOAAPKH (presents).
11. Mm BcipeTHnn KpecThsIH, KOTOPHE ... NPOAYKTH B T'OPOA.

- 12. DTm GoempunacH OHEH ... Ha& Iapaxole.

C. BOZUTL = BEeCTHU
noBeCTH

1. Kyza BH ... AeTell? S ... HX B KUHO.

2. § xo4y ... Bac B My3e#.

3. I'ma (guide) AOJITO ... HAC IO TOpOLAY .

L. ﬂ BCTpeTHJ €8, KOrZa OHA ... CHHA B IKOJY.

5. Kyza oEM ... OTHX IJEHHHX?

6. Kyza BH ... MeHS yXHHATH?

7. CaHuTapH ... pPaHeHHX B cCaHUTapHHE aBTOMOOCHUJE.
8. Kyza ... @oTra gopora?
9, JleTw MAYT B KWHO OAHM HMJM KTO-HUGYZADL ... nx?
10. PasBeAYUKH ... IJSHHOI'O B WITaG.

11. HocumoTtpure! Horo 2tro0 ... coia oexypHHE oduilep?
12. Cep¥aHT KaXZHi AeHb ... COJAAT Ha B3aHATHS.
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d. ODpuHOCHTDH; IPHBOBUTH; IPUBOIUTH
TNpUHECTH; NpHBEe3TH; IPHUBECTH

3aBTpa A OPHAY CHAA 7 (JV) AEHBIH .

—
.

Oun yxe npuexauum z (& ) ropnuee.

CepxaHT, (to bring) coaa mJaeHHOTrOl

OH KaxZoe YTpPO ()V) HaM IIoYTy.

OHa (!N) OUCHMO ¥ ZaJa elo MHe,

Mu wxaxmuit zems (&) B mKoay KHEDH.
. Kro o6muno (®) soze#t ma padory?

CepxaHT mpumexaa co cksaza u (&) marpomu.

O BceDaa (/») MHTepecHHe HOBOCTH.

O W @O = o Vv = w

o

. 1 xouy (to bring) kK BaM CBOHUX apysel.

PagucT (/&) OPOTHO3 IOTOAH M HepeiaJ er'o HNHJOTY.

-
-
.

12. Mz npuezeM saBrpa u (@) Bam GemHsmH.

13. Ioyemy BH Hmkorza He (to bring) K HaM cBOK XeHy?
1. S waxzauil mzeH®s CYAY ()\) BaM T'aseTy.

15. CammTapH (to bring) PaHEHOTO K ZOKTOPY .

16. Korza BH (JV) HaM HOBoe pacnucanHue?

e.YHOCHTh; YBOBUTH; YBOAUTDH
yHecTH; yBe3TH; YBecCTH

1. OHa ymia (}x) Mot HoBHE XypHaJ.

2. Korza nmpoTWBHUK OTCTynnJ, OH (69) c coGoll BCE
IpOZOBOJBCTBUE .

3. Kro=-ToO ()V) KJI0Y .

li. (To lead away) €r'o OTcHAa, OH HE FagT MHE paGOTaTg.

95



L 27

Oum yesxant u (&) Bce cBom Bemm.

\n

_ Kro moerma (&) cTya ms srol momHaTH?
Oma yua z (to lead away) geTel.
Ilocse ypoxa y4YuTeJb (Jv) u3 KJacca KapTy.

3asTpa Mu (@) oTcoza BTy CTAPY® MaIVHY .

o W oo N O

oz mo omméxe (@) moft wemozam.

f. OTHOCUTb: OTBOBHTB; OTBOAUTD
OTHECTH; OTBe3TH; OTBECTH

HoxaxyiicTa, () orm nmmebma mHa mouTy!

-—
.

Kro (€®) Mema ma cTamHnun?

AV

(V)]

OHa (to lead to) €ro B CTOPOHY M HTO=TO cKaszaJa eMy.

a yxe ()V) STy TeJerpaMMy KOMAHAUDY .

(M) sToT cTya B Mob KOMHATY!

oz (@) ero ma BOk3aM m IPUEXAJM CHAS .
. a1 xaxpoe yrpo (E®) Moero cmma B mmoJy.
. Bama amKeTa yXe B KaHIeJdpuu; 5 ()V) ee TyZa Buepa.

Cetiuac 1 (@) sTu ZeHErm B GaEHK I BEPHYCH.

o v o N o v =

)

Mopo%anTe HEMHOTO, OH (to lead to) 6paTa B IKOJY H
BepHETCSH.
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'g. The prefix "mepe-" gives the 'carrying" verbs the meaning
of transporting from one place to another.

Examples: .
IIepeHecuTe 3TO KPecJo B COCEAHHOK KOMHATY.

MH HepeBe3JM CBOM Bellm CO cTapoi RBapTHpPH
Ha HOByD.,

llepeBenuTe neTel Ha APyry®w CTOPOHY YJHLH.

The use of these verbs in their literal sense does not
present any special problems. They are far more frequently used
in a figurative sense as follows: '

nepeHochb/hepeHecrn - to endure, to survive

Example: OH HeZaBHO IepeHEC TAXeJyH GOJEe3HBb.

IepeBOAUTEL/IepeBeCcTH - to transfer, to translate
Example: CepxaHTa Po3oBa mepeBeJu B Zpyro#f moix.

KTo nepeB&J 3TOT AOKYMEHT Ha Dpyccrui sS3HK?

The prefix "mpo-" with "sozuTs/BecTu” is used when expres-
sing "time spent.

Examples:
CKOJBKO BpEMeHW BH IpoBesu B llapuxe?

Buepa MH BeceJO NpOBeJH BpeMd.

1. 9Ty CTYZLZEHTH OUYEHB xopomd(to translate).

2. Kro (tovtranslate) 5TOT poMaE Ha aHTJuickmi S3HK?
3, Hamy uyacTts (to transfer) Ha JpoOHT.

li. Paccraxmre, kak BH (to spend) NPasAHUKH?

5. Kanurama (to transfer) wus 6-off AuBH3UE B 5=ym.

6. Bo BpeMs BolHH HaM mpumiock (to endure) ¥ XOJOA T T'OJOK -
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7. (Translate), d9To OH crasauxal

8. Hawm rnacc (to transfer) B cocenHee 3/aEue.

9. Mu (to translate) ¢ pycckoro Ha aHrumickui.
- 10. OH (to endure) 2Ty COJe3Hb Ha HON'ax.

11. Kyza Bac (to transfer)?

12. {1 "He Mory (to translate) ®Toro cJosa.

13. Oma xoueT (to transfer) cBom ZeHBIH U3 DTOI'O GaHKa
B Apyro#.

14. Ma (to spend)BcE& JeTo Ha Gepery MoOpH.

15. Korza BH (to translate) B3TO OMCBMO, OTHECHTE €I0
B WrTad.

16. Ero (to transfer)xyzsa-To B IPOBUHUUD.

HoMammss paGoTa
Homework

*Translate into Russian:

1. He brought you a letter, :
2. My son brought many beautiful things from Japan.
3. Bring the prisoner here! '

4, Who took my papers away from here?

5. Take him away from here'?!

6. Did you take my book to the library?

7. Can you take us across the river?

8. Will you be able to translate it?

9. Who translated this novel into Russian?
10. How can you endure such cold?
11, The colonel transferred him to another company.
12, He spent two years in Europe.
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28th Lesson - JBaznaTs BOCBMOE ypoOK

P
1. The Particles - HUEY[b, =JUBO and =TOQ

The particles -HuGysb, -Jubo and -TI0 are used with certain
pronouns and adverbs. These particles give an element of
indefiniteness to the meaning of the pronouns and adverbs with
which they are used.

The particles -@uSyar and -aAm60 have almost identical
meaning. In English they approximately correspond to ""some,
"any.!" They give us the possibility of choosing 2 person or
object from a series of one kind. Pronouns and adverbs with the
particle -yuSyns are more commonly used than those having the
particle -ambo.

KTO-HUGYAb, KTO=JHGO : anybody, somebody
KTO=TO someone, somebody
YTO-HUOYZLBb, YTO~JaUGO anything, something
YTO=-TO something

Only the first part (KTIO and 3¥To) is declined; -muGyzs,
-smu6o and -To remain unchanged.

BH BHZAEJE KOTO-HUGYZLB? Did you see anybody?
OH pasroBapuBaJ C_KeEM-TO He talked to someone on
o TeJaedpoHY. the telephone.

In general, the particle -HESyAb or -aAm60 implies complete
indefiniteness; the particle -Toimplies some degree of certainty
that something was said or done, or exists, though the speaker

does not say exactly what.
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General Hints:

a. In interrogative and imperative sentences use -HuOyZAb and
-Jaudo.

b. In positive statements referring to the past or present
use -To. ,

c. In statements referring to the future either -HuOyZAB,-JHCO,
or -To may be used, depending on the degree of certainty.

In addition to "xTo" and "urto" the particles-Hubyab, -JaucCo,
and -To are also used with raxof (what kind of), ZeX (whose),
xwyza (where to), rze (where), xorza (when), QoTEyZAa (from where},
xar (how), noueMmy (why).

EcTh Ha CTOJe KaKkHe-HUGYAD Are there any (kinds of) maga-

XYy P HAJH?

Ja, Ha cTOJE JAEeXHT
Kaxol-TO XypHaAJ.

JaliTe MHe 4bN-HUOYZD
(4po=an60) KHUTY .

Upg—-TO KHUTA JEeXUT HE
CTOJE .

3aBTpa $ pacckaxy BaM
YyTO-TO MHTEPECHOEe.

BH ezeTe KyZa-HuUCYZAB
ceronHA BedepoM?

OHM KRYZa=TO yllJam.

BH GHJM T'EZe=-HUOCYZAB
(rge-amn6o) Buepa?

d rpe-ToO €ro BUAEJ.

OE eszy.x rorza-HuOYAb
B Hpwo-lopx?

Jla, OH Korza-To OHJ TaM.
3

zines on the table?

Yes, there is some (kind of)
magazine on the table.

Give me somebody's (anybody'’s)
book.

Somebody's book is lying on the
table.

Tomorrow I'1l1l tell you something
(I already know what) interest-
ing.

Are you going anywhere tonight?

They have gone somewhere,

Did you go anywhere yesterday?

I've seen him somewhere.
Did he ever go to New York?

Yes, he was there at some time
or other (some time in the
past).
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2. The Particle KOE-

The particle xoe- cannot be combined with any interroga-
tive pronouns and adverbs; it has a restrictive and deprecia-
tive shade of meaning:

I Koe=4YTO dYHTAJ IIO I have read a little (something)
3TOMYy BOIpPOCY. on the question.

Y MeHS OCTaJUCh KOe- I have a few (some) old books
-KaKre CTapHe KHUIH. left.

Hespssa palsoTaTh KOe- You should not work haphazardly.
-KaK.

3. Cardinal Numerals

200 - zBécTm
;f;;‘ 300 - TprcTa
‘ 400 - geTHpecTa
500 - mATBHCOT
600 - mWecTbCOT

700 - ceMbCOT

800 - BOCEMBCOT
900 - AeBATHCOT
‘1.000 - rHcsua
1.000.000 = MuJLIE OH

Tuesgua  (fem.) and MMWIIMOE (masc.) are used and declined
as nouns and have both singular and plural forms:

O4Ha THCAYaA = OAUH MRIJJIAOH
ABe THCAYH = IBa MUJJINOHA
I9Th THCAY =~ IISTH MHJJINOHOB

* Pycswa is quite commonly pronounced (but never spelled)
. like "ruma " '
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Tuesya and mmaauos are followed in all cases by the
genitive plural of the noun and its qualifier.

[
Singular: i Plural:
i
i
N. THcaY |a TAKSAHX TAHKOB! THCAY |m  TAXSJHX TaHKOB
G. THcAu | um n " THCAY | - " n
D. THecHAY | e " " THCAY | aMm " "
A. THesu | ¥ "o " THCAY | U " "
1. THcau | el (pw) " n THCHY | aMu " n
P. THecAY | e " " . THCHY | ax " "

Russian compound numerals are never connected by "z ."

Five hundred and fifty five - naTecoT HATBAECAT NATH

4. Ordinal Numerals

Ordinal numerals are used and declined as adjectives in
both singular and plural.

In compound ordinal numerals only the last element is
actually an ordinal, and only this element is declined.

CTo TpHALATH BTOPOH IOJK
The hundred and thirty-second regiment

I cayXy B CTO TPUALATL BTODPOM TOJKY .
" I serve in the hundred and thirty-second regiment.
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Note that the ordinals 50th, 60th, 70th, 80th and
200th - 900th are made of two parts.

naTwu/necarui
wectu/necaTui

cemu/necsruit

The firstpart is in the genitive case and does not change
in declension: '

Gen.: O9TUAEeCATOr0, ABYXCOTOIO

Dat.: OATUAESCATOMY, ABYXCOTOMY

The ordinal numerals THcsunul and Mumaavouuui follow the
same patternt

NATUTHCAYHHE, ABYXMUJJINOHHHY

%
5. Fractions (apo6u)

1/2 ozH4 Bropas (mosoBuHa)
1/3 onua Tpéres (TpeTs)
1/4 ozHa uversBdpras (uéTBepTh)
1/5 onma mdTas
o 2/7 IBe CeABMHX
! 3/8 Tpu éocsmﬁx

5/100(0,05) nare cOTHX

1/1000(0,001) ofHa THcsYHAS

o4
"

HoBoe cuaoBo: Zpols (f.) - fraction
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a. In Russian, as in English, numerators are cardinal and
dencminators are ordinal numbers.

Note that the feminine gender is used: -
onma BTOpas, ABE CEABMHX

This is because the word "wacTs" (part) is implied.

Compare: OnHa BockMag 4YacTh; ABe HATHX (vacTu)

with: Ozma HOBag KHUTA; IBe HOBHX KHUI'E.

b. Both the numerator and the denominator are declined:

3/8 of an inch
N. TpU BOCBHMHX motima
G. TpEX BOCBMHX nofMa
D. TpEM BOCBHMHM ApiMa
A, TpH BOCBMHEX noiMa
I. Tp eMs BOCBHMAEMY nrottMa
P. | o TpEX BOCBMEX nrofiMa

. Note that the noun to which the fraction refers is always
in the genitive case.

c. The conjunction "#" is used to link the fraction to a
whole number.

3 7/8 =~ Tpum E ceMb BOCBHMHX
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When decimal fractions are used with the whole number,
the word "pesmii" (the whole) is commonly used.
0,7 HOJB LIeJHX ¥ CeMb AECATHX
3,15 TpH® [IeJHX ¥ NATHAZAUATh COTHX

Note that the decimal point in Russian is a comma.

d. The words "momosmua" (a half), "rpeTs" (a third) and
"yerBepTh" (a quarter) are feminine nouns.

Note the following expressions:

5 1/2 u§aTh ¢ MOJOBUHOH
3 1/4 Tpu C YeTBEPTHD ¢ + Instr.

2 1/3 Z£Ba C TPeTH®

YnpaxHeHUsa
Exercises
OpuzMepH:
Examples
Y4YnuTeJ s ¢ CTYZeHT:
a. OH BHZes KOrO~HUOYAB? Jla, OH KOTLO=TO BUZEJ.

-—
.

EMy RTO-HMGYZAR moMoraert?

. Mexanwmr Xozma KyZa-HuCyZb Buepa?

2

3., OH moJaydaeT OTKyZa-HuGYyZAb HuchMma?
ly. Baw apyr 6Hs y Koro-HHGYyZAB BYepa?
5

. OH DoMoraeT KOMYy-HHUOYZAL?
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. B ®uam xorga-gmléyzp B Hrasamm?

. OH Ham&a rpe-HUGYZA®L KBapTUpPy?

6

7

8. ¥ Bac ecTh KakoH-HuHGyA® cJaoBapb?

9. OTOT VWHXeHep pasrloBapuBaJ C KeM-HUOYZAbL?
0

. OHN e3zmMJn KyZa-~HUCYZDL B DTOM Iozay?

11. OH roBopuJa Korga-HuUCYZb 06 DTOM?
12. BH moayuman KaRyoO-HUCYZAb KapTy?

13. OHa. roBopuJa O KOM-HUCYZABL?

b. Bac ®T0-TO BHAEJs? Bac BuZes KTO-HUOYAB?

1. KTo-TO y¥%Xe Kymoms B®TOT ZOM.

YyATeJqp UTO=-TO cCKaszaJg.

0H KorZa-TO XMJ Ha BOCTOKE.

Mexa HUK 4YeM-TO 38HAT.

OHa 0 KOM=TO eMy IucaJa.

OH YTO=-TO HOHUIIET.

OHM XIYT OTKYZa-TO TeEJerpaMMH.

YYuTeap DOBOPUJS O KOM=TO C AUPEKTODPOM.

OH rze-TO CJAYXUT.

o o 9 o &= o w P

—

Ero Zpyr KyZa-TO XOZMT KaXAHI Bedep.

-—
-—
L]

OH B3AJ KaKyoO-TO KHUDY .
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c. OH 3HaeT KOIo-HUOYZABL 3Z€eCh? Ja, OH KODNO=-TO B3HaeT.

HeT, oH HUKOT'O He B3HaeT.

Bawma %eHa HOpuInJjacuaa KOTo-HUGYZAb?

OH noJaydaeT LeHBIW OTKyZAa-HUOYZADL?
Kro-HuGyZb SBOHWJ MHE IO TeJaedhoHy?

OH e3.uJ KyLa-HUGYZAB CETOAHA yTpoM?
By %usam xorZa-gulyZb B AHDJMI?

OH numeT KOMy=-HUGYyZABL?

Bam cocezn pa6oTaeT rAe-HuUCYZLbL?

OH zeJsaeT 4YTO-HUGYZLDL Tenepsn?

OHa 6HJa rLe-HuUGYZLb BuYepa?

OHE XOJWJM KYyZa-HUGYZAZb B BOCKpeceHBe?

KanuTaH BuZeJ KODo-HuOyZb B CaH-®paHIUCKO?

d. JaliTe MHe KHuUDy! JaliTe MHe KaRyo-HUGYZADL KHUTY!

-—
.

~N o UV & ow

CnpocuTe 06 ®TO yuumTeuas!

Y "Hero ecTs» Apysnpsa?
[losoBUTe crozia nepeBoidYuKal
OH paGoTaeT Ha CTaHIUH.

1 BmAes ero ¢ KaIUT&HOM.
OHa noJayymJa TeJaelpaMMy .

Bu 6HJ B KHHO?
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e.

KTO~-HUOYAE 3 yTOo=-HUGY D
KTO=TO YT O~=TO

1. OH® © ... T'OBOpumJM, HO § HE 3HAD d uéM.
2. ... 6HI y Hero?

3. Oa, y Hero ... CHJ.

li. CmpocmTe o6 ®TOM y ... !

5. 5 no#tgy ¥ ... CenofHA BeYEpOM.

6. CeronHsI XOJIOLHO; HAZEHBTE ... iénﬂoe!

7. HaliTe 3Ty KHUTY ... !

8.7V ... ecTs LeHbTU?

9. YuuTeap € ... pasroBapubBaeT.

10. Hago ... mocJaTh B WTal. Ho xoro?
11. OH ... OCTaBHJ Ha BalieM CTOJEe.

12. Opuraacure ... !

nae-HACYZAD KyZa-HuOYyOb OTKRYyZLa=HUCYLD
TAEe=TO KyZa=-To OTKYyZa=TO

1. Hpo@eccpp XUBET Tenepdb ... B ['epMaHum.
2. BH NHOJYYHJM CETOAHSI NUCBMA ... ?

3. Mu no#izsM ... B BOCKpeceHBe?

4. S ‘Xouy EHTB ... OKOJO MOpPS.

5. O Xymma BTy BeWp ... B T'OpoAe.

6. Buepa OHEH ... €B3AHJHA.
7. OEm espuJm ... BUepa?

8. Bama cecTpa ... padoTaeT?
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T e p eBenuTe :
Translate

. Tell it to somebody.

. Were you at somebody's place yesterday?

1

2

3. Somebody is coming here,

4, We want to go somewhere East.

5. They went some place South, but I don't know exactly
where.

6. I want to give this book to somebody.
7. Did you tell them about anything?
8. Tell us about something.
9, Did anybody give him the book?
10. Somebody gave him the book.
11. Have you ever been to Europe?
12, Put this book some place!
13. Was anybody calling me up?
14. Yes, somebody was calling you.
15. Did you ever go to San Francisco?

16. Does your wife work somewhere?
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JlomawHas padoTa
Homework
1. Bu commaJgz (anything) 06 sTolt maTtacrpode?
. = § coumaua (something) © Hell, HO He IIOMHE 4TO.

. Tze Bam HavaJbHEuUK? - He 3HawW, OH yeXaJ (somewhere).

2

3

l}. Mze sBoHUJ (anybody) IO TesaedoHY?

5. - Jla, SBOHMJI (some) CEp*aHT U3 wrada.
6. lpuxXoZuTe K HaM (sometime) Bedepom!

7

. HoikoBHuUK ceffuac saHaT? - Ja, OH pasroBapuBacT
(with someone) 1O TesnedOHY .

8. O cmas B kKasapMe (on somebody?'s) cBOSOLHOR KpoOBATH.
9. (Anybody) 6w B WTale BYeps BedepoM?
10. Buepa oH moayuuJs AeHrI'¥ (from somewhere).

11. JZalire MHe 3HATB, ecau (anyone) 3 Bac (for some reason)
He CMOXeT NpuiTu. '

12. (Someone) MHe T'OBOpuUJ, 4YTO Ha IJTOM MECTE (at one time)
CTOSJ I'OPOXL.

13. llta6 cromT (somewhere) Ha CepeTl'y PeKRU.

14. Ora (for some reason) He YuTaeT Ia3eT ¥ He CJaywasT
pazuo.

15. ¥ mamero cepxaHTa (some kind of) cTapu#i aBTOMOCUJL.

16. Jafire mMHe (some kind of ) XHAT'Y 06 OXOTE.
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Translate the following sentences:
1. Does he know anything about the Russian language?

2. Someone must know something about it!

3. She went somewhere but for some reason did not tell

me anything about it.

4., I saw you in town with some girl.
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29th Lesson - [B4AL2TE LeBATHIA yDOK

1. Short Past Passive Participle

As we know, the verb having 2 direct object is called
transitive. In sentences with transitive verbs the same idea

can be expressed in two ways:

a. By using the active voice:

CTyEe=T zZanzcaJg NECBMO. The student wrote a letter.

b. By using the passive voice:

Izcruo ZHJAO H2IXCSHO A letter was written Dby
CTJLEETOM. the student.

The passive voice is obtained by reversing the subject
anid the object in the sentence (that is, the object becomes
the subject in the nominative case, and the subject becomes
the agent in the instrumental case), and by using the passive
form of the verb,

Subject: Predicate: Direct Object:
fenzIsE L2.Jt LZ#as.
The captain gave the order.
3 A
v ! l

Subject: Predicate: Indirect Object

in Instr .Case:
Dprzaz Tur EsE MSNIZATSHOM .
The order was given by the captain,
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The indirect object (agent) is expressed in English with
the prepositions "by." In Russian the agent is expressed in
the instrumental case without any preposition.

Such English constructions as ''was written," (""has been
written," "had been written," sometimes "is written"), ''was
given,” ("has been given," '"had been given," '"is given'), etc.,
Sre rendered in Russian by the short past passive participle
(PPP).

The short past passive participle is formed:

a. of the verbs ending in =-zrTh or -Ty from the 1st person
sing%lag perfective future by dropping -z_&r -p and adding
-eH (8H). -

OOCTABUTD nocTdBr | ©
stand (something) ,
mocTéBa | ex
eHa
eHO
e HH

b. of some of the monosyllabic verbs,from the perfective
past by dropping -x and adding -T .

c6uThH céu | a
to shoot down
cénm | T
Ta
TO
TH

c. of all other verbs)from the perfective past by drop-
ping -z and adding -g.

HanucaTh Hanuca | Ja
to write

Hanuca | H

‘ Ha

HO

HH
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The verb "was" before the participle is translated "oux"
if the time in the past is emphasized.
Ipuras CHJI AaH KOMAHAUPOM BYepa.

The order was given by the commander
yesterday.

"Bua" may be omitted if the fact of the result or the
action still persists.

DTOoT mpuUKAa3 JAaH This order is/was (has been)
KOMaHANPOM . given by the commander.

AToT mpuKas OHJA JaH This order was/has been (had
KOMaHAUPOM . been) given by the commander.
DroT npukas O6yAeT AaH This order will be (will have -
KOMaHAUPOM. been) given by the commander.

a. Like short adjectives the short participles agree in
gender and number with the noun (or pronoun) to which they
refer,

b. The verb "omTs" is used with short participles just
as it is used with short adjectives.

Short Adjective: Short Participle:

OH 6HJ cBOCOZEH BUepa. Jlom GHJ IpoZaH BUepa.

He was free yesterday. The house was sold yesterday.

O 6yZeT cBOCOZEH 3aBTpa. JloMm 6yzeT NpoZaH 3aBTpa.

He will be free tomorrow. The house will be sold
tomorrow.

The imperfective verbs, with a very few exceptions, do
not have PPP.
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Instead, the reflexive form of the imperfective verb
(in all three tenses) is frequently used.

CurHaJH MEHSWOTCS KaxIH# The signals are being changed
AeHb every day.

CHPHAJH MeHAJUCDH KaXHi The signals were changed every
OeHb. day.

CurHaJH GYyAYT MEHATbCH The signals will be changed
KaxgHil AeHb. every day.

NOTE: The English sentences given below may be translated
into Russian, as follows:

a. The captain was called ' KanuTaH CHJ BH3BaH Passive
to HQ. B Wrad. constr,

b. They called the KanuraHa BHSBaJX B Impersonal
captain to HQ. mTad. constr.

The sentence (b) represents the Russian impersonal
construction (used quite often) with logical subject
usually omitted.

Compare English Passive Constructions to Russian Ones:

It may be generally stated that for each set of two paral-
lel English constructions there is one construction in Russian.

1. The letter is written. )

. IImcpMO HANKCAHO.
2. The letter has been written,).

1. The letter was written. )

) [IrchMO OHJO HaOHCAHO.
2. The letter had been written., )

1. The letter will be written.
IImcsMoO OyZerT

2.. The letter will have been HAIXCaHoO.

written.

S S St Nt®
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ffﬂ:ﬁ The different shades of meaning expressed in English by

the form of the auxjliary verb can be expressed in Russian
only by the content of a sentence. c

3. The Present Passive Participle

Passive constructions in the imperfective aspect may also
be formed by using the present passive participle which ends
in -yt (-mas, -Moe, -MHE).

Thus, a phrase consisting of xoTopu#t + a verb in -ca with
passive meaning can be replaced by the participial construc-
tion.

IIpooyRTH, KOTOpHE OTHPaBJAARTCSH

The food supplies

which are being sent
to the front are al-
ready at the station.

Ha (PpoHT, yXe Ha BOK3aJe.

IpOAYKTH, OTIpaBJsgeMHe Ha (QPOHT,

(AN ANFA WA A

y¥%e H&a BOK3aJE.

This participle is formed only from transitive verbs by
adding the adjectival ending -mit (-as, -oe, -He) to the 1st
person plural of the present tense.

MH OTIpaBJaIeM

Masc.: oTnopaBJaseMm | HE - OTIpaBJasgeM ) Corresponding
Fem. : oTHnpaBJseM | as - OoTIHIpaBJseMa ) short forms
Neut.: oTmpaBJseM | oe - OTIPaBJIEMO )

Plur.: OTHpaBJAsSeM | He = OTIPaBJAEMH )

With few exceptions the present passive participle is
seldom used in contemporary Russian. Many verbs do not have
this form at all.
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Memorize the following expressions:

1. Mo#i soGuMmHi TOpoOA - my favorite city
Mos J6uMas KHHUI'A - my favorite book
Moe Jn6uMOe BaHATHE - . my hobby

2. YnpaBuaseMH# cHapaZ - guided missile

3. Tax HaSHBAeMHI - so-called

l} . MEoroyBa%aeMH# I'OCIOAMH = ' Honorable Mr.Pavlov ... .
IaBJOB ...

NOTE: Expression (4) is used when beginning a letter.
Dopord# ... (Dear ...) is less formal, and is used mainly
in writing to a relative or close acquaintance (not in
cases where "Dear Sir'" would be used in English).

l (=)
4, JABAEMHV - Being Given

The present passive participle of the verb is formed ir-
regularly. This applies to all verbs derived from zaBaThk by
prefixation.

KoHIepT, KOTOpHHA naeTcd ) The concert which is being
B KIAYGE, seeo o ) given at the club ... .
)
KoHIIepT, ZAaBacMHi B )
KAYO0E, oee o )
""" KoHuepT, mepeiaBaeMiil IO The concert which is being
pazuo, ... played over the radio ... .
Kuuru, BHZaBaeMHe cTyZeH- The books which are being
S TaM ... . issued to the students ... -
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YapaxgeHna
Exercises
OprnMepH:
Examples
a. JoxJaan HaAOUCaH. Jorsas OpuTOTOBJEH.
IpUTOTOBUTH, IOJY4UTB, MPOIUTATE,
mepenaTh, IPOBEepUTH, NOCJATH, IEPENUCATDH
b. KapTa moTepsHa. KapTa gymoJeHa.

KyONTH, NOJY4HTH, BO3IBPATHUTH, 38KA3aTh,

npojaTh, INPUHECTH, BHAATD

C. CoofueHune IPOBEpPEHO. CoofGueHne HOJAYYEHO.

ooJy4YuTh, [OCJaTh, IepesaTdh, SalNUCATH,

IpuHEeCTH, IPUTNOTOBUTEH, OTHECTH

d. BoenpumnacH HOJYYEHH. BoempumnacH HOCJAHH.
mocJaTh, MNPUTOTOBUTEH, OTBE3TH, BHAATD,

BHBe3TH, OCTaBHUTH, OTIPaBUTDH

e. KeMm ®TO OHJO cAeJaHO? KeM 2TO 6yzZeT CAEJAHO?

1. Korga OHJIO IIOCTPOEHO ITO spanue?
2. 'oe 6HJHm RynJeHm.sTanemn?

3. Kyma sTm opmmepH OHJAN IIepeBeAeHH?
. KeM GHi TDOAINECAH NpUKa3?

5. Dne GHJ yCTPOEH KOHUEPT?
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6. Korza T AeHbIM OHJM BOSBPAllEHH?

7. OTKyZa OHJA TpuBe3eHaA HOBad MamrzHa ?

8. Korza 3TO GHJO COOGmEHO?

f. CTyLeHTH HamucaJu IepeBOA? lepeBOZ OHJ HAIMCAH.

1. d oTHaJ KHUT'Y B GUGJUOTERY.

IloaxkoBHEK IIOoZIucCaJ IIPHKA3.

CTyZeHT oCcTaBUJ KHHI'Y B KJayle.

.

S mepeBes 3Tu PpasH.

¥ena mpuroroBmsa olex.

My mpurnJacuJay 3TO'O YeJOBEKa.

CepXaHT OTIYCTHUJ MEHS ZOMOH .

[Haccaxup KynuJ OUJET.

CTapwuHa BHAAJ INaTPOHH.

o 0w o 3 o v &= o ow N

-

[loyTaJbOH HOpUHEC INCBMO.

—_—
-
.

JexypHHl mpoBepuJ AOKYMEHTH.

12 . KTo npuB83 3Tu SALUKKT

g. PasBeYUK BHIOJHUT 3aZ8HHE. 3azmaHue O6yZeT BHHOOJHEHO
pPasBeAYUKOM.

1. 1 sangadyy ZAeHBTH.
2. My ycTpouM KOHIEpPT B CYyGC0OTYy.

3. Cocen mOKpacuT LOM.

li. MexaHWK IOCTABHT MANIMEYy B Tapax.

5. Kro czpesaeT 3Ty pacoTy?
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6. Cep®aHT NpPUBESET nhoy;
7. MexaHMKE OTPEMOHTHPYWT I'PY3OBEK.
8. PagucTra TpEHEcCeT TeJerpaMmmy.

h. OHE KYIMJZ STOT AOM B IpPOULIOM D7oT AoM GHJ KYNJEH UMUK
T'OLY . B IIPOLLIOM T'OAY .

1, CTyZeHTH BOSBPATHJM KHUIW B IATHUIY .
2. d ®roHUYy paloTy HOBAHO.

3., VYumTeJp HNOCTABHJ CTYyJ y OKHAa.

l}. Kaccup mONy4uT AEeHBI'M B CaHKe.

5. JlupexTOop BH3BaJ NOMOIMHNKA.

6. 9 sanumy Bam TenehOH B KHUTY.

7. MH nmepeHeceM Belld B APYyI'yo KOMHATY.

8. Mz nepeBesum 3TH AOKYMEHTH HA agrauiicruit .

i. IlepBast poTa B34HAJE CeJO. Ceso GHJIO B3aHATO IepBO# poToil.

1. OckoOJOK cHapsaza Ipolus CeH300aK.

Bropo#t nmoJkx BHOWJ NPOTHBHUKA K3 CeéJa.

MH TDOAGWJM caMoJeT IpOTHUBHUKA.

CusbHHE BeTep cOmJa ero ¢ HOT.

3

M OTO6MJAH aTaKky IPpOTWBHUKA.

KoayMmM6 OTKpHJI AMepHKY.

Cep®aHT B34KpPHJ Bce OKHA.

SaBTpa HaAmM YacTH 3alMyT BTOT I'OPOA.

O o ~ o8 VM FE o ow M

PazmcTKa NpPHUHAJJS painOTpPaAMMY .
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10.
11.
12.

OH He NOHAJ MOer'o BoIpoca.
My yXe CHAJU BTy KBapTupy.

S B3AJ 3Ty KHUI'Y B OuCJMOTEKE.

UpraliTe mo-pyccrm:
Read in Russian

-—

O VW @ N o = o w

N VT ¥
o Vv ow o

. 9ta xHHra (will be published) B T'epManuu.
. 3apanme (was fulfilled) TOYHO.

. lloxap (was extinguished) COCEASIMU.

. 3mech (will be built) HOBOe 3JaHUE.

. OrTa pa6oTa yXe (is done).

. "ne » rorza (was bought) 2oTz Beumu?

. 9ToT Bompoc ele (is not solved).

Ipuxas (was signed) KOMAHZUPOM I[IOJKA .

Korza (were lost) 9Tz GyMaru.

HoBoe pacnucaHue (was announced) CTYASHTOM.

Kem (are issued) 9Tu AOKYMEHTH?

. BuaeTH Ha xOHIEDPT (are ordered).

. B rarom rozy (was built) 3TOT MocT?

. Popoxn (was surrendered) 0&e3 Gos.

. Yopaxuesnve (was written) 8a 20 MuHYT.

. JorTop (was called) ¥ OOJBHOMY.
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IepeBeJHuTtTeE:
Translate

1,
2,
3.
4,
5.
6.
7.

8.

9.
10,

11,
12,

The letter was sent yesterday by mail,

This book was written in 1955,

He will be transferred to another regiment.

All the tickets have been sold.

The documents will be translated by six ot'clock.
My car has beéh recently overhauled.

I was given a new book,

We were told that we shall have no inspection today.
He was told that there will be a meeting tonight.
She was given my telephone number,

We were told to go home,

What was he told?

JomMamuass padoTa
Homework

a, Translate the words in parentheses:

1 .

2
3

Mo# aBTOMOGHJB (had been repaired).

. Cxopo »ToT zZoM (will be sold).

. Korpga a npnﬁeﬂ, AOoKyMeHTH (had already been checked).
L.
5.
6.

TeaerpamMa (will be sent) CeTr'OAHT BEYEpOM.

Mu (are invited) K HATH JacaMm.

3aBTpa ®TOT mpmKa3 (will be signed).
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7. O9tu mammeH (are sent) B I'epmManun.
8. Bamm xHurum (will be left) Ha cToue.
9. Ora Bemwp (has been forgotten) KaAKHM~TO CTYZCSHTOM.

10. Ogmu camoaeT (was shot down) B3E€HUTHHM OT'HEM.

b. Translate:

. My work is done and I'm free.

Is your work finished?

The money is paid.

All corrections have been made.

His letter has been received.

o h > W [\ =
[

. We were told that today we shall have no more
lessons,

7. He was given a ticket to the concert,
8. By whom is this book written?
9. This telegram was sent at 9 otclock.

10. The meeting is cancelled,
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30th Lesson - Tpnnuérmﬁ YPOK

1. Long Form of Past Passive Participles

Participles in Russian are often called ''verbal adjec-
tives," i.e. adjectives formed from verbs. Just like adjec-
tives, participles have the short form and the long form.

The short form is used only as a predicate,

ImepMO OHJIO HAOUCAHO. ~ The letter was written,

The long form is used only as a modifier.

HanumcauEoe OMCHMO Je¥aso A written letter was lying
H& CTOJE. on the table,

The long form is obtained by adding -zu#f (-Hag, -Hos,

—mme) to the short participle ending in-E ‘and -HA (-ag, -ce,
-ze) to the short participle ending in -Z.

HamucaH | HHH c6ut | Hi
Has ag
HOE oe
HHe He

The long participles are declined like regular adjectives,

They always agree in gender, number and case with the noun
modified.

OrOJIO aHDapa CTOSJ HOBpeXZeHH | HE camoseT.

MexaHUKY OOZOWJIM X IIOBPEXIEHH oMYy CcaMoJIeTy .
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2. The Long Participle in Place of a "gorQpuiit Clause

Phrases with the long participle may be used in place of
subordinate clauses introduced by xOTOpHE.

MH OOJYHYHJM IMCBMO, KOTOpoe OHJO HANWCSHO BaMH.

MH moJaydmJu IOUCBMO, HaNNCAHHOE BaMU.

KTo HameJ KHUI'Yy, KOTOpyb BH 3alHJu B KJacce?

KTo mameJs BaGHTYH BaMy B KJacce KHUDY?

3, Participle and Participial Phrases as Modifiers

When a participial phrase is used to modify a noun, this
phrase can be placed either before or after the noun which it
modifies.

[ImCcBMO, HAIINCAHHOE BaMu, JeXHUT HA CTOJE.

HanwmcaEHOe BaMM IOHCBMO JEXHUT Ha CTOJE.

_ If the participle alone modifies a noun, it must always
be placed in front of the noun.

HanucaHHoOe OUCHMO JIEXHUT Ha CTOJE .

Compare with a simple adjective:

HHTepecHOE INHECBMO JEeX:UT Ha CcToJe.
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YnpaxuEeHUA
Exercises
IpuMepDpH:
Examples
YYnTeab CTyAmeHT
a. PaGoTH, KOTOpPHE IIpOBEpeHH PaGoTH, IPOBEpEeHHHE yYuUTeJeM,
yuuTeseM, JEXaT Ha CTOJE. JexaT Ha CTOoJe.

1. MeacecTpa, KoTopasd OHJA IpHIJalleHa ToGolt, yXe
npuexaJsa .

2. HoBocTu, KOTOpHEe CHJHM COOCWEHH BaMu, OYEHD
UHTEpEeCHH.

3., Barax, KOTOpHI IpmBEe3JKM CEeroAHA YTPOM, HAXOAWTCA
B rapaxe.

4. Lom, woTopHH OH.I MOCTPOEH B NpOILIOM I'OAY, IPOAAH.

5. PaGora, kKoTopad OHJA HavaTa B IOHEAEJBHUK, CKODPO
6yLeT KOHYEeHAa.

6. Poe nuceMoO, KOTOpoe CHJIO IOJYy4YeHO CEerofHA yTpoM?
7. Bemm, ®OTOpHe OHJM NOJIOXEHH Ha CTYJ, YHaJaX.

8. ImcbpMO, KOTOpOe IOCJaJy IO HeIpaBUJIBHOMY aZApecy,
BEpPHYJOCH.

9. I'le HOKyMeHT, KOTOpH# OHJ HepeBeZeH Ha agnauicrult
SIBHE?

'10. 3meck JexaT BCe KHHTHM, KOTODHE GHJM BO3BpalleHH
CTyZeHTaMHu.

11. BaBTpaK, KOTOPHHY OHJ NPUIOTOBJEH XO3sHKOM, OHJ
OYeHb BKYCHHE .

12. YeMozaHH, KOTOpHe NpHBE3JM C BOK3aJa, CTOAT B
KOpHZAOpeE.
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13. BuJeTH, KOTOpHe OHJM 34Ka32HH BaMH, MOXHO HNOJYyHUTH
B Kacce.

1l4. Mze oueH®» IIOHPABHJCS KOHIEPT, KOTOPHH OHJI YyCTPOeH
CTYLEHTaMu.

15. Ilepenaua, xoTopas OHJA HadYaTa yTpoM, Bce elle IIpo-
LOJXAETCH . ‘

16. CoamaTH, KOTOpHE GHJM OCBOCOXAEHH OT DPalOTH, YILIX
B Kas3apMy.

b. BoT kHmMra, KoTopas GCHJA BoT ofemaHHasg Y4YHUTeEJeM
06ecllaHa YUYUTEJEM. KHHUDA.

1. P'me 6yMaru, KOTOpHe OHJM NOANUCAHH HaYaJbHUKOM?

2. 06a camoJgeTa, KOTOpPHEe OHJIX COUTH HPOTUBHUKOM,
cropeJu.

3. BoT mmcmMO, KOTOpoe OHJO HallzeHo MHOM B xopmzope.

ly. HompaBuJcs Ju BaM pacckas, KOTOpPHY OHJ HPOYUTaAH
B KRJacce?

5. Ham BHZaJW BWHTOBKH, KOTOpPHEe OHJM NPHBE3EHH CO
crJaga .

6. IIprHecuTe BCce AUKTOBKM, KOTOpHEe OHJHM IPOBEPEHH.

7. Bce 6HaM O4YeHD pajfH NECBMY, KOTOpOe OHJO IOJYYeHO
BYepa.

8. Om He crkaszaJ MHe O NHCBMEe, KOTOpoe OHJO IOJYy4YeHO
BYEepa. ’

9. OHa TOBOPHUT O NUCBME, KOTOpoe CHJO IOJYyYeHO Buepa.
10. ¥ MeHS ecThb KHHDa, KOTopas OHJa u3ZaHa B ['epmMaHuu.

11. ¥ MeHs HeT KHWI'M, KOoTopas CHJa u3ZaHa B ['epManuum.

12. M y4YmMmcs IO KHHI'e, KOoTopas OHJa m3AaHa B 'epmaHunm.
13. § uuTas KHEDY, KoTopas OHJa HB3ZaHa B ['epMaHum.
1ly. O mpumeJs c KHuDOH#, xoTopas OHsa u3faHa B I'epMaHuH.

15. MH ToBOpHM O KHHIe, KoTopas OHJa -msZaHa B ['epManuu.
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16. BoT ZOKYMEHTH, KOTOpHE BH/AAHH mTaldoM.
17. 3hech HECKOJBKO JOKYMEHTOB, HKOTOPHE BHZAAHH mTadoM.
18. JaliTe MHe AOKYMEHTH, KOTODHE BHAaHH HTaCOM.

19. Uro BH OyZeTe AenaaThb C LOKyMeHTaMu, KOTOpHE BHAAHH
mTasoM?

20. M TOBOpPHJX O AOKYMEHTaX, KOTODHE BHASHH WITa6OM.
HepeBeAHUTE:
Translate

1. I came to the city that was recently occupied by
our troops.

2.‘The order, which was signed by the general, was on
the table. ' :

3. The attack,which was begun jn the morning,is still
in progress. ‘

4. A1l documents brought from HQ were put on your desk.

5. The damaged aircraft made a fofced landing.

6. pieces of broken glass were lying on the floor.

7. All the translated documents were sent to HQ.

8. I am living next to the recently built church,

9. All ordered goods (products) were reéeived on time.
10. This is a house built several hundred years ago.

11. The luggage, which was brought from the station,
is in the garage.

12. It've always corrected all of the papers written Dy
the students.

13. This film is called "Behind the Closed Door."

14. When I met him on the street, he was with a
well-dressed woman.

15. We were talking with the soldier who was recently
iiberated from captivity.
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JomamHasa padoTa
Homework

Replace the phrases with "xoropm#t" by participial
constructions: ' ' :

1. KTo HalleJ KHUTY, KQTopas OHJa 8alHTa BaMum B KJjacce?

2. 06 aTOM cOOGLEHO B IpWKa3e, KOTOpHE GHJI HOZIHCAH
TeHepaJoM.

. V¥ cepxanra, roTopH#t GHs IepeBeAeH B EBpomy, SoJaplas
ceMbd.

. I mosmaxoMmuacs ¢ opuIepOM, KOTOpHE HasHadeH B WTAal.

5. Karx damuaus LOKTODA, KOTOpHHA OHJ BH3BaH BaMu?
6. {0 mpoumTaJ TeJerpaMMy, KOTopas OHJa IOJydYeHa BUepa.
7

. JoxyMeHT, KOTOpHY GOHJ HepeBelleH Ha DYyCCKHUH SBHK,
TIOTepsH.

8. d mHawmesa KJ/0YW, KOTOpPHEe OHJM NIOTEPAHH.
9. IusoT, XOTOPHH GHJ OCBOCOXAEH M3 IJeHA, IOoeXxalt L OMOH .
10. JaflTe MHe Bce AOKYMEHTH, KOTOpHe OHJN NPOBEpPEHH.

IepeBeaguTcT®eE:
Translate

1. The car was repaired by the mechanic. The repaired car
is in the garage.

2. The order has been signed. The signed order was sent
to the colonel.

3. The letter is written. The written letter is on my desk.
4. I bought a house built in 1950.

5. Here is the telegram sent by the radio-operator.
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1. Present Active Participle and its Function

Russian participles may be both active and passive, and
they may be in the present or past tense (there are no future
participles).

The present active participle may replace a phrase consist-
ing of =xoropuit + present tense.

Opmuep, KOTOpHE paloraeT The officer who works
3/leCh, T'OBODHT NO-PYCCKH. here speaks Russian.
Opmuep, padorawmuit s3zecs, The officer working here
TOBOPHUT IO=PYCCKH. speaks Russian.

Note that such replacement is possible only when the
subordinate clause containing xoTopu#Z + present tense
indicates the action of the noun mentioned in the main clause.

2. Formation of Present Active Participle

The present active participle is formed from the 3rd person
plurql.of the present tense by dropping '"r"and adding the
participial ending -mwm#, -was, -mee or ~lue.

OHu paGoTaw | T OHm roBOPHA | T
paboTan | wmwmit roBopsa | muit
padoramw | was _ roBOpSa | mas
padoTap | ee roBOpd | Wiee
pa6oTap | LXe ToBOpS | LHe
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3. Present Active Participles Ending in =Ci

Present active participles of verbs ending in -c& add
particle -cg to the regular participial endings.

Orm M3OD
They wash

mén0
rd

M3
’

MO

’
MOIO

TCH

muiica
mascs
meecs

mrecd

ORI Haxéﬂﬂ TCesH
They are located

’ (=)
Haxozs | umiicsa
Haxozd | wmascs

maxoznd | meecs

Haxozd | mmecs

4, Participle and Participial Phrase as Modifiers

When a participial phrase is used to modify a noun, this
phrase can be placed either before or after the noun which it

modif ies.

TyprcTH, Ipue3xaoie B Hall Tourists coming to our city
ropozn, He T'OBOPAT NO-PYyCCKHU. do not speak Russian,
Hpuesxapure B Hall T'OPOZX Those tourists who come to
TYPUCTH He I'OBOPAT HO-pycC- our city do not speak Rus-
CKH. sian.

1f a participle alone modifies a noun, it must always
be placed in front of the noun.

[puesxapmuyue TYPUCTH HE T'OBOPST IO-PYCCKU.

Visiting tourists do not speak Russian,

Compare with simple adjective:

AMepUKQHCKME TYPUCTH He TIOBOPSAT INO-PYCCHHU..

American tourists donot speak Russian,
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5. Declension of Present Active Participles

are declined like adjectives,

The present active participles have the long form only and

T'ne

B EBpony?

3pech HET
B EBpomy.

CraxuTe ?TO Ipodeccop

B EBpomy.

Ipodheccop| »

npodeccop| a,

IpurwMepDpH:
Examples

Y4uTeJb

KoTOpas

KoTOopHH
KOTOpHE
KOTOpPHH
KoTopasa

- KOTOpHH

KOTOpH#
KOTOpPHE
KOTOpHHE
KOTOpoe

3HaeT

moaydaer
CAYXAT
6epeT

He IIOHUMaeT

3aKpHBaeTCH

dopMuUpyeTcs
UHTEepecywoTCcs
coGupaeTcsa
Ha3HBaeTCcH

s

yesxarou | uit

yesxamll | eTo

yesxamnu| eMy

YrupaxHeHusa
Exercises

CTXAGHT

3HapladA

KOTOpHE
KOTOpOe
KOTOpHE
‘KoTopasd

Where is the professor
who is leaving for Eu-
rope?

The professor who is
leaving for Europe is not
here,

Tell that to the profes-
sor who is leaving for
Europe.

IOKyHIawnT
JEXAT
KOMaHAYyeT
paccxa3HBaer

sagpHBabLuica

KOTOpPHE
KoTopHuit
KoToOpas

'KOTOpHEe
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c. C

13.
1.
15.

16.
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aMoJseT, KOTOpHHA JeTaeT CamoJeT, JeTabiuid Hal
waz DOPOLOM, ABYXMOTODHHZ . DOpOLOM, ZABYXMOTOPHHHZ .

Maf#iop, ®OTOpH¥ eZeT B aBTOMOGHJE, Ham>HaqaﬂbHHR.
CTyOZeHTH, KOTOpHE CJAyNanT AOKJaL, CKOPO KOHYAT WKOJIY.
JlleByuxa, KoTopas CHANT Ha AuBaHe, MOsS cecTpa.

IucbpMO, KOTOPOE JIEXHT Ha CTOJe, OCHJIO HOJyYeHO BHUepa.
Cep%aHT, KOTOpHH nexypmT B mrate, CJAYXAT B Hamwe# uwacTH.

MEe ckasaJ 06 DTOM INOJKOBHUK, KOTOPHNY HOMAHAYET NEPBHM
TIOJIKOM .

KenmuHa, KoTopas CTOUT Ha yIJYy, ®XIET aBTOlyCca.

KycTe, KOTOpHe pacTyT B caziy, SaKpHBaAKT Halll OKHA.
Joau, KOTOpHE JGAT MYSHKY, 9aCTO XOZAAT HA KOHUEPTH.
MammHcTKa, KOoTopas pafoTaeT y HacC, CKODPO BﬁxoanT BAMYX.
CynHo, KOTOpOE CTOUT B IHOPTY, YXOAMUT B Tpu taca.
YeJJOBEK, KOTOPHU CHAUT B cocezHell xoMHaTe, XJAeT Bac.

JlefiTeHaHT, KOTOpHHE cayxuT B mrade, 3HAEeT HECKOJBKO
SBHKOB.

JleTn, KOTOpHe HI'pawT B cazny, MellakT HaM paloTaTh.

PazamcTra, KoToOpas IpumHUMaeT pazuorpaMMH, Bcerfa O4YeHD
sSaHdATa.

Cocen, KoTOpHH KpacuT cBo#l ZoM, CJAYXHT B CaHKe.

Tam pa6oTawT MeXaHWKM, KOTOpPHE I'OTOBAT camonef K BHJETY .
TaM CUAAT NHJAOTH, KOTOPHE I'OTOBSATCH K BHJIETY.

yuuTeab, KOTOpHH HaumHaeT ypox B 8 wacoB, y%e BﬂéCb.

MH mZeM Ha ypOK, KOTOpHY HaumHaeTcs B 8 wacos.

CeJqo, KOTOpOe HAXOAUTCH Ha TOM Cepery, 3aHATO
IPpOTUBHUKOM .
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6. K xomamzmpy Hpuliim opumiepH, KOTOpHe ocTawTcs Ha Gase.
7. Bor mAST aBTOOyC, KOTOpHIl OCTaHABIMBAETCS OKOJIO BOK3AJIA.

8. Bce cosZaTH, KOTOpHE BCTPEYaWTCS B DTOM KJIyGe, CJIayXaT
B HAlleM IIOJKY .

9. CepXaHT, ROTOpHA 3aHUMaeTcsa B OCHGJINOTEXE, HAW CTYAEHT.

10. Ypox, KOTOPHZ KOHYAETCH B 11, maymHaercs B 10.10.

11. B BaroHaxX CcHASAT COJAATH, KOTOpHE BO3BpallalTcd C dpoHTA .

12 . TaM CTOHT AXTa, KOTOpas HASHBAETCH "Neaxppus" .

e. CosnaTH, KOTOpHE CHAAT 3A46CH, Cuzsume 346Ch COJLATH
IpUGHJAE ¢ PPOHTA. : HpuOHJIU ¢ PPOHTA.

1. KanurtaH, ROTOpHHE uzeT mo yJamlle, NprexaJ cCoAa 13
- BanmmHrTOHAa. '

2. MexaHuKn, KOTOpHE PEMOHTMPYWOT T'pySOBUKM, HAHAJIL pagoTy
paHo YTPOM.

3, JleTuHK, KOTOpPHHA HATPyJAuUpyeT B I3TOM pafione, 3aMeTuJx
TOABOAHYD JOAKY .

ly. CepxaHT, KOTOpHE cuamT 3Zech, ye3xaeT B MockBYy .

5. Joan, KOTOpPHEe pasroBapuBanT B KOPUAOPE, MeWAnT HAM
3aHUMAaThCH.

6. YesoBex, KOTpPHA CTPOUT 3TOT AOM, lpuexasn U3 PPAHIUL.

7. Bce CTYZEHTH, KOTOpPHE ONa3AHBAKNT, AOJKHH ABUTHCH K
KOMaHAUPY .

8. Bu6amoTexra, KOTOpas HAXOAWUTCHA Ha Halled yJamuile, nepeesxaeT
B [pyroe sZaHUe.
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f. opyr, ¥uByumi B Hbm—ﬁopxe i moayymsa nmckMQ OT fpyTra,
f HDoaAydYwmJ OUCHBMO OT ... ®*uBymero B Hpo=lopkxe.

1. JeTOM 9 €3IUJT K + ..

2. 9 paccrasHBaAJ O ...
3. HepgaBrHo &« CHA Y ...

ly. I pasroBapuBag ¢ ...

g . OTpsazn, mAyum¥ Ha pasBeAKYy

1. 3 He BHAET ...
2. llepenaliTe sTO ...
3. KTo komamgyeT ... ?

l. Mu roBopuM 06 ...

h. MAUWHECTKA, padoTaluas Ha 3aBOLE

1. Bce Opuujym KpoMe ...
2. Mu saxoiuay K ...

3. d Buxy ...

ly. HoroBopure ¢ ...

5. OH pacCKa3HBAJL O ...

i, CTYLEHTH, XUBYlLNe B DOpPOZE

1. Bor XHuTM OIS ...
2. laiiTe »TOT ImepeBOA ...

3. Mu xzgem ...

L. d pasroBapuBas co ...

5. UTo BH PAaCcCKa3HBAJH O ...
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J. 3aecp MHOTO aogeil, KCTOpPHE BEect MHEOTO JKAeH,
TOBOPAT NO=PYCCKH. TOBLEIUX HO=PYCCity.

1. §l sHan AeBYURY, KOTopas CHANT Y OKHAa.
2. Mu exeM B I'OpOA, KOTOpHH HaxoguTcs B IOPaX.

3. . rosopua C mezcecTpoll, xoTopas padoTaeT B 3TOM
rocnuTaJge. ,

. JafiTe MHe KHUI'Y, KOTOpas JEXHT Ha& CTOJIE.
. CmpocuTe cep¥aHTa, KOTOpHI CHAUT B To#i KOMHATE.

. HepezaliTe oTO NMUCBMO COJAATY, KOTOpHE CcTOWUT y BOpPOT.

L
5
6
7. Sl sHaKOM CO CTYAEHTOM, KoTOpHH# yumTcs B 3TOH IuKoJe.
§. O moMoraeT MeXaHHKY, KOTOpHA pacdoTaeT B rapame.‘

9. Cnpocure y paancrTa, ROTopHﬁ'nepeaaeT HOBOCTH .

0. Mm Bcipeqaem TYPUCTOB, ROTOpHé IpuesXanT cohAa Ha JeTo.

11 . Kax damuans npo@eécopa, KOTOPHYA uYmMTaeT JeKUuuo?

~12. CTyneHT He INOHUMAaeT y4YuUTEJd, KOTOpH# IoOBOPUT C HUM
Mo-pyCCKH.

13. By sHaeTe Jpofe#l, KOTOpHe XMBYT B 2TOM zome?

1. Mu xuBeM B LOMe, KOTOpHI cTomT Ha Cepery pPexu.
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Jowaumag padora
Homework

a. Replace the phrases with "KOTOPHA" by participial
constructions:

1.  BuXy HO4YTaJbOHA, KOTOpPHHA HeceT HaM IuCbMA.

He MemaiiTe CTYLEHTY, KOTOpPHE DOTOBUT YPOKH.

Mz BCTpeTHJM 4YeJsoBeKa, KOTOpHE sHaeT Bamero dpara.

IloroBOpUTE ¢ HHXeHepoM, KOTOpHE 3HaeT Bamero 6para.

OH ¥uBeT B JoMe, KOTOpPHE HaxerzuTcs B LEHTpe Iopola.

BoT camoJgeT, KOTOpPHH BHJeTaeT dYeped dYac.

ﬂaﬁTe MHE I'aseTy, KoTopada JeXHT Ha CTOoJE.

1 sHarKoOM C EGBYMKOﬁ, KoTopasd XuBeT B 3TOM JOMe.

Mu roBopmJH O COJZaTaX, KOTOPHEe BO3BpamarnTcd C @pOHTa.

O YW oo g9 oM Fow N

—

Y4YuTeJs CMOTPHT Ha CTYAEHTOB, KOTOpPHEe IHUYT IepeBOA.

11. CxaxuTe o6 DTOM COJLATaM, KOTOPHE OCTARTCS B KasapMe.

12. BH 3HAKOMH CO CTYZeHTaMu, KOTOPHE I'OBOPSAT IO-pyCCHHU?

b. Translate (use participles):

1. The nurse, who is talking with the doctor, is not
working in this hospital.

2. The train, which is stopping at this station, is always
late,

3. The Lt.Col., who is working at HQ, arrived from Germany.

4, We were at the radio station located outside of town.

5. The planes flying towards the sea are ours,

6. The captain walking down the street is our Company
Commander,

7. The infantry units returning from maneuvers belong to
the 5th Division,
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32nd Lesson - TpﬁauaTb'BTopéﬁ YD OK

1. Past Active Participle

A phrase with xoTopui + past tense can be replaced by a
verbal adjective which is called the past active participle.

Opuiep, KOTOpHE mmcat 3TO

nuchMO, CJAy%HJa B EBpone. The officer, who wrote
 this letter, served in

Odpuiep, omcapumit aTo mmceMmo, Europe.

CAYXuJ B BBpOIe.

Such replacement is possible when the clause containing
xoTopH#l + past tense indicates the action of the noun men-
Tioned in the main clause,

2. Pormation of Past Active Participles

Past active participle is formed from the past tense
(imperfective or perfective) by dropping -a and adding the
participial ending -Bumif, -Bwas, -Blce, -BLLE .

- pomopu { I cxasza | a
roBopu | Bumi ckasa | Bum#
roBopu | BIHAdA cxasa | Buad
TOBOpU | Bllee cxasa | Bulee
TOBOpPH | Blue cxasa | BlIUe

3. Past Active Participle Ending in 17178

Verbs which have no =-j in the masculine past tense form
the past active participle by adding the ending -uwu#
(without-B ) to the masculine past tense.

npungc | morus

brought (carried) died (perished)
npuHéc | umi noru6 | mmi

npuHEc | masa norud | wasa

npuH&C | Wee morub | mwee

npuHEC | mue morud | mumue
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L 32
4, Past Active Participle of the Verb MﬂTﬁ

The past active participle of the verbuzgrm is mépumit
This form appears also in verbs derived fromumzTm by pref ixa-
tion,

unTH - Wéa Ire Zum
upu | mwepumid

vy | wezumui
nozo | Wwezmmmi etc.

5. Past Active Participles ending in "-Cq"

The past active participle of verbs ending in-cg have -ca
added to the regular ending.

viz | aca Bepuy | nca
washed returned

v | Bumbics BepHy | Bumiics
M@ BIASCH BepHY | BmAsCH
Mi | Beecs BepHY | Blleecd
MH | BUmecs BepHY | Bunecs

6. Participle and Participial Phrase as Modifiers

When a participial phrase is used to modify a noun, this
phrase can be placed either before or after the noun which it
modifies.

Bolicxa, HacTynaBliZé Ha TODOA,
CHJY 3aZepXaHH. - The troops attacking the
city were detained,

HacTynapline Ha TOpOXA Bolicka
OHJK 3aLep¥aHH.

If a participle alone modifies a noun, it must always be
placed in front of the noun.

HacTynaBume Boficka OHJIHX The attacking troops were
3alepXaHH . detained. )
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7. Deciension of Past Active Participles

Théy have the long form only and are declined like adjec-

tives,
Pze %uBET YeJOBer| , HamucaBl|u# Where does the man 1liv-
3TO IMUCHMO? who wrote this letter?

The man who wrote this

Rrecch HET 4YesoBeK|a, HamucaBll|ero 1
letter is not here,

DTO IUCBMO.

4 uny x YeJOBEK|y, HAIUCABII|eMy I am going to see the man
3TO0 TMHUCBMO. who wrote this letter.

8. Conversion of Participles into Ad jectives and Nouns

In Russian, as in other languages, 2 participle may be
converted into .an adjective or a noun and lose its verbd
characteristics (tense, aspect).

a. Some participles, active and passive, have been completely
converted into the adjective category and now denote only
‘quality, for example:

¢ o . :
6JecTdIuN CHET glistening Snow
HacTosdlee BpEMS present tense

6yrnyllee BpeMs future tense etc.

b. Some participles may be used as nouns, as are Some

adjectives:
Bfaxmee moxaxeT pPes3yJb= The future will show the
TaTH Halle# paCoTH. results of our work,
Cenfgaﬂ TIPOXOAUT 4Yepes The secant passes through
3Ty TOYKY. , this point,
Cﬂfmamne OONYYUJAM BapnJIaTy. The employees received

their pay.

etc.
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OdpuzuMepH

Examples -

YunuTeJan

KoTOpHH

KOTOpPHE
KoTopas
KOTOpHU
KOTOpPHE

KOTODPHE

KOTOpHHU
KOTOPHE
KOTOpAas
KOTOpHHK

KoTopas

KoTopui
KOTOpHE
KoTopada
KoTopHHI

KOTOpPHE

KOTOopHK
KOoTOpas
KOTOpPHE
KOTOpHHR

aTo#f uwacThw, OHJ paHeH.

YHUTaJ

KYIIWJIN
mpuexaJga
crasaJg

He IIOHUMAaJR

IpuHEC

BES
IpuBe3JU
yHecJa
IIOMOT

IpuILIa

DoZomE
YULI®
BOIIJIA
HameJsa

VIUJIKCH

OCTaHOBHJCH
doszJach
BCTPETUJKCD
ozeJcs

Opniep, KOTOpPHEA KOMaHZOBAJ

YupaxreHuda
Exercises

CTXﬂeHT:

yuTaBuMi

KoTOopas
KOTOpPHE
KoTOpas
KOTOpPHHA

BUZeJa
KUY,
®gaga
BCTPETUA

npuHEcmni

KoToOpas
KOTOpPOE
KOTOpPHHA
KOTODHE

yMepJs
oorulbJao
cmac

Ip MBHK JIU

Ipueaua s

KOTOpPHE
KoTOpas
KOTOpHI
KOTOpHE

KOoTopas
KOTOpPHE
KOTOpHIH
KoTOpas

Opuuep,
4QCThI,

BHIULIA
HalJIa
BOME&J
IIep el

- yYUBIIHME CS

HaXOoZuJaCh
OCTaJnCh
SpurJicd
HavaJach

KoMAaHZOBaBIINA 2TOH

OHJ paHeH.

1. B mxoJge paoTaeT y4uTeJbHULA, KOTOpas NprexaJa U3
T'epmanun.

2. Ha yray cTosJam JoAu, KOTOpHe X%zaju aBTOofyca.
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f. 1. YesoBerx, KOTOpHH TOKasas HaM Lopory, IOHUMaET
IOo=-aHIVINKCKH.

2. Baech CTOAT BEHUTKM, KOTOpPHe cOMaAM ABa camoJeTa.
3. IpoTwB Hac cHAeJa AeBylka, KOTOpas 4YUTaJa Ta3eTy.

4. CepxaHT, KOTOpHHE mpozaJs MHe aBTOMOCHJIb, yeXaJs OTCA&.

5, IlmcpMO, KOTOpOe Je¥aJo Ha CTOJe, yHnaJo IOA CTOJ.
6. Boficka, KOTOpHe zauluuaju 3TOT I'OpOA, AOJIXHE CHJN
OTCTYNHUTD.
g. 1. Coxmzar, KOTOpHH cnac odpuuepa, OHJ HaTpaxZeH.
2. ConpaTH, KOTOpPHEe AOCTUIJX BEpUMHH IOPH, CeJau OTAHXATD.

3. JleBouka, KoTopas NpUHecJa STO NMUCBMO, ZA0YP HAWEI'o
coceza.

L. Jogu, KOTOpPHEe IPUBHKJU pa6oTaTh, He ycTawT CHCTPO.

5. Opuuep, KoTopHi moru6 BO BpeMda aTaku, OHJ KOMAHAVDPOM
2=-0# poTH.

6. PagucTra, KOTOpad INepeHecJsa TAXKEJIYO 6ose3Hb, BCE elle
B OTHYCKY.

7. JlepeBo, KOTOpPOE pOCJO Iépes AOMOM, BaKpHBaJO BHA Ha
Mope .

8. Ipodbeccop, KOTopHA yMep BuYepa, OHJI yIUTEJIEM MOETO
oTua.
h. 1. IpoTruBHEK OCCTpeJHJ I'Py30BUKH, KOTOPHE IIX o Lopore.

2. Xemmuua, KoTOpad Hallia ZeHbIH, ofelasa NPUHECTH UX

COA2 .

3. YacTws, KOoTOpad Iepelsia pery, IOBepHyJa HAIpPaBo.
L. O@nuepm, KOTOpHe ymIu B mrTad, CKOpO BEpPHYTCS.
5. Mos cecTpa, xoTopas BHILIA 3aMyX,. CKOPO yéamaeT.
6

. UesoBer, KoTOpHi mExs mo yJaumue, ynaJa # cJaOMaJ HOTY.
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IIOYTAaJbOH, ROTOpHﬁ IprHec 3TH NHEChMAa

g BcTpeTHS ... 1 BcTpeTus HOYTaJgBOHA, IIpU-
HECIIeNO BTH IOUCHME.

1. MH pasroBapuBaJé C ... .

2. 4 He-BHﬂeﬂ e o

3. OH HOZOWEI K .+..

li. Yepes popony MEpPEeXOZUT ... .

5. OH CHPOCHI O +.. .

MalmnHa, KoTopad OCTAHOBHJACE OKOJO mrada

1. KoMaHZuP CEJIL B ...

2. JexypHHE TOAOWET K +..
3. CoaZaTH CTOSJAU OKOJO «.. o
L. KTo cmA®T B ... .
5

. MH HaGAOO8JN B8 «ss o

oTpsaZ, KOTODHE Hepelles peKy

1. PasBeAUuUKW B3aMETUJIH ... .
2. [omnuTe IOMOWB ... .
3. KTo xoMaHZyeT ... .
L. ¥ ... HeT MHUHOMETOB.

5. Ma moJayuman cBeZeHus 06 T... .

TPY30BUKM, KOTOpPHE BEe3JU OpyXue

1. Ilo gopore WU ... .
2. [IpOTUBHUK CTPEJSIN IO ...

3. KomManzup cmpammBag O ... .
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li. CoaparH exasud 38 ... .

5. Buepa MH BHAEJH MHOTO ... .

m. M& moMoraJu KpPeCTBIHUHY, Mp ToMoraJ# pafoTaBlleMy B IIOJE
KOTOpHHA padoTaJ B IToJe. KpEeCThAHUHY .

1. ¥YuuTeap TOBOPHUJ CO CTYAEeHTaAMHU, KOTOpHe NOZOWJIK K HEMY .

. Bcex cosnzZaT, KOTOpHe 3afoJennd, MH OTNPaBUJA B I'OCHATAJE.

. OH TOBOPHUJ O XYLOXHUKE, KOTOpHE HeZaBHO yMeEp.
. OHm cmzeJsu B JOAKe, KOoTopas cTodJga y Oepera.

2

3

5, OH mOAHAJ TaseTy, KoTopad Jexasa Ha TOJY.

6. S me Mor COOCWHUTE 3TOT'O opuiepaM, KOTOpHE OHJIM B OTIYyCKY.
7

. OHu pasToBapuBaJU C HHXKEHEPOM, KOTOpHﬁPHpHexaﬂ U3
MocKBH.

8. KOHAYKTOp MOZOWEJS K TaccaXypaM, KOTOpHE BHXOAU/IN U3

BaroHa.
n. Jdoau padoTapuue Tam, I'OBOPAT Jwoam, paoTaBume TaMm, IO-
nO-pYCCKH. BOPHWJHK IIO=PYCCKHU.

1. 8 wuacTo BcTpedawCch C JOABMHM, ¥UByIUMH B 3TOM ZOME.

Orm pasroBapuBawT C MEXSHUKOM, NIPOBepAKIrM MOTOD .

KTo cuzes B MalluHe, cTosiBllell mepeXA zoMoM?

{ BuzeJs caMoJeT, JeTeBHME Ha 0asy.

CogpaTH cuzAmwe B DPECTOpaHe, CAYyWIaKT pajuo.

1 BuZeJs TaHKU, IIepeXOJuUBIINE PEKY.

B rJacce cuiZdaAT CTYAEHTH, NUIyIUE COYUHEHUEe.

MHe HYXHa 6HJ2 KapTa, JexaBuias Ha CTOJE.

OH CJOyXma ¢ OpMIepOM, KOMAHAOBABIUMM 3TOH YacTh.

o VW o =N o UV F o ow N

—

CTyLeHTH, cTosuue Ha yJauie, XAYyT aBrodyca.
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1 Buxy TaHKHW, UAYUliTe K Jecy.

TaM cuZeJ TneHepaJ, eXaBumii Ha GpPOHT.

Jozu, pasroBapuBablile B KOpHULOpe, MellalT HaM paldoTaTh.
My XoTeJsqM BHAETL cepXaHTa, padoTaBIEer'o Ha CHJgaZe.
Naccaxwmp, CUAEBUUA y OKHa, CIaJI.

OHI TOBOPSAT 06 OpHIEePaX, CJAYXAINX B ApTUJIEDUH.

JoMamHEaa padoTa
Homework

a., Replace the phrases with "xorTopmi#i" by participial
constructions:

1.

Bx 3HaeTe uYeJOBeKa, KOTOPHH HOpwHeC BTO IHCHMO?

Oz pasroBapuBaeT ¢ OpULEPOM, KOTOPHU CJAYXMJ B HalleM
IIOJIKY .

IoMOoTuTe 4YeJOBEKY, KOTOpH# ycTa.x.

I sHaJ KamuTaHa, KOTOpHM paboTaa B mrale.

KoMauaup IoBOpHJ O COJZAaTe, KOTOpHH morué B 60N.

BeTep HmOBpeAns AepeBO, KOTOPOE POCJO Ha IOpe.
YyunuTeJpr B3AJ KHUTY, KOoTopad JgeXasa HaA CTOJE.

fl pasroBapuBaJ ¢ ZAeByuxoll, KoTopas yumJack CO MHOK
B UKOJE.

PazBepuuKk coolWMJ O TAHKAX, KOTOpHe LM IIO AOpore.
TaM GHJO MHOTO JoZAel, KOTOpHe IOBOPHUJH LIO-PYCCKHU.
Mu Togbexaswm K coJfaTaM, KOTOpHEe CTOSJM y BOPOT.

3anJaTuTe 4YeJOBEKY, KOTOpPHE IpuBe3 Balll Belld.
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13. B Baromax cuzeJu COJAATH, KOTOPHe BO3BpallaJuCh C
¢poHTA .

1l4. M pasroBapuBaJu C JOLbME, KOTOpHE NpHeXaJn U3 EBponH.

15. OHm exaJm IO Aopore, KoTopas IMOAHUMAJAack B TODY .

b. Translate (Use participial construction):

1. I picked up the letter which was lying on the floor. .
5. We met the people who had come from England.

3. A student who had written the composition left the
room,

4. The people who were living upstairs moved to a new
apartment.

5. He talked about students who had studied in Germany.
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33rd Lesson - Tp#anaThs TpérTuil ypOK

1. Active and Passive Constructions

As it has already been stated (See L.29) one idea can be
expressed in two ways, by using either active or passive con-
struction. Some passive constructions are formed with the aid
of the Short Past Passive Participle:

DTo HHCBMO OHJO HANKWCAHO CTYASHTOM.
JeHbru OHJN IOCJAHH OpaTOM.
Past Passive Participles, however, are formed from the

perfective verbs only. The next paragraph will deal with the
imperfective verbs in passive constructions.

2. Rendering of Passive Constructions in the Imperfective

In order to form a passive construction in the imperfect-
jve aspect, imperfective verbs ending in-ca are often used:

Kro BHIOJHEAET aTy padory? 9Ty palboTy BHIOOJHSET
CEPXEAHT.

Kem BHImoJHseT | csi 8Ta padora? OTa pafoTa BHIOJHAET | CS
CEepXaHTOM.

The verb in -cg can be in any tense.

Present: dTa pa6oTa BHIOOJHSIETCS CEPXaHTOM.

Past : Dra pa6oTa BHIOJHIJIACEH CEPXAHTOM.

Future : dra paoTa GyAeT BHIOJHATHCA CEPXaHTOM.
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NOTES:

a. In the active construction the subject (cepxamT) is the
actor. In the passive construction the subject of the
sentence (paGora) is acted upon and the actor
is in the instrumental case,

b. The actor (cepxaxT) in both active and passive con-
structions is placed at the end of the statement.
This type of construction puts more emphasis on the
actor,

(... by the sergeant, not by someone else)

c. There are many imperfective verbs which cannot be used
in the above described construction,

3. Constructions without an Actor in the Imperfective

Statements in which the actor is not mentioned can be
constructed in two ways:

a. by usingthe verb in the 3rd person plural:

[JouTy 3aKpHBaRT B 5 4¥acoB.

b. by using the verb in-ca with the passive meaning:
Iouyra BaKkpHBaeTcs B 5 YacoB.

“Note that in order to preserve the same meaning as in

the active statement the word order of the passive construc-
tion is not changed.
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4, Verbs Ending in "-HBATH" or "-KBATHL"

The imperfective verbs which form their perfectives with
the aid of prefixes may produce not one perfective but several,
according to the number of prefixes available,

Thus:
IyCaTh quTaT
::>to write to.read
Ha | TUCcaTh Ipo | YUTaTh
Iepe | nucarTs to rewrite Ilepe | YUTaATh to reread
noz | nmucatsk to sign zo | 4utaTh to finish reading
etc, etc,

But among those perfectives only one retains the meaning
of the original verb., All other perfectives have some different
meaning, In order to provide these verbs with the corresponding
imperfectives the ending -uBaThr or -zBaThk is added to the
prefixed stem.

nuc | aThb RYyp | UTBH to smoke
Perf, Imepe | ouc | aThk 3a | kyp { uTs to light up a
' cigarette, pipe,
Imperf, Iepe | muc | HBATh 38 | kyp | wBaThr etc,

5. The Verb EHBATE

GHBATH, OHBa-D, ‘“6Ib} 6EBAJ:  6YAy GHBATSH
TIOGHBATSH - TIOGHBAJ, NOGHBA&=K, '=6lIb

This verb has the following meanings:

a. OHBATSH to be, to visit (as a repeated or habitual action)
TTOGHBATH ’
O 4YacTo OHBaEeT y MeHd. He often comes to See me.,
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1 6uBap y Hero KaxaAyno I go to see him every
cyG60TY . : ) Saturday.
(I'm at his place every
Saturday.) '
OHa G6HBaeT B 3®TOM I'O- . She comes to this city quite
poze ZLOBOJLHO 4YacTo. of ten.

(She is in town quite often.)

TexHepaJ HOCHBaJ Ha BCEX The general visited all
yuacTkax ppoHTA. sectors of the front,

b, OHBaTb (Imperf.only) to happen, to occur, to
: take place
B MouTepee yYacTo CHBAKT It's often foggy in
TYMAaHH . Monterey.
Taxme cJaydau CHBAKT He Such incidents do not occur
YacTo. ’ very of ten.
CerofHs OH He NpUUEX B He didn't come to school
mMKOJYy. 9TO C HHM CHBaeT today. Very seldom does he
Oo4YeHb DPEfKO. miss a day.
Taxas nmoroja, xak celtuac, We'tve seldom had such
GHBaJA PEeBKO. weather,
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YupaxHeHUuda
Exercises
OpuwMepH:
Examples
a, CepxaHT BCerza BHIIOJHAJ BTa pa6oTa BCenZa BHIOJAAAACH
3Ty palboTy. CEepXaHTOM. :

1. PazucT B3alHcHBaJ Iepeladvdu.

5. Hamm CTYZeHTH msZanT raseTy "lKoJpHAS XUBHB'.
3. JlupexTop OyZeT HNPpUHUMATE CJAYyXaUKNX.
. [IpoTuBHUK Ba6yBaeT HAlly Ieperady.

. KomMaEgup HasHavyaeT LEeXyPHHX.

6. CepXaHT BHZAeT NaTPOHH.
7. KTo mpoBepseT Halll AUKTOBKHU?
8

. Kto ycTpamBas STOT Beuep?

b, DBce TUpuKasH OOANUCHBaeT Bce mpukasH HOANUCHBAKTCH
IOJIKOBHUK . TOJKOBHUKOM .
1. Bce TeJgerpaMMH IpHHUMaET LeXypHHE .
. Opy=me BHZAABaJ BaBeiybmud CHJIALOM.
. Co6paune Bcer/Za HasHa4YaeT AUPEKTOpP.

. 21Ty pa6otry OYAYyT BHIOJHATH MOJOZHE COJAATH.

. Bce pesa xJayGa BeneT CEPXaHT.

2

3

N

5. [pukas3H OCHYHO YHTaJ HaM CTaplirHAa.

6

7. CaMoJeTH HOATIOTOBJAKT K BHJIETY MEXaHHKU.
8

. DTy AOKYMeHTH 6yZeT IpOBEepsATH HAYAJIBHUK.
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¢, llpyras OTMEEHSDLT n Hpuras OTMeHSETCS

1.

N

13.
1h.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

TaM CTpPOST BHIKHK.

9TOT pecTOpaH OTKPHBAKT pPpaHO YTPOM.

Bce cBeZeHHsS cooCWAT IO pajuo.

Hauy MammBEY pEeMOHTHUDYWT.

TeTpasy® BHZAOT B KaHIEJAPHU.

Mbﬂonux Joaell DpusHBAKLT HA BOEHHYWH CJIAYXO0Y.
IIo naTHNIaAM Ha ofek NOZAKNT DPHOY.

9To 3ZaHVWEe HU pasy He PEeMOHTUpOBAaJM.
Hocaenuue uU3BecTUS IepelakT IO paZuo.

9TOoT MarasuH BaKpPHBAKNT B 7 4YacoB.

3Zech TIpOAaKRT IanupoOCH. .

TaM OyZYT CTPOMTH HOBHHE MOCT.

B »Toli XKHuDe ONMCHBAKNT XW3HBL JOCTOEBCKOIO.
YTo mpouWSBOAAT Ha BToM 3aBoze?

PaneHHX CcOJZAT 4YacTO HaArpaxXZaonT OplLeHaMH.
B KoTopoM Yacy OTKPHBAWT aITery?

Korga mpuBO3AT mOYTy?

Kax mgmyT 3TO CJI0BO?

Korza 6yayT OIpOBepsATH Halll paGoTH ?

Karx mpousHOCAT 3TO CJaO0BO?

-
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d., Bompoc, koTOpHA BH IOAHUMAETE, Bompoc, mozHuMaeMHE BawMmu,
O4eHB CJIOXHHHA. OYeHBb CJIOXHHH .

1. PacoTa, KOTOpYyb BH HpeaJsaraeTe, OYeHL KHTepecyeT
MeHd .

2. CKOJBKO BpEMEeHU MOXHO JepXaTh KHUI'M, KOTOpPHE BHZANTCH
66 JIUOT eKkoi?

3. ConnaTH, KOTOpPHEe HNOCHJAKNTCH HA (QPOHT, IIPOULIX
cHelNaJbHYl HNOATOTOBKY ..

ly. BompocH, KOTOpHEe 3a7akTCSa Ha& DSK3aMeHEe, SHBAKNT OYEeHbB
TPYZAHHMH .

5. Mu xaxzu¥ AeHb cJayllaeM HOBOCTU, KOTOpHE IepeAanTcsd
o paznuo.

6. AHKeTa, woropad 3aloJHAeTCS MHOK, OYeHb [AJRHHaA.

7. Bemm, KOTOpHe HNpOZAaKTCA B DTOM MarasuHe, IOJyYeHH
.73 fAnoHuH.

8. T'aseTy, KOTOpas u3zgaeTcs BaM¥, YHUTaET Beck I'Opoi.

e. CBeJeHNsa, IepeZaBaeMHe O PaAno

1. HUKTO HEe BEPHUT +.. .
2. My xa¥xIul fZeHDb CcJaAyIlaeM ... .
3. OHM pas3roBapuUBaAJU O ... .

li. I nHTepecyrRCh ... .

f,., OuBaTh - NOCHBATDH

1. Oga yacTtOo ... ¥y Hac.

2.8 ... moMa mno éTopHHKaM.

3. Yacto Ju BH ... y VBazHOBa?

L. Takas moroza, kak cedvac, ... pPeAxo.
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5. IpuxozuTe B 6 4acoB; OH Bcerza ... B 2TO BpeMms Joma.

'6. B MouTepee HuUKOIZa He ... TYMaHOB.
7. Korza BH ... #oma?
8. I esgus B TOPOA ¥ ... y BCeX CBOHX 3HAKOMHX.

HDepeBeagnTe:
Translate

1. Where are the books which are being issued to the
students ? ‘

2. A new school is being built here,
3. This word is not translated into Russian,.

4. In time of war all young men are drafted into
the army. ‘

5. In our library the books are given out for 7 days only.
6. Our textbook is still being written,
7. How is this expression translated into Russian?

8. Coal and oil are transported byvrail.
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Jomaumsas padoTa
Homework

a. Change active constructions into passive ones:

1. YuuTeJap NpoBepseT AOMallHME PaGOTH.

2
3
L
5.
6
7
8
9

Jl
1.

12.

Bce CTYZeHTH YUTAKWT BTy IaseTy.

. KoMaunup ZaeT OTIIyCHKAa.

. DTOoT 3aBOZ NPOUBBOLUT &BTOMOCHUJM.

KTo BHZaeT HmaTpOHH?

. B xay6e 4acTO yCTpawBakT KOHIEpPTH.

BuJseTH mpoZaknT B Kacce.

3zech OYAZYT CTDOUTE HOBYH WKOJIY .

. IlepeBOoAH BcerZa TIpoBepdaeT 3TOT yUUTEJB.

. Rax »To meJsawnT?

3gech He paspellalnT KYypUTh.

KTo opramsyeT ®TOT KOHIEpT?

b. Translate:

1.

How is this word written?

The stores are closed at 6 o*clock here.

The car is being repaired by the mechanic.
Such work is usually done in class,

A new railway is being built in that region.
This word is not translated into Russian.

When are you (usually) at home?
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34th Lesson - TpAAuATE 4eTBEPTHHE YpPOH

1. Verbal Adverb and Its Function

There is a verbal form in Russian which in its function is
close to the adverb. This form is called the verbal adverbd
(Russ.: neempuwudctue). It may be imperfective or perfective,

_ depending on the verb it is derived from.

The verbal adverbs (V.A.):
a. have no inflection;

b. may be used only when the main and subordinate clausc
have the same subject;

c. should not be confused with English gerunds which
correspond in Russian to verbal nouns as:

KypeéHue - (the) smoking

rs - -
nsraBaHUe © - (the) swimming

2. Imperfective Verbal Adverb

YuTés raseTy, OH KYPHI.

“While reading the paper, he smoked.
The word "uuTds" is the imperfective verbal adverb.
The imperfective V.A. denotes an additional action which
takes place simultaneously with the action expressed by the

verb which it modifies. It can be illustrated graphically
thus: '

YuTasg ras3eTy,

_A__

OH KYypHu.a.
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Imperfective V.A. may be rendered into English by the
present participle:

OH cuieJs y CTOJa, He was sitting at the table
yuTas rasery. reading a book.

My BHULIM U3 KOMHATH, We left the room talking and
pasroBapuBagd U CMeACH. laughing.

V.A. can often replace a subordinate clause which begins
with xorza.

Korza oH pa6oTaJ 8AecCh, OH HAYUMJICHA TOBOPUTHL NO=DYyCCHH.
When he was working here, he learned to speak Russian.

PacoTasa 3ZecCh, OH HAYYHJCSA T['OBOPUTH MO-PYyCCKU.
While working here, he learned to speak Russian.

But in the sentence:

Korza s Bolles B KOMHATY, OHa cHZeJa Y OKHA.
(When I entered the room, she was sitting by the window, ),

the V.A. cantt be used because there are two different subjects,

Note also that the V.A. remains the same irrespective of
the tense or the aspect of the verb which it modifies:

-
y4uTCcHa TOBOPUTH IO=PYCCKU.
is learning to speak Russian,

y4uuJjcs DTOBOPUTL HO=PYCCHH.
was learning to speak Russian.

PaGoraa 34echk, OH 6yZeT y4YuTCsS T'OBOPUTH NO=-PYCCKU.
While working here, helwill be learning to speak Russian,

HayuYuJacss TOBOPUTE IIO=PYCCKU.
learned to speak Russian,

Hay4YUTCSl T'OBOPUTH MO~DYCCKH.
w111 learn to speak Russian.
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3. Forming of the Imperfeétive Verbal Adverbs

V.A. of the imperfective aspect is formed from the present
tense, 3rd person plural, as follows:

Id

(oERE) quTa | oT (omm) roBOpP | AT (omm) cuzm | ar

/ ’ /
quTa | & roBop | 4 CJIHII { &

The verbs ending in -aBaTpk (as BcTaBaTh, ZAaBarTh, etc.)
form imperfective V.,A, directly from the infinitive.

BcTaBéI TH EaBéI T sagaBél T

to rise,to get up to give to assign
4 4

BCTaBal s naBa| s sanaBéI s

4. The Imperfective Verbal Adverb from Verbs in "-CA"

Verbs in -caform the imperfective V,A. by adding -scs
or -acy instead of -s1 or -a.
arcsa

(oru) sammuma | wTcsa (omu) rotos | arca (onu) J0%

3aHUMa | 9Chb DOTOB | ¢k JIOX ] acCh

NOTE: Some verbs have no imperfective verbal adverbs:

a. monosyllabic verbs: - b. the verbs:
6UTh - to beat . mmecaTh - to write
IuTh - to drink _ 6eXaTh - to run
neTs - to sing ®x4aTs - to wait
MOYEP - to be able exaTs - to ride

] V.A. from the verb 6uHTEH is dfqun. It may be rendered
into English by either "being ..." or "while ...".

Biqun BOEHHHM KOPPDECHOHAEHTOM, OH JacTO e34uJ Ha (pOHT.
Having been (Since he was) a war correspondent, he often went to

the front,
Byayum B MockBe, & IO3HAKOMHJCS C BalllM paToM.

While in Moscow I got acquainted with your brother,
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YyupaxaeHus
Exercises

OpuMepH:
Examples

YUuTeJab : ) CTyZeHT:

a. coollATH (oum coobwanT) = coolbuas

6paTb, BO3BpallaTh, BHIOJHATB, TOTOBHTEH, AYMATS,
o6ezaTb, WYyTUTb, CTOATH, JeXaTh, HAYMHATDH, KOHYATE,
6HBaTb, ONUCHBATH, OCMATPWUBATH, OTCTyNaTh, CUAETD,
PyJAsSITH, CJAyWATH, GHTH, I'OBOPUTH, CMOTPE&TH, 3HATH
I1aBaTh l naBas
sazaBaThb, cAaBaTb, OTAaBaTh, Das3zaBaTh, IepelaBaTh,
u3zaBaTh, BCTaBaTh
y4uThCS ' (omm yuaTcss) - y9achk
BOSBpallaThCH, KHTEpecOBaThCA, 3aHUMATBCA, OAEBaTbCH,

TOpONHTHCH, SABJAATHCS, XEHUTHCS, GOATHCHA, CEPAUTHCH,
cCMesAThCH, B3aUMIATBCHA, YJAHOATHCS

Korza & ymTas Ball IepeBoOA, UuTas Ball IepeBOL, §I HalleJ
A HalleJ] B HeM HECKOJBKO B HeM HECKOJBbKO OINGOK.
OMHUGOK . .

1. Korza a8 6HBan B I'opoZe, s Bcerja 3aXOXy K 6paTy.

2. Korza s pasroBapuBaJ C IUPEKTOPOM, S B3aCHJ CIPOCHUTD
ero o6 DTOM. : :

3. Korza oHM BCTpedaJuch, OHM HUKOTZa HE 3A0POBAJHUCE.
. Korga oH mepenucHBaJ 3Ty dpasy, OH creJsaJ OMUCKY .
5. Korga s 3araHuYWBaJ paGoTy, A OYEHB TOPOIHUJCH.
6

. Korga g BO3BpaumaJ eMy HLeHBI'EH, IIepezaJ €My Balle
OnCbhMO.

7. Korza koMaHZup MOCHJAJL HAC HA 3azaHne, OH AaJ HaM
®apTy. : ‘
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8. Korga MH NOAJETaJu K a9pOLpOMY, MH IIONaJH B rycTolt
TyMaH.
g. Korza & OHJ MaJabYMKOM, §I JKOOWUJ HUTpaTdh B dyTsOoJa.
10. Korga g 6uBaa y [leTpoBHX, & BCTpevaJa TaM MHOI'C
ZHTepeCHHX Janzel .
11. Korza om %us B I'epMaHum, OH MaJO TOBOPUJ HNO-aHTJIHACKH.
12. Korga oHa OHJa 3sZechb, OHA HH pasy He IO3BOHHJA MHE.
O caymaJ MeHS U KYypHuJ Coayuas MeHSI, OH KYypuUJ OLHY
OLHY Iamumpocy 3sa Apyro#. manmpocy 3a Zpyro#i.
1. My ryadgu B Jecy ¥ NonaJsu IOk LOXIb.
2. OH cTapaJca BaXKOHYUTH paloTy BOBpeMsa W OUYEHD
TOpPOIIUJCH .
3. IuaoT Ha6umpaJ BHCOTY ¥ cTapaJjcs Opo6uUTh OCJAYHOCTH.
L. OHa 6yZeT yuumThcs B yHUBepcHTeTe ¥ paloTaThb B
OuSJUOTEKE.
5. OHZ cTosSJM y ZABepW ¥ CJAyNlaJy HAWl pasroBOp.
. Mu paGoTaJgu B cajay ¥ He CJHIIAJIN, YTO 3BOHHUT
TeJsedOH.
7. f1 nHTepecyoch (PUBUKOA M MHOI'O YMTaAK IO ITOMYy BOIpOCY.
8. YuuTesp Zep¥aJs KHUDY B DPYKe M UTO-TO UHUTAJ CTyLEHTaM.
9. Om gopomnﬁ wHXeHep. O0H cpasdy Hallen cebe palboTy.
10. d sexaJ g Ha TpaBe U UYUTaAJ Tas3eTy.
11. d 3Ha®L Bac m OXOTHO IIOMOT'Yy BaM.
12. OH GosieH m Tenepb He palGoTaeT.
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JloMalnag pasora
Homework

a. Replace the phrases with "korgza® by V.A.:

Korpga s 4YmTaJug ero IHUCEMO, f He MOI' He CMeAThCH.

O caM He BepuJ CBOWM CJOBaM, KOUZ2 DPAacCKa3HBaJ HaM
BTO.

Korza oH DOTOBHTCHA K 32K3aMeHYy, OH IOBTOpPAET BCE HOBHE
cJoBa .

MH BCTpeTuJN €&, KoI'Za BHXOAUJM K3 KUHO.

Buepa BeuepoM, KODZa £ JOXKHAJCHA CIA&TH, S IOYYyBCTBOBAJ
YTO Yy MeHs Xap. :

Korza MH BHJETAJH C a3poApoMa, MH He 3HAJH, UYTO IOIOZa
6yner Taxoff miroxoi.

OH Bcerza MHOT'O KypuT, Korza pacdoraer.

YTpoMm, XKorza § MonCh ¥ Openchb, £ CJymal pajamo.

Translate (use V.,A.):

1.

20

You are mistaken, thinking that I know something about
it. : :

They entered the room laughing.

While approaching the forest, our scouts saw the
enemy tanks,

Going away, she promised to write often,
Flying over the clouds, we couldn't see land.

Returning from the institute we stopped at a
restaurant, )

Greeting us, he took off his hat,
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35th Lesson - TphanaTh UATHE ypOx
1. Perfective Verbal Adverb
[lpoyuTaB raseTy, ' OH BHIleJ U3 KOMHATH.
aving rea e newspaper, he left the room.

The word IpouYmTaB is a perfective verbal adverb, It de-
notes a completed action which precedes the action expressed

by the verb which it modifies.

The sentence above can be illustrated graphically
thus:

II[pouuTaB IaseTy

OH BHIIeJ K3 KOMHAaTH.

Like the imperfective verbal adverb, it can often replace
a subordinate clause which begins with KOD43.

Korza & moJy4y OTIYCK, 5 When I obtain a leave, I'll
noeay ZAOMOM. go home.

Monyuus OTUyCK, f HOGAY Having obtained a leave, I'll
ZLOMOH . go home.

Note also that irrespective of the tense, or the aspect
of the verb which it modifies, the perfective verbal adverb

always remains the same.

[ oH 6yZLeT nucaTh HUCEMO.
he will be writing a letter.

[lpouuTaB Ta3eTy, | OH HammcaJs HHUCEMO.
Having read the he wrote a letter,
newspaper, |

OH HanplleT IIHMCHMO.
he will write a letter.

162



2. Formation of the Perfactive Verbal Adverb

The perfective V,A., is formed from the past tense of the
perfective verb, The final-Z 1is dropped and the ending -B
(or -Bum ) is added.

(a) npoyura | & (1) HaumMca | I

*
npounra | B (1w} wanvea | B{mm)

3, The Perfective V.A, from Verbs in "-Ci”

The reflexive verbs form the perfective V,A, from the
past tense of the perfective verbs by dropping -zcgand add-
ing T-BHII/ICB.

(2) mowmm | zes (2) ozme | aca

IIOMH | BIICD oLe | BIICH

4., The Perfective V.A. of Verbs in "-TH"

The perfective verbs of motion ending in -IZ
(BofiTu, mepeliTm, mpumHecTH, etc, )

form their perfective V.A. from the 3rd person plural future
perfective by dropping the ending -yT and adding -£-.

(omm) Bulz | yT (omm) mpuuec | yT

BHiZ | & mpuHec | g

* The ending -B is more of ten used.
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3. Rendering into English

perfective V.A. may be rendered into English with the
help of:

a, a perfective participle

IIpoynuTaB KHULD'Y, OH OTHEC €€ B 6uSINOTARY .

Having read the book, he took it back to the library.

b. an adverbial clause

After he had read the book, he took it back to the library.

YiupaXHeHUusI
Exercises
IpuMepH:
Examples
Y4yuTeap CTymeHT:

a. IepeMeHUTH (mepemennJsi) - IepeMeHUB

BCTpeTHUTh, BHIUTL, [I03aBTPaKaTh, 3aNJaTHUTDh,
O6HApYXUTb, OTOUTH, OTPEMOHTHUPOBATDL, IOPYyHYUTDH,
mocaAuThb, NPUTJAACUTH, pelluTh, CHATDH, YHUUTOXUTD,
yCTPAQHUTH, BKJIOYUTH, NNOCTy4YaTh, ZAATDH, IOJIYyIHTH

b, BOODPYXUTHCH (Boopy%mJacs) - BOOPYXMBIIICE

BHKYIAThCS, B4CMeSTbCHA, HCIyraTbesd, OCTAHOBUTBCH,
yIHOHYTBCS, NOAYUHUTBHCS, OTKA3ATBCH, GpOCHUTBCSH,
O6BeAUHUTHCS, NOCTPOUTBCSI, CHPHTBC, col0paThecs,
yCTPOUTBECSH, B3aHATBHCS, HOAHATHCH
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'C. oOGoliTH; (oum oGoMizyr) - o6olfias

yBecTu, npolitm, mepeHecTH, BBeCcTM, OTOWTH, NOBECTH,
yBesTH, IepeBecTH, IepeBe3TH, OTBEe3TU, OTBECTH,
nepelfitn, BuiiTm, mozo#Tm

d. HKorza MH OCHapyYXuJH IIPO- O6Hapy%uB NpPOTHBHUKA, MH
THBHUKA, MH OTKDPHJU IIO OTKPHJK IIO HEeMy OI'OHb.
HeMy OTI'OHb.

BoapHO# BHINJ JEKapCTBO U BHOWB JeKapcTBO, GOJbHOH
nmouyyBcTBOBaJ celd Jaydlle. nmouyyBcTBOBaJa celda Jydlle.

1. ME zocTHDJ M BepUMHH IOPH K pPelinyiu OTAOXHYTE.
2. OHa B3amJjgaxKaJa ¥ BHGeXaJsa M3 KOMHATH.

3. ME OCTAHOBUJMCH y KAKOTO-TO PeCcTOpaHa ¥ IIOIPOCHJA
IIOKa3aTh HaM ZOpory.

. IIpoTuBHUK NOH&EC TAXeJsHe NOTEepPHM M CTaJ OTCTYyHaTh.

5. d momoxzaJs Bac IoJgYaca H yeXaJ OAUH.
6. My sanJgaTuJay IO CUYeTy ¥ BHUJIKM U3 pecTopaHa.
I

. Oz npuwBéJ cBOM AeJsa B NOPAJLOK K CAAJ WX IOMOUHAKY
Iepel OTIYCKOM.

8. Oma paccepinjgachk Ha MEHS U epecTaJsa OHuCaTh.

9. Korza TYypuCTH Hpuexaju B IOpoA, OHHM [OJI'O He MOIVIK
) galtm MecTa B TOCTHHUIE.

10. Ipyspa mooGefauu, BHOUJM COYTHJAKY BHHA K DEININ
noexaTh B KUHO.

11 . Korza s moroBopuJ C HHUM, £ IOHSJ, YTO OH HHYEM HE
MOXeT MHe IIOMOYb.

12. OH BamHTepecoBaJicsl KHHI'OY m 34CHJ O TOM, HYTO 4epes
yac eMy HaZoO UATH IO ZLeJy.
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JoMamHas padoTa
Homework

a. Replace given constructions by Verbal Adverbs:

1 .

10.

Korza OH HOpOYHUTaJ panopT, OH CHIAL TpyOKYy ¥ IOBBOHUJ
B wWrad.

Korza s ysHaJs o6 2TOM, A cpasy Xe HANMCaJs OTIY .
Korza MH HOJYYMUJM IpUKa3, MH Iepellln B HACTYNJIEHHUS.

MlocJge TOTO KaK OHHM KYynHJH TeJeBUusop, OHE CTaJu perxo
XOAUTH B KHUHO.

Korza pameHOMy cAeJaJaH omepaluvio, ero OTHPaBHJAU B THJ.
Korzga a BepHyJca M3 OTIYyCKA, g mameJ AOoMa €€ IIUCBMO.
Korza g BcTpeTHJsCA C HEM, S HE ysHaJg €eI'o.

Korga oHm ynaxoBaJu Belin, OHHU BH3B&JUu TaKCH.

Korza MH IepelpaBuiuCh Uepe3 pPery, MH CHCTPO ABUHYJIHCD
BIEpEs.

OHN TIOCTpOWMJM HOBHE ZOM M Iepeexau B Hero.

b. Translate (use Verbal Adverb):

Having written two letters, I went to bed.

Having signed his report, the sergeant gave it to me.
Af ter he had finished his work, he went home.

Having received money, he bought a new car.

After we turned right, we came out on the road.
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PREFUSTTIONS AND THE CASES THEY GOVERN
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Preposi- Principal meavinge: Cases: Notess
tions: rincipal meauings: GenJDat.Acc.Insmgre - otes:
r L
6ea without b 4
6nxaronapa| thanks to,owing to x
6u3 near, <¢iose to X
1B (BO) in, intg, to.at,on M R |M-state of
' motion
R-state of
rest
1 BAOJB along X
BréCTO instead of x
BHO outside of x
BHYT DA inside of x
BO3aeE near, close to x
BOKDYT (a) round x
BOIIPOKH contrary to x
Bmepenl in front of x
B Teuduue| during , for x
1% for x
O till,up to,before, x
“as far as
3a behind,beyond,for, x x
at,instead of,after
u3 (u30) from,of ,out of x
u3-32a from around, from | x
behind,because of
U3-IIOf from under b'¢
K(KO) to, towards, by x
kpdMme except,besides x
Kpyrom (a)round ‘ x




R LT U

i R [ )

Freposi- i . Voo L‘ia_ﬁ .%.,‘é e menend .
o, ooanCipd i sicesiogs: cendBaiiAccias{irey  Noles:
. ’ or Ln .
MERTY between,among, (x) ra;gly
amongst (x) X used with
this case
I N
MITMO past, by X
H3 tc,on to,for,on,at M R | M-state of
motion
R-state of !
rest
HAZ over, above X
HecMoTDH |in spite of,despite x
Ha
0(06,060) about,of,on,con- (x) x |(x) rare.y
cerning used with
) this case
OKOJO by,near,around, X
about
or{cTO) (away) from x
népen in front of,before x
it} along, at, due to,
in, according to,
on, by, after x [(x) x [(x) rarelv
' used with
this case
nog under, (occupied) x | x
by, for
’
nonJje by, near, close to X
Ly -
rnozsajnmu behind X
Id
nocJe after x
Ly - 3
mocpenu in the middle of X
npu in the time of,
under, near, at- b4
tached to
npo about, concerning X
»
IpoTHUB opposite,against X
»
panm for, for the sake x
of
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;1: . » - - i »
jPreposi- | principal meaningsj Cases: Notes:
itions: ‘ Gen|DatiAcciInsiPrep,
of L.
c(co) from, from(off), p x)| x (x} rarely
with used with
this case
CKBO3b through x
corndcHo |according to, in
accordance with x
cpenn in the midst of x
y by, at, near x
uépes across, through x

177



*SQISA 2AT}ISUEBI} [le uwoxj
pawxoj 2q jouued 2dL3} STU} JO satdrotriaed ¢

" 178

*satdiot3aed ‘satdIory
aarssed ou sAey SQISA 3dAT}TSUEBIIUT 3 -3ed aarssed ou 3Aey SQISA SATJTISUBRIIUT T
*939 “LQOoLD ‘dmMQOIId :-Q- passails | 519 590l ‘dmM@OL :-g- PISS3IIS T
Asam.smaswoauv gginhodil: QIdApe TBQIDA ERLMh : QIDAPY TeQId\
YHHHBILYROAI yumaeinhod 3sed YNHHBLIYA YUIMEBIURE 3sed
- - juasaid gUHNOBIUD UUmOIB LU b 1udsaid
2:9A1SSed 19AT3OV ‘ 2:9ATSSEd I9ATIOY
satdrorjxed satdrotiaed
D¢ Hg Amvﬁmaswo@n Hd .masmaswomn °2319 ‘Mg ﬁmvsmesv ML
‘mo Amvndeswomh B iyginnody M9 (e)regiun ¥ jolyBINh ‘{YBIND
. DOOW 2AT3}OUNn( _
-qns -1 euoT} IpuUc) POOW 3At13eixaduy POOW 2AT3OUR(QnS-TRUOTITPUO) pOOW 2AT3exadug
LogLubOdIl MHO . (uHO ( wA¥L9 nuHO (uHO| LOIBLMRE MHO
mawmaswogn mg| ureluhodi( HeE (o mdho ‘me | Mrpiub( HE|OLOBLMR HE
:mmaswomn MN ( MmN (W mqho MN ( En| WeBIME. NN
(pHO| oreimhodd OHO ( Aomo oreiunh QHO (pHO
dledih ’ ’ )] ;
ammasvoguﬁmmo deesonu mmo ( ze¥£9(eHO | BrgiMh BHO LOBINK ( BHO
( HO Hmasvomu HO ( ( HO| qmasw HO ( HO
pmammasvomn M1 |e-¢reinnodn HI (qmeTAQ HI m-#maxw Hi|amegluh NI
Qdaswogu B |e-‘reiunhodn ¥ ( huho B mu.awesw B oeLUh B
21ninyg ised jussaid aaning 3sed juasaid
POOW 2AT3ed1IpuU]l _ DPOOW 9AT3EdTpUlI
ped21 03} -9iBLMhOdIl (9ATITUTJUT peal 0} -~ 9LBLUh :2ATITUTJUT
303dsy 9AT109333d 302dsy aAt3o331aduy

NOQIILVONLNOD 3S-1

SgddA 40 NOILvO5nl[NOD




(v enodLo0I  :QI2APY TeqIdA BodLO :QIdApPY TEQIdA

ynaHe9od 1 o0I yumauod Loon 3sed pasn 30N yumanod Lo 3sed
- - 3udsaig pasn 3ON ﬂsamomao juasaxd
aarssed AT}V aAlssed 3ATI}OV
satdIotriaed satdrorrzed
#3e)ruodioon N *232 ‘Hg (®)rmodio HL|, ‘
ﬁmnndvqsogaoou ¥ |jesgodioon®jyodioonu ‘mg (e)riodio ¥ ieagodLofgodao
POOW aAT3duUn{

-qng-1euoc¥3Tpuo) POOW 2Ar3exaduy pOOW 2AT3OUnNf{ qng-Teuor3tpuo) DPOOW oAt} exaduy
LEodLool MHO (uHO (14Y¥£9 MHO (nHo| 1BOdLO MHO
ewuodiool = HE Sﬁxwmaoouﬁ\mm (ezexrko ‘ ma snsomaoﬂ Nd masomao 2 (<
rmrdd Loo  HN ( ER (mexkg mN ( mn| muodio =R

(oHO | ormodaLooU OHO qou (oHo | ormodio poHO (oHO
asomaoouAmmo mwsomaoou mmo lomaoﬁemnhoﬁwmo mﬂsomao mmo asonaoﬁmmo
(" HO #so@aoou HO ( ( HO Hsomao HO ( HO
Imuod LOooI Hi dl.ﬂsomeoou i (gmeYAQg HMu& ml.asomeo HL |qmuodid NI
Qomaoon 12} ml.nsoaaoou B ( hqwo B ml.nsomeo B aod Lo B
:3an3nyg :1sed :juasaig :aanynyg :3sed t3udsaigd
POOW 2AT3E2TpU] POOW SATI3EOTIDUY
pPIING 03 -91MQd LOOI :IATITUTJUY p1INng 031 - masmmao $9ATJTUT JUL
302dsy 2AT3293I3d 10adsy 3AtT3dojIaduy

NOILVONLNOD Pu-2

SgUydTdA 40 NOIlvsnlINOD

179




Y~ -
-|2190° 2 m_BSoo °0
YNH H YU
|_mmawwomu.p r feaynodir ° g -| ogH(udu)-q
UM YNH Heo| , yume /9731
-| neBinn - |Homnfron-e L|lnfron -e r {eiun(odi) e L | IBILME
q- mnﬂmmouv Aq
'SAT3TUTJUI wWOIy
en-1d -1-
90 - :1eInds131°0
‘¥e-*‘YNd- S MH=- "Td
_ :sdutpus OH- ‘BH- ‘H-"'S enm~ *1d
-1- Xt3Ins/m :Suippe pue oom~
WIOJ] 3I0US I - Suiddoip 4q ‘Bem- ‘YUI- S
:TeIngoIitr’q *Sutrs surindsen "mamovm Lq
8HH~- *14 2Su2}1 31Sed uWoIj nL - T sqioA°q
90H~- $qI2A JO 1S3I 3yi-q ouma-~ 14
‘ERH-‘YNMNH- °S mHo- °T1d somd - eum- °1d
oM~ *Td :s8urpud OHo-*‘BHO-‘HO- "S BeOd- ‘Yumda- *S eom-
80 - wij 3I0Us 2[yi-e :8urppe pue :gutppe pue ‘fgem- ‘Uul-~ °S
‘pr- ‘YN-"S| . 103} - ‘s - Surddoip 4q I - Suiddoap 4q :8urppe pue
:8utppe £q| Suippe 4q-3urs *3utrs uoSIoM 3ST qL- Ut sqisa-e | 1- Sutrddoap 4q
asuaj juasaid| arrindosew 21drd asua] 2IN3INng wWOIjJ tosuay 3sed umwamw ju3s31d
*1d uosaad 3sST -133ed°d°d JO| NI-*9Iy - ur SqidA’e *8urs SurTnOSen *1d uosizad pig
sqxaa*3x3duy| wioy 31I0YS 3Y2 SQI9A 2AT109]I3d |sqroa Jxd4 R °jradug sqxaa‘ yxadur
WOIJ UOT}BUWIO] |IWOIJ UOT}ewIod WOIJ UOTJeuIO] tWOIJ UOT}BWIOS [:WOIJ UOTJBUWIO]
:juasaad wiojy SuoTl - 3sed| :wIoj 3I0Ys - 31Sed i3sed 1juasaid
IO02I0A FAISSVYd HD0IO0OA HAILODOYV
SH4T1T4dIJI LYV 40 SNYFTILLVd

180



-sqiaA ay3 jo uoriednfuod puodas IO }SITJ 33EIIpUL stsayjuazed ur syaqunu 3YL - 9 3 O N
jolL-, jel-, joL—, jedl-—, joL-, woal joL-, joL-,
usmmam juLer _Sdmm i MOSH u&momuszmmon jHI69 ﬂsns
-Jexoduy |*Texaduy[jeraduy |3ersadu] *Jexoduy {~31eraduy |- 3eraduy umummEH
NIrgIr UIrOooH sammm
o#ﬁﬁu “ar mnmmdﬂwmﬁzamm er u#mmm BIr pricIn ¢ OIr I
Bdrsigd’y raLar wamm\ﬁwm:omm owm [eog ¢ mmm rexe TeESQ TRE.:@E .dﬁ\\\\dﬁﬁ%ﬂ"
ised i}sed 3sed ised 3sed ised 3}sed }seqd . - 11
LAENIT LELOY LiTeod LAOOH rfeod LAYO L4169 .84 suot}
qQEQENKIl | ImY LT amared qmgoeH | damgesed mamdo masnmo mawﬁs.émumv wpmnmuwv
AgHrna Anor qum £o8H Leod A28 Kaeg £1n e UT UOT3ON
ju3said | 3uasardg|yuasaiad 1uasaid juasaid «ammwum JU2S3Id | juasaid ) )

Q9 . (1) (1) (M) Q9 (" 1311) (1) fIIMOY UT SQI3A
qIHErU | 9LOLAY niooed YI0OH BLEOH I18X9 | I1BESQ LYK |9Y3 JO e3IPT 3YL
iocr-, joL-, jeL-, joL-, mmals .m.H_l ”m,ﬁls jo&L~—, ﬁ

iyederll | jUBLOI .sqom “sOom iyeod msqmm i4edeg .Sﬁox :yoeq Sur
-TeT5duy | - Teradmy] ye1ad *Jezoduy |° -1 el e1oduy t3eIodmy [UPO PUEB 3I3UM
3 I|°% i ! wy 3 dury 3exaduy [ 3eIaduy |3 I3 I _owos SUT0H"g
Irederi reLor ryrod FYOO0H ryeod rure9 reJog IYTOX| P75 o7
ised 1seq 1seq 1sed 1sed 1sed 1sed 1sed L/ isuory
-J3ITp SNOTX I
Lolgderil | LoBLOI LBYQH LEOQH IBEQH LETEQ | LOBJIOQ IBYQX|-eA UT UOTION"Y
AEPRE BRI [IMOBLOY mESdom qmU OQH mESmom masqmm maompmo mssqox MIILV
oedRIll ole Lol %ﬁom AmeH %aom hnmm oreIdg £uOX :
3ju3sai1d |3Iuasaid wamwmum juasaird uawwwum 1U3S31d | 3uU2sa1d| juasaid AIILW tuot}
NS (1) () (2) (2) ( (1) () -ou Tenitqeq
nthm.WuhE QB.W_H_QHN .H_H_Hua od nH.H_NHOOm M_H_Hmmom 9L mw 958189 qIUTOX I0 UU#NNQ@&.
3onp (oouekaa] (3duedaa :] moy ut
wims o3 | A3 o3 | -uod 03} A1zeo 03| -uoo £q)|-woo £q)| unz 03 [3003 UO) sqxda 243 JOo|
‘pedal o3 A13ed o3| 03 o1 08 03 (seapr 221yl =ML
(87 _ :
N
2z W\ VO g
s dd

NOIILOW

d

o

181



